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పరిచయం 


ద్రీనికి ముందు నేను ప్రచురించిన నాటకం *మాందాలి,ఈ నాటకం 
నేను ఆశించిందానికం'టే ఎక్కువ (ప్రశంసలను అందింది నిజం చెప్పా 
లంటే తెలుగు పాఠకలోకం, వరుసగా ఇన్ని సంవత్సరాలనుంచీ నను 
ఎప్పటికప్పడు తన ఆదరాభిమానాలతో (ప్రోత్సహిస్తూనే వుంది. అది 
నాకిచ్చే (ప్రోత్సాహాన్ని తలుచుకుం పే అప్పుడప్పుడూ నన్ను చూచుకొని 
నేనే సిగ్గు పడుతూవుంటాను ఈ విషయంలో నేను చాలా అదృష్టవం 
తుజ్జి అనుకుంటూవుంటాను , 


“మాంచాలి నాటకొనీకి లభించిన ఆదరమే, న న్నీనాటికలు (ప్రచు 
రించే సాహసానికి ఒడి క చేటట్టు చేసింది, మొంచాలకుమళ్ల ఈ పుస్తకం 
లోని నాటికలుకూడా రేడియోకోసం (వ్రాయబడ్డ వే ! రేడియోద్వారా 
ప్రసారం చెయ్యబడ్డ వే ! అందువల్ల (పదర్శనకు అననుకూలంగా వుండే 
లక్షణాలు అక్కడక్కడా కనుసిస్తూ వుంటై. 

శేను వేరొక సందర్భంలో నొ కథాస౦ప్పటి కొకదానికి పీర్రిక్ర 
వ్రాస్తూ కథలు (ప్రాయవలపిన (ప్రత్యేకత నాలో ఏకలేదనీ, నేను 
(వాయటం మొదలు పెట్టినప్పుడు కథారచన (పషజాను రంజకంగా వండటం 
వర్ణ నేను కధలు వ్రాయటం మొదలు పెట్లాననీ ఉదహరించాను, నే నీ 
విషయం (వ్రాసేటప్పుడు నొ విద్యార్థిదశ మనస్సులో తళుకు తళుకున మెర 
వటమే దీనికి కారణం, నా విద్యార్థి దళలో ఇబ్బన్‌, బెర్నార్డ్‌ షా ఆస్కార్‌ 
వైల్డ్‌ మొదలయిన ఇంగ్లీషు నాటికకర్తలు చాలా ప్రచారంలో వుండేవారు, 
ప్రతీ విద్యార్ధి మనస్సుమీదా వారి (వ్రభావం, ఎంతవరకో కొంతవరకు, 
కసుపిస్తూవుం దేది, వారి రిపొర్టీలు సారస్వతాభిలాషవున్న ప్రతి విద్యార్థి 


క్షే 
నోటా నిత్యం వినబడుడూ వుండేవి, ఈ నాటక కర్తలతో ఏదో ఒక 
విధంగా సన్నిపొతత్వం (వదర్శించుకోవటం ఆనాడు “ఫ్యాషన్‌? గా 
వుండేది. కాబట్టి నేను ముందుగా చదివింది ఈ నాటక కర్తలనే, ఈ 
నాటక కలే ముందుగా నా మనస్సుని ఆకర్షించి ఉత్తేజ పరిచారు, 
ఆనాటి నా రచనల్లో వీరి ప్రభావం చాలా ఎక్కువగా కనపడేది అనటం 
నిజాన్ని చెప్పటమే, ఇప్పటికీ వీరి ప్రభావం నా రచనల్లో అక్కడక్కడా 
కనుపిస్తూవుంటుందని కొంతమంది మిత్రులూ కొంతమంది విమర్శకులూ 
ఆంటూవుండటంకూడా నేను ఎరుగుదును. 

ఆ రోజుల్లో మాకు,వ్యాస వాల్మీకి కాళిదాసాదులవంటి సంస్కృత 
కవులుగానీ, రవీం(దునివంటి ఆధునికులుగానీ ఏమాత్రం నచ్చేవారుకాదు, 
ఎవ్వరై నా షేక్సిపియర్‌ తోపాటు కాళిదాసుని జేర్చినా బెర్నార్డ్‌ షాతోపాటు 
రవీంద్రుని కలిపినా మాకు హాస్యాస్పదంగా వుండేది. ఇలా (ప్రయత్నించ 
టానికి వారి ఆజ్ఞానమ్మో లేక వారి సంకుచిత జాతీయ తత్వమో కారణం 
అనుకునేవాళ్ళం. దీనికి కారణం పై కవులను ఆర్ధం చేసుకొని ఆనందించే 
స్థాయి ఆనాడు మాకు లేకపోవటం కావచ్చు. లేక మొత్తంమీద మన 
నాగరికతమీద ఆనాడు మాకున్న తేలికభావం కావచ్చు, లేక ఆనాటి మా 
లేత మనస్సులను బొమ్మ రెండోవైపు కదిలించి వుండవచ్చు, 

పాతసాం(ప్రదాయాలమీద నమ్మకాలు చెడిన రోజులవి, ఆప్పుడు 
ఆ నమ్మకాలను ఆపహాస్యంచేప్కి కవ్వించి నవ్వించే రచయితలు మనస్సు 
లను వశం చేసుకోగలగటం సహజం. పైగా బొమ్మకు వొకవై పే వుంటుం 
దనుకునే రోజుల్లో, అకస్మాత్తుగా దాని రెండవవై పని చూపినప్పుడు, ఆ 
చూపినవారి (ప్రజ్ఞను కొనియాడబుద్ధి అవటంకూడా సహజమే. మేము ఆ 
రోజుల్లో బెర్నార్ట్‌ష్సా ఆస్కార్‌ొవైల్స్‌ మొదలైనవారి ప్రతిభను చూచి ఈ 
విధంగానే చకితులం అయ్యాం; భ్రమించాం అని ఇటీవల అనిపిస్తూ 
వంది, 


iii 

ఆయితే వారు (ప్రతిభావంతులు కాదని నేను చెప్పటంలేదు, మా 
(ప్రత్యేకపరిస్టితులవల్లి ఉన్నదానికన్నా ఎక్కువ ఊహించుకున్నాం, అని 
మాత్రమే నేను చెప్పదలిచాను, 

మొదట్లో బొమ్మ రెండవవై పు సంపూర్ణ సత్యం ఆనుకొని ఉద్వే 
గంతో తపన ం ప పడ్డా నెమ్మదిమీద అదికూడా అసంపూర్ణ సత్యమే 
అనీ, బొమ్మ మొదటీవె వై ఫులాంటిదే ఆనీ తెలుసుకున్నప్పుడు మరీ కొంత 
చల్ల బడి వెనుక ముందులు చూచుకోవటం స్వభావపిద్దమైన గుణమే. అదే 
మాకూ జరిగింది, 

ఆప్పుడు మా మనస్సులు “ఇవన్నీ ఆర్థసత్యాలే. వీటన్నిటినీ కలుపు 
కొన్సి నిలబడగలిగిన సంపూర్ణ సత్యం వొకజే వున్నది ఆని చెప్పే 
మన పూర్ణసంస్క_ తీమీదకూ పూర్వ కవులమీదకూ ఒక్కసారిగా మళ్ళి 
నయి, ఇక చెప్పవలసిందేముంది ? మనవారంతా వొకరి తర్వాత వొకరు 
మా మనోవీధుల్లో లాస్యం చెయ్యటం (ప్రారంభించారు. 

ఈ దృష్టితో చూ స్తే మన రవీంద్రులవంటి రచయిత నేటి (పసం 
చంలో మరొకరు కనుపించరు. అయితే ఇటువంటి రచయితలకూ, 
పాశ్చాత్య దేశాల్లో పేరుపొందిన రచయితలకూ ముఖ్యభేదం వొకటి 
వుంది. కాళిదాస రవీం(దులవంటి రచయితలు వ్యక్తులుగా గొప్పవారు, 
మరో పురుషులు, అందువల్ల వా రేరూపాన్ని సృష్టించినా అది గొప్పగానే 


ఉంటుంది. వారు దేన్నిపట్టి టినా అది బంగారమే అవుతుంది. వారిని మనం 
సంకుచితసరచి కవిగా గోప్పవాడనీ, నాటక కర్తగా గొప్పవాడసీ, నవలా 


రచయితగా గొప్పవాడనీ.ఈవిధంగా విభజించి  చెన్పలేం,' వారు సూర్య 
గోళంవంటివారు, నిత్యం (ప్రకాశిస్తూ వుంటారు. ఆ (ప్రకాశం వివిధ 
రూపాల్లో మనకు ఆందవచ్చు ఆంతే. నేను పైన ఉదహరించిన పాశ్చాత్య 
నాటక "ల _ర్తలు అలాకాదు, వారు తమ మేధస్సుని దాటనివారు. ఒక పద్ద 
తిని నిర్జియించుకొని తమ మేధస్సును ఆ పద్ధతిలోకి ప్రవహింన జేసిన 


iv 
వారు, అందువల్ల ఆ పద్ధతిని విభజించుకొని నిర్ణయించుకున్నంత మేరకు 
వారు తమ అభివృద్ధిని సంకుచిత పరచుకున్నారని చెప్పుకోవలసి 
వస్తూవుంది. 

ఈ రెండురకాల రచయితలకు మరొక భేదంకూడా వుంది....రవీం 
(ద్రునివంటి రచయితలు జీవించే జీవితం ముఖ్యంగా మానపిక జీవితం, 
అందువల్ల వారికి భావాలు ముఖ్యం. ఆంపే భావాలకు ఆధారమైన ఆను 
భవం వారికి వుండదన్కీ అనుభవం వారి రచనల్లో (పతిబించించదన్కీ 
ఆనుభవం లేకుండా (వాయగలరనీ కొదు నొ ఆభి|పాయం. ఈ భౌతిక 
(ప్రపంచంలో విభిన్నానుభవాలకు వీలున్నది. రవీం[ద్రునివంటి మానసిక 
జీవులు ఈ విభిన్నానుభవాలను చిలిక్కి వీటి అన్నిటినీ కలుపుకు రాగలిగిన 
వొక భావాన్ని సృష్టించి ఆ భావానికి అనేక రూపాల నిస్తారు, దీనివల్ల 
ఆనుభవం లీలగా ఎక్క డో వుంటుంది. ఈ పద్ధతి విభిన్నాను భవాలను 
అధిగమించి చూసేశ కీని ఇస్తుంది, అందువల్లి ఇది సత్తా్యఫికి దగ్గర, 
రవీంద్రుని రచనలనుంచే వొక ఉధాహరణ ఛభూప్పతాను. 

చచ్చిన పకి [కింద పడుతుంది, చెడిన విమానం (కింద పడ్డు 
తంది. ఎగరవేసిన రాయి తిరిగి కిందకు వస్తుంది. రాళినపండు కింద 
పడుతుంది. ఎందుకని ? దేనికది వరీక్లీ స్తే ఎన్నోచిక్కులు నస్తాయి 
ఎంతోకాలం పడుతుంది. ఏంతో చీకాకు కలుగుతుంది. కాని “భూమా్యాక 
ర్షణి అనే సూత్రాన్ని కనుగొన్న తర్వాత చిక్కులన్నీ తేలిగ్గా విడిపో 
తయి ఈ సూ(త్రంద్వాతా ఇంకొ ఆనేక విషయాలు మనకు అందుబాటు 
లొకి వస్షవి. విభిన్న అనుభవాల, అనేకంగా కనపడే అనుభూభుల్ల 
కకక ఫిండగలగట్రQవరల్ల వచ్చే సౌలభ్యం ఇది, శశ క్తి. ఈవీరి(గ్లు 
వికి ఉన్నది. ఆంద్లునల్లి అయన సత్యానికి చేక్షువగా ఉన్నట్లు అనిస్లి 
త్రాగు, కనిపిస్తాడు. 


ళా 


పాళ్చాత్యులకు ఈళ క్తి తక్కువ. అందువల్ల వారు తమకు అందు 
బాటులోవున్న వొకరకం ఆనుభవానికే రూపాన్ని సారు. అందువల్ల ఏంత 
తెలివిగా బలంగా అందంగా చెప్పినా అది అర్జసత్యం, అసంపూర్ణమే 
అవుతుంది. వారు చెప్పినంతవరకు ఆది నిజమే, కాని ఆది సంపూర్ణ 
సత్యంకాదు. విద్యార్ధి దశలో మమ్ములను ఊపి ఉదేకపరచిన పాశ్చాత్య 
రచయితల స్థితి ఇదే, అందువల్లే బెర్నార్డ్‌ షాని గురించి (శ్రీ ఆరవిందులు, 
“ఆతను సత్యాన్ని కొంతవరకే తెలుసుకోగలిగాడు? అన్నారు. 


\ 


ఠః % జ 
ఈ పుస్తకంలోని నాటికలు నేను బెర్నార్డ్‌ షానుంచి రవీం[ద్రుల 
వరకూ (పయాణం పూర్తిచేసిన తరువాత (వ్రాసిన నాటికలు, ఈ నాటిక 
లను సహృదయంతో చదివి నిష్పక్షపాతంగా వొక అభిప్రాయాన్ని ఏర్ప 
రచుకోటానికి నా పరిణామం దాని పర్యవసానం కొంతవరకు చదునరు 
లకు తెలియటం అవుసరం అనే వుద్దేశంతో 'పై విషయాలు చెప్పాను, 
ఇక దయచేసి చదవండి. 


సూతా శమం. 
గోపీచంద్‌ 


౯ Man has a feeling that he is truly repre- 


sented in something which exceeds himself. 
imperfect, but 


in himself some 


He is aware that he is not 
incomplete. He knows that 
meaning has yet to be realised.” 

— Tagore. 


The Religion of Man 
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ను: నేను పురువుడను. ఆమె | పకృతి. నాకు హృదయం 
వుంది. (పకృతికి లేదు. (సకృతికి హృదయం "లేదంశే 
సుఖదుఃఖాలకూ, రాగ చ్వేపాలకూూ, అతీత మనుకో 
కూడదు, [పక్చతికి సుఖదుఃఖా లున్నాయి. రాగ 
చ్వేపాలున్నాయి. రాగ చే పాలకూ, సుఖ దుఃఖా 
లకూ భిన్నంగా (పకృతి చేదు. ఆమె వుండి వుండి 
కుంభవృప్టిగా ళొకిస్తుంది. ఫెళ ఫెళార్భాటంగా కోపి 
స్తుంది. వెన్నెల జల్లుగా మారి లాలిస్తుంది. ఆనంద 
సరూపమైన నవ్వులు వఅకబోస్తుంది. కాని ఆమెకు 
ప్ఫాడయం లేదు. మంచి లేదు. చెడు లేదు. నిరా 
వీణ్యంగా తన పని తాను చేసుకుపోతుంది. ఆమె 
నవది, కోకించేది, లాలించేది, కోపించేది నా 
కోసం కాదు. ఎవరికోసం కాదు. తనకోసం కూడా 
కాదు, 

అది ఆమె స స్వభావం. 
మె స్వభావం విలా శాసనం. 
దానికీ మార్చు లేదు. మాపు లేదు. 

ఆమె నిరంకుశ స్వభావాన్నుంచి, నే సెలా [బతికి 
బయటపడ్డానో నాకే తెలియదు. వెనక్కి. తిరిగి 
చూసుకుంకే యిప్పటికీ నా గుండె దడదడ కొట్టు 
కుంటుంది. ఆమె భూకంపాన్ని స సృష్టించుకుని హృద 
యాన్ని (బద్దలు కొట్టుకుంది. నేను భూకంపాలలోని 
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కంప్తానె్నె (బతికాను. ఆమె అగ్నిజ్యాల "లగ 
జిమి)ంది, నేను అగ్ని జ్వాలలకు శిఖగనై కూరు న 
న్నాను. ఆమె వరదగా మారింది. నేను నురుగునై 
తప్పించుకున్నాను, అమెవువ్పెన రూపం ధరించింది. 
నేను గడ్డిపోచనై తల వొగ్గీ (బతికాను. 

ఆమె బెదరింపులనుంచి, నిరంకుశ చర్యలనుంచి 
తప్పించుకోవటమే నాకు పరమావధి అయింది. 
స్వీయ గతుణకై. నేను చేసిన కర్మలు నాకు అనుభ 
వాన్నిచ్చినయి. నాకు జ్ఞానం కలిగింది. ఇప్పుడు ఆను 
నుంచి శేలిగ్గా తప్పించుకోగలను,. 

[ బైట రివ్వున గాలి వీస్తుంది. ఉరుముల్కు మెరుపులు 

మధ్య మధ్య చెట్టు విరిగిన ఇండ్లు కూలిన ధ్వనులు. 

ఆతని కేదురుగా (ప్రకృతి ఆవతరిస్తుంది................ ] 


(పకృతి : నేను [పకృ్ళతిని, నాకు భిన్నంగా పంచభూతాలు 


అ నీ వొక త దజీవివి, పంచభూతాల శ_క్తినుంచి 

తప్పించుకోలేవు. నా నుంచి నిన్ను నీవు రథతీంచుకో 
"లేవు. నా పరిణామాన్నుంచి, తత్సలితమైన సంఘుర్ధ 
ణల నుంచి, నాశనాన్నుంచి నిన్ను నీవు రత్నించు 
కోవాలని పయత్నిస్తున్నాన్ర. ఆ (పయత్నంలో 
నా పరిణామానికి విరుద్ధమైన అలోచనలనూ, మేన 
_స్తత్యాన్నీ, సంస్కా-రాన్నీ నాగరికతనూ సృష్టించు 
కుంటున్నావు. ఈ లోకంలో నా పరిణామమే 
శాశ్వతం. అందుకు దొహదమివ్యట మే జీవకోటికి 
ఆనందం. విషయ వాంఛల్లో చిక్కుకుని, నా' నాటికీ 
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సీ ఏ ఆనందానికి దూరమవుతున్నావు. ఈ ఆనంచదా 
నిక్షి వ్యతిరేకమైన తద సంతోపాలను సృష్టించుకుని 
ఆత్మ చ్వేషివై ఆత్మహత్యకు పూనుకుంటున్నావు. 
[ ప్రకృతి ఉరుముతుంది, పిడుగు పడిన ధ్వని, సముద్ర ఘోష, 
గాలి హోరు. దూరాన్నుంచి మానవుల ఆర్హనాదం- సింహగర్జన] 

నేను : సీ శ_క్తి అనంతం. తృటిలో జీవకోటినంతా నాశనం 
చేయగల్లిన, సీ భయంకరమైన శ_క్తి అపతివాతం. 
సీ శక్తినుంచి తప్పించుకునే | పయత్నంలోనే నాకూ 
జ్ఞానం వచ్చింది. నాకు కలిగిన యా జ్ఞానాన్ని ప్చ్‌ 
నుంచి నన్ను నేను రశ్నీంచుకోటానిశే వినియోగించు 
కుంటున్నాను. కాని అనంతమైన, అత్యదు త వైన, 
అపురూపమైన సీ శక్రిని యెదిరించి సీ పరిణామానికి 
వ్యతి లేకంగా మరో నే సామాజ్యం నిరి శ్రంచాలని నా 
ఆశయం కాదు. నేను [బతకటం ముఖ్యం. అందు 
కవసరమైన అలవాట్లను, " మన _స్తత్వాన్న్‌ సంస్కా- 
శాహ్వీ నాగరికతనూ ఆఅలవరచుకున్నాను. భానం 
నా స్వలాభ ప్రయత్నంలోనే ఉద్భవించిన, స్స 
సంభావాన్ని అగ్గం వేసుకుని నిన్నుజయించి నీకూ 
నాకూ స్నర్గలేకుండా చేసుకుని నీతోపాటు పరిణామం 
చెందుతూ, నీ పరిణామానికి దోవాదమిస్తూ సచి దా 
నందాన్ని పొందాలనే నా ఆశయం. అందుకు 
యం తాలను కనిపెట్టాను. సంస్కారాన్ని సృష్టిం 
నాను, బుద్ధి టలాన్నుపయోగించి అనేక చారులు 
నతుకుతున్నాను, 
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(పకృ్ళలతి.: నీ జ్ఞ్యానం సంకుచితం. సంకుచితమైన జ్ఞానాన్నుంచి 
సంకుచితమైన సాధనాలనే సృష్టించ గల్లుతున్నావు. 
శక్తి స్వరూపిణినై న నన్ను సంకుచిత సాధనాలతో 
జయించటం సాధ్యమని తలుస్తున్నావు. నాలో వీజ 

పంగా వున్నవాటిని వృద్ధిచేసి వాటి ద్యారా 
నన్ను జయింపగల ననుకుంటున్నాను. కాని అది 
అసాధ్యం. అస్వాభావికం. ఈ అస్యాభావిక పయ 
త్నంలో నీవు సృష్టించిన సాధనాలు తమ ఆద 
ర్మాస్ని నెర వేర్చుకో లేక సనీళే యెదురు తిరిగి, బంధ 
విమోచన కె స్రీ చేత సృష్టిం వబడ్డ అవి నీకీ బంధా 
లవుతున్నాయి. తము యినుప కౌగిళ్ళలో నిన్ను 
చేర్చుకుని విషభారలు పోస్తున్నాయి. సికు మరణం 
తప్పదు. చూడు సీను సృష్టించిన శక్తులే నిన్నెలా 
ముసురుకుంటున్న యో ¥ 
[ ఓక ధ్వనింఒక యింజను పొగ విరజిమ్ముతూ చేసినధ్వని. 
ఒక యం|[త్రాగారంలో అనేక యంత్రాలు చస్తున్న ధ్వని, 
విమానం మోత. యం త్రాలు పురుషరూపంలో అవత రిస్తాయి] 
యంత్రం: నేను యంతౌన్ని. మానవుని ఉపయోగార్లం 
జన్మించాను. మాననుణ్ని (పకృతి నుంచి రత్నీంచ 
టానికి, (పకృతిని మానవుని వుపయోగార్లం వినియో 
గించటానికి జని్మించాను. మానవుని అభివద్ధి, 
అవసర మైన [పకృతి పథార్రాలను మానవునికి అందిం 
చటం నా కర్తవ్యం. ఒక్‌ (పక్క్‌ా (పకృతీ, ఒక 
(పక్క మానవుడు, మధ్య నేను. ఈ రెండు శక్ర 


తత్వమసి 159 


లను సమానంయం చెయ్యటానికి పుట్టిన నేను వురొక 
శక్తిగా వృద్ధి చెందాను. నేను నేనే. ఉపయోగం- 
నిరుపయోగం నాకు లేవు. అవి మానవ కల్పితాలు. 
అభివృద్ధి నాశనం రెండూ నాకు ఒక్క-ళశు. మాన 
వునివల్ల పుట్టిన నేను మానవుని లోబరచుకున్నాను, 
మానవుడు నాకు బానిస. అత డిస్రుకు తన అభివృద్ధికి 
ఉపయోగమైన పనులు నాతో చేయించుకోవటం 
లేదు. నా స్వభావానికి అవసరమైన పనులు నేనే 
అతనితో చయించుకొంటున్నాను. ఇందుకు అను 
కాలమైన దృష్టీ అతనికి కలిగించాను. ఇందు కను 
కూలంగా మన _స్తత్వం వమూర్చాను. ఇందు కనుకూల 
మైన పనులే యిప్పుడు తను చేస్తున్నాడు. నేను 
అహోర్మాతుళ్ళు |పకృతిని మధిస్తున్నాను. కాని 
ఒక [పక్కన ధనరాసులు, ఒక (పక్కన దార్మిద్యం, 
ఒక పక్క-న శేరింతలూ, ఒక (పక్కన హోహోకా రాలు 
-నాకు ఏీటితోనిమిత్తం అేదు. నాకు పనియెక్కువై న 
కొద్దీ ఆకలి యెక్కు_ నవుతూ వుంది. నేను బయశళ్లేరు 
తున్నాను. (పకృతినీ మానవుణ్ణి సర్వనాశనంచేస్తాను. 
విశ్వాన్నంతా బుంగుతాను నేనే సర్వాధికారి 
నవుతాను. 
['యం(త్రం (ప వేశించినప్పటికం టే పెద్ద 
ధ్వనులు చేసుకుంటూ ని(ష్క్రమిస్తుంది....] 

(పకృతి : చూశావా. ఎవరి సహాయంతో నన్ను సీ స్వార్టా 

నికి ఉపయోగించుకోవాలని అభిలపించావో ఆ 
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యంతం యెటువంటి వికృత రూపం ధరిస్తూ వుందో! 
ఈ యర్మతం' నన్ను జయించదు. పైగా నిన్ను 
సరగనాశనం చేస్తుంది. ఇక నీ మిడిమిడి జ్ఞానంలో 
నుంచి జనించిన సంస్కారాన్ని చూడు. 
[మృదు మధురమ్తూూ ఆతి నవ్యమూ అయిన సన్నని 
సంగీతం వినిపిస్తుంది, మధ్య మధ్య ఆ సన్నని ధ్వని 
నుంచి చిందుతూ వున్న అలల తాకిడి వినీసిస్తూ వుంది, 
అ ధ్వనిలోనుంచి సుకుమారమైన ప్రీ మూర్తి ఉద్భవించి 
పృరుషునికి యెదురుగా నిలబడుతుంది. ఆమె వదనంమీద 
విషాదచ్చాయలు కనిపిస్తో వుంటాయి తేజోవంతములై న 
ఆమె నయనాలు ఆర్థనిమీలితంగా వుంటాయి. ఒక 
నిట్టూర్పు వినిపిస్తుంది. ఆమె అంటుంది........... ] 
సంస్కారం : నేను సంస్కా-రాన్ని. 


(పకృతి : అవును, (పజలకు అనిర్వచనీయమైన ఆనంచా 
న్నిచ్చి వాళ్ళ జీవితాలను కలువరహితం చేసి 
ఉన్నత పాలకు తీసుకొని పోవలసిన దానివి. నీవే 
కన్నీరు వెట్టుకుంటున్నా వేం! 


సంస్కా-రం : నన్నందరూ తమ సాగరానికి వినియోగించు 
కుంటున్నారు. నామాట బఒక్క-రూ వినటంజేదు. 
నన్ను పరాయిదాన్నిగా చూస్తున్నారు. సృష్ట్యాది 
నుంచి నే నుంటున్నాను. [పకృతిలో గాఢంగా 
వున్నాను. [(పకృతిలోనుంచి చైతన్యం బహిర్లతమై 
నప్పుడు చైతన్యంభో గూఢంగా వున్నాను. చైతన్యం 
పరిణామం చెంది జ్ఞానాన్ని సంపాదించినపుడు నేను 
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బహిర్లతమయ్యాను. చే నకస్నాతుగా [పవేశించి 
(పజల జీవితాలలో జోక్యం కలిగించు కుంటున్న 
దాన్నికాడు. అనాదినుంచి వుంటునే వున్నాను. 
మానవుడు (పకృతిలో నున్న కొన్ని శక్తుల్ని 
(గహించ గలిగాడు. ఆ శక్తులే మానవ పరిణామానికి 
ముఖ్య  వమెనుశొంటున్నాడు, మానవులు తెలుసు 
కొన్న శకులు తెలుసుకోలేని శక్తులు పకృతిలో 
వున్న మొత్తం శక్తుల ఫలితాన్ని నేను. అందువల్ల నే 
మానవులకు నేను అతీతంగా కనిపిస్తాను. కాని 
(పకృతి పరిణామా.న్నుంచి య. "విడ దారి పట్ట 
కుండా వుంణాలంళు నేనే అవస ౦. (పకృతిలోవున్న 
శక్తుల ఫలితాన్ని నేనవటం తలో చేను చారి చరాప 
గలను. మపహాబుములు నా మహత్యాన్ని [గ్రహించి 
నాకు [పోత్స్చాహ మిచ్చారు. మానవుడు కూడా 
(పకృతిలో భాగ మే అవటంవల్ల, (పకృతిలో ఉన్న 
శ క్రులూ, _పీరేపణలూ అన్నీ మానవునిలోజన్నయి. 
కొన్ని శకులు ని చావస్థలో వున్నయి. మొత్తం 
శక్రల (_పేలేపణ ఫలితమే మానవ పరిణామమని 
(గహించి, తపస్సమాధిలో, న్నిదణావస్థలో నున్న 
శక్తులను _పేరేపషణ కలిగించారు, మవాస్షులు. తత్ఫలి 
తానికి ఒక స్వరూ పమిచ్చారు. ఆ స్వరూపాన్ని నేనే. 

కాని మూనవులు నన్ను గస ర్హింపలేకుండా 
వున్నారు. అర్థ కామాలకు లోబడి మానవులకు నేను 
అనవసరమైన ఆవాగా కస్ప్చిస్తునానవ్వను. నన్ను వారు 
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శతువుగా పరిగణిస్తూ వున్నారు. ధనవంతులకూ 
సిరుపేదలకూ జరిగే సంఘర్షణలో నేను నలిగిపో 
తున్నాను. నాకీ |పపంచంలో స్టానం లేదు. నాకు 
స్థానంలేని (పపంవానికి మోశం లేదు. 

[వెయ్యి తంతులు అకస్మాత్తుగా కెగినధ్వని, విషాదాన్ని 
సూచించే సంగీతం. నెమ్మదిగా సంస్కారం నడిచివెళ్ళి 
పోతూ వుంటుంది. నిట్టూర్పులు అమె విచారాన్ని సూచించే 

యితర ధ్వనులు అన్నీ (క్రమేణా అంతరిస్తాయి.] 


(పకృతి : ఇప్పుడే మంటావు ? వళ కులతో నన్ను జయించా 


లనుకున్నావో ఆ శక్తులన్నీ నిస్ప ఎ్రైబాచెంది ెదిరి 
పోతున్నాయి. వాటి సహజ పరిణామం అరికట్ట 
బడటంవల తమ కర్గనై వేయి నాల్క-లు వాస్తు 
సన్నాయి. 

[తుపాకులు పేలిన ధ్వని, ఫిరంగుల మోత, 

మానవుల కేకలు, మిలిటరీ బ్యాండు. ] 


(పకృతి: ఇక దుష్ట విత్స ణకు శిష్టరత్ష.ణకుగాను సీవు నియ 


మించిన | పభుత్వం వస్తూవుంది. చూడు, మానవ 
సంఘంలో న్యాయం జరగటానికి గదా సవ్ర దాన్ని 
నిర్మించింది. నిర్మాణానంతరం దాని (పవన 
వ విధంగా వుందో చూడు. 

[తుపాకులు పేరినధ్వని, ఫిరంగుల మోత మానవుల కేకలు, 
మిలిటరీ బ్యాండు (పభుత్వం రాక్షసరూపంలో వికటాట్ట 

హాసం చేసుకుంటూ మానవుని కెదురుగా నిలుచుంటుంది] 
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(పభుత్వం : నేను ప్రభల నన్ను మానవుడే సృష్టం 


ఇచాడు. మానవుడిలో నీతి, ధగ, పతనం కాకుండా 
చూస్తూ  వుండమనీ మానవ పరిణామానికి 
దోహదంచేసే శక్తులకు సహాయం చేయవుసీ మాన 
వుడు ఆదేశించాడు. కాని నా అంత నేనే బతిశే 
స్థితికివచ్చాను. ఒకరికోసం నేను [బతకను. నాకోసమే 
నేను (బతుకుతాను. నేను బతకటం నాకుము ఖ్యం. 
అందుకు అవసరమైన పనులన్నీ చేస్తాను. నన్ను 
కూలదొయ్యాలనే న, హతమారుసాను. మానవు 
లందర్నీ నాశనం చేసానుగాసి, నా అధికారం నేను 
వదలుకోను. నాకు ఆయుధాలున్నాయి, నా చేతుల్లో 
సైన్య మున్నడి. (పజలను దగ్గరకు రాబట్టుకునే 
అధికార ముంది. నాకు నేనే అధిపతిని. న్యాయాన్నీ, 
ధర్మాన్ని అన్నింటిని నాకోసమే ఉపయోగించు 
కుంటాను. నేను |పపంచాధి పతిని. 

[తుపాకి పేలిన ధ్వసీ, ఫిరంగుల మోత్క మానవుల. 

ఆ ర్హనాదాలు, వీటిన మించిన (ప్రభుత్వ వికటాట్ట 

హాసం, అన్నీ క్రమ్యకమంగా దూర మవుతాయి] 


(పకృతి : సీను నన్ను జయించశ్తేవు. సీ (పయత్నం వ్యర్థం, 


అనుక 


నామాట విను. 

సీవు చెప్పినది నిజమే. నాచేత నిర్మింపబడిన సంస్థ 
లన్ని మానబ'"ఛి వృద్ధిని ఆటంక పరిచేవిగా తయా 
నవి, కాని వాటిని నేను నిర్మించిన పుడు వాటి 
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అవసరం వుంది. కొంతవరకు మానవాభ్యుదయానికి 
తోడ్పడి యిప్పుడు స్యయంపోవకంగా వుండటానికి 
(ప్రయత్నిస్తూ వున్నాయి. లోకాన్నంతా తమ అధి 
కార |పాబల ౦కోసమే వినియోాగించుకుంటున్నా యి. 
కాని [పజలకు నిర్మాణ కౌళలమేకాదు; నాశనం 
చేస్మేశ _క్రీకూడా వుంది. 

(పకృతి : (పజలూ నీమాట వినరు. ఆకలితో మలమల 
మాడుతూవున్న |పజలకు అకలి తీర్చునోవటమే 
ముఖ్య సమస అయిపోయింది. దార్మిద ఖ్రంవస్ల స 
యిీర్ష్యతో, అసూయతో అజ్ఞానంతో బాధపడు 
తున్న |పజలకు నీ ధర్మోపాన్యాసాలు తలశెక్కవు. 
చూడూ - తాము నిర్మించిన యంతాల్నే తమ 
దారి ద్యానికి కొారణమనె ( భవుతో ఎట్లా నాశనం 
చేస్తున్నారో ! 

[దూరంగా యంత్రాలు విరిగి కూలిన ధ్వని (ప్రజలకేకలు, ] 
వారి కసి అంతటితో తీర లేదు. (ప్రభుతం మోది కెక 
(బాకు తున్నారు. కనుపించిన వ (పాణీనీ వూరికే 
వదలటం లేదు. తాము దారి ద్యంతో వుండగా, 
సుఖిస్తూవున్న (పతి వ్య కిని హింసిస్తున్నారు. ధర శి 
చేదు, న్యాయం "లేదు నియమం లేదు. అసురనృ త్తి 
సైగరవిహారం చేస్తూవుంది. 
[దూరంగా _పజలకేకల్కు ఆర్తనాదాలు, 
*ఆన్నంి”, *“అన్నరి “ఆకలి “ఆకలి?] 
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అదుగో సంస్కార కాంత. (సజ లామెను 
వెన్నాడుతుస్నారు. “నీవే మా దారి(చ్యానికీ 
కారణం” అంటున్నాగు. “తియ్యని 'మాటలు చెప్పి 
మమ్మల్ని మోసంచేసి మా శతువుల అండను 
చేరావు అని కోపావేశంతో తరుముతున్నారు. 
కత్తులు తిప్పుతున్నారు, విను ఆమె ఆ[కందన,; 
సంస్కారం : (దూరంగా) నేను మో నేస్తాన్ని. మో కోసమే 
జన్మించాను. నన్ను రశీంచి మిమ గలి రశథ్నీంచు 
కోండి. నేను లేనినాడు మానవజాతే లేదు. నేను 
మోకోసమే, (బతుకుతూ వున్నాను.. రథీ౦చండి. 
రథ్నీంచండి. 
(పకృతి : అమె మొర యవ రాలకిసారు? 
[ దూరంగా (పజల కేకలు ] 
ఆమెను తరుముతూ వున్నారు. మానవలోకాన్ని 
దాటి, మహారణ్యాన్ని దాటి, కొండలు - గుట్టలు 
దాటి వెడుతూ నుంది ఆమె. 
[సజలు : (కొంచెం దగ్గరగా) చంపండి. పొడవండి. 
(పకృతి ; ఆమెయిను వస్తూవుంది, సీ ఆశయాన్ని అ పేఖీస్తూ 
నుంది. 
[సన్నని విషాదభరిత మైన సంగీతం. దడ 
దడ లాడుతూ సంస్కారం ప్రవేశిస్తుంది, ] 
సంస్కారం : (తత్తరపాటుతో) ఈ (పజలను రశీంచండి. 
అహార న్నిడాదులే జీవితంగా గడిపిన మృగదశ 
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నుండి వీరిని మానవులుగా తయారు చేసింది నేను. 
[పవంచంలో మానవకోటికి మహదానందాన్ని చ్చే 
సౌందర్యాలను, ఆకర్ష ణలను, ఆనందాలను, అను 
భూతులను కలిగించింది చేను. కాను కోధ లోభ 
వూహ మద మాత్సర్యాల నుండి వీరిని కాపాడు 
తున్నది నేనే. వెడదారుల నుంచి తప్పించి మానవ 
క్రోకికిని దాని గమ్యస్థానానికి చేర్చే విలువలను సృష్టిం 
చింది నేను. ఆటువరీటి నన్ను ని నిర్మ్హూలం చేసి తిరిగి 
మ్బ్‌గ దశకు వెళ్ళి తమ్ము తాము-నిర్మూలం, చేసు 
కుందా మనుకుయిన్నా రీ మానవులు, వీరిని 
రవ్నీంచండి. 


(పజలుక: మాకు అన్నం కావాలి. ఆకలి తీరాలి. ఆకలి తీర 


టానికి యే పనైనా చేస్తాము, ఆకల్ని తీర్చే పను లే 
సనులై నా మంచివే. అకల్ని తీర్చు లేనివన్నీ చెడ్డ నే. 
మూ దృష్టి అన్నంమోద తేకుండా నువ్వు చెదర 
గొడుతున్నావు. అకలి తీర్చుకోటానికి అనేక నియ 
మాలు సృష్టిస్తునాషవు. ముందు నిన్ను హతమారి 
స్వేనేగాని మాకు ఆకలి తీరే అవకాశం దొరకదు 
నరకండి. పొడవండి. చంపండి (గగ్గోలు) 


: ఆకలి తీరవలసిందే. [పపంచంలో వున్న యీ ఒక్క. 


మానవుడూ ఆకలితో వాధ పడకూడదు. “అన్నం 
పర బహ్మం” *. వాయువూ, జలమూ మొదలై న వదా 
రాల లాగే అన్నం కూడా ముఖ్యావసరం. కాని 


థి 
వదో ఒక విధంగా అన్నం సంపాదిందటమే మానన్రని 
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పరనూవధి కాదు మన శ తువ్రుల మన _స్తత్యం అది, 
వదో ఒక విధంగా డబ్బు గడించటమే వారి పరమా 
వధి. మనం కూడా అటువంటి కోరికనే కోరికే వారెని 
బ్వేషించటంలో అరం ేదు. ధర్మయుద్ధం చేసి 
అన్నం అందరికీ దొరికే సదుపాయం చెమ్యాలి, 
వ్‌ పరిస్థితులలోనూ దయా సత్య శవాలను విడీచి 
వెట్ట గాదు, అన్నం కావలసింది మనకే కాదు, 
అరిదరిక్లీన; ఈనాటికే కాదు. వనాటికిని అనే 
విషయం మరచిపోరాదు. కాని మన పరమావధి 
దుఃఖ నివృ త్తి, సుఖ పా_ప్టి, అన్నానికి (ప్రాముఖ్యత 
యీ గమ్యస్థానాన్ని చేరటానికి శక్తి నిచ్చేవర తే. 
Ee ; అన్నమే ముఖ్యం. అన్నమే కావాలి. మా ఆకలి 
తీరాలి ఈ జ్ఞానం, యీమాటలూ, యోాసంస్కా-రర 


షు 
పోతేగాని మేము బాగుపడం. నీతి, ధర శ్రం యివన్నీ 
మమ్ముల్ని మోసం ఛెయ్యటానికి చెప్పే మాటలు, 


యా సంస్కారం నశించాలి, 
సంస్కారం : పజలను రన్నీంచండి. (పజలులేని నేను లేను 
నేను లేని గమ్యస్థానం లేదు, 
నేను : నీవు నా హృదయంలో చేరు, మానవు డీ (పపం 
చంలో వున్నంతకాలం నీవూ వుంటావు. 
[ సంస్కారం అతని హృదయంలో చేరినట్లు సన్నని (శ్రావ్యమైన 
సంగీతం బై లుదేరి_వృద్ధిచెంది (క్రమ(క్రమంగా ఆంతరిస్తుంది, 7 
(సజలు ; దానికి సీ హృదయంలో స్థానమిచ్చావా ! 


168 తీత్వమసి 


చేను : అవును. ఈ సంస్కా-గం, అనేక యుగాల్నించి ఇ 
గిన యిీాజ్ఞానం, యీావై భవం--అన్నీ వ్రుండవలసీం చే, 
బ్రవి అందరి అనుభవంలోకి వచ్చేటట్లు మనం (పయ 
త్నించాలిగాని వీటిని నాశనం చేసేనాక [పపంచాన్ని 
సర౧మంగళం చేసినాక, మనకు భోజనం దొరిశేం। 
దొరశ్కేం! నా మాట వినండి. స్రశమమైన పద్లతు 
లలో మా వు బేశాలను నడపండి. [పపంచంలో 
వున్న దివ్యభోగా లన్నింటికీ అధిపతులుకండి. 

[ ప్రజలు చంపండి. పొడనండీ. ఆని కేకలు పెట్టుకొంటూ 
ఆతని మీదకు వెళ్తారు, (ప్రకృతి (పజలను వెళ్ళిపొమ్మని ఆజ్ఞా 
పిస్తుంది. (ప్రజలు దిగులుగా వెళ్ళిపోతూ పుంటారు. ] 

(పకృతి : (వికటాట్టహోసంతో) నా నుంచి నువ్వు తప్పుకో 
లేను. (పజలు నాశనం 'జెయ్యగా మిగిలిన వాటిని 
నేను నాశనం చేస్తాను. నిన్ను ...నీ హృదయంలో 
వున్న సంస్కా-రాన్నీ ,,. ... 

[హోరున వీస్తున్న గాలిధ్వని. ఉవ్వెత్తుగా వేస్తున్న నము 
(దప్ప "ఘోష, తుపాను, విరిగికూ లుతున్న చెట్ల ఫిళ "సె భారా 
టాల్కు మధ్యమధ్య మేడలుకూలిన శబ్దాలు, ఉరుములు 
పిడుగులు, మధ్య మధ్య (ప్రజల హాహోరా రాలు] 

(పకృతి : సర్యనాశన మయింది. ఇళ నీవ్లూ, నీవళ్చదయంలో 
వున్న సంస్కారనూ మిగిలారు. మొ నాశనంతో 
యిక నేనే మిగులాను. 

నేను : నాకు నాశనం లేదు, 
* నీమీద పీడుగులవర్గ ౦ కురుస్తాను, 
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నేను ; నేను సూదంటురాయినె | బతుకుతాను. 
మ 
(పక్కి ; నేను వరదనై నిన్ను ముంచుతాను. 


చేను 


; నేను తెప్పనై శేలిపోతాను. 


పకృతి : 
నేను : 


నేను అగ్నినై నిన్ను దహిస్తాను. 
ఫాగనై తప్పుకుంటాను. 


(పకృతి : నాళ క్రి అనంతం. నిన్ను నిరూూలం చేస్తాను, 


నేను : నీ పభావం నేను అంగీకరిన్తున్నాను. నీ అనంతశ క్రిని 


[గహించటాని శే చేను సృష్టించిన సాధనాలను ఉప 

'యోగిస్తాను. నా విషయ వాంఛల సిద్ధికోసం కాదు, స్‌ 
అభివృద్దే నా అభివృద్ధిగా చేసుకుంటాను. ద్యఠద్య 
హితుడ నవుతాను. 


(పకృతి : నీ వాశ కిని పొందకముంబే రూపుమాపు తాను. 


నేను : 


అది సీవల్ల కాదు. నీ వుండగా నేను ేకుండాపోను. 
శ నెవరిని ? పీజే, నీవే అభివృద్ధిపొంది నాదశకు 
వచ్చావు, ఒకప్పుడు చేతనారహితంగా వున్న సీకే 
చేతనం వచ్చింది. ఒకప్పుడు జ్ఞ జానరహితంగా వున్న 
స్రీ జ్ఞానం కలిగింది, నీకు క్షల్టిన జ్ఞానంతో సుఖ 
దుఃఖాలను వర్పరచుకున్నావు. “సీకు కల్తీన జ్ఞానంతో 
ఆత్మ పరిశోధన చేసుకుంటున్నవు. "నటి కల్పన 
జ్ఞానంతో నీ పరిణామానికి అవరోధం కలిగించే దుష్ట 
క కర్ని నిర్మూలిచుకొంటున్నావు. సీకు కల్లిన 
జ్ఞానంతో సుఖ పా ప్రికీ, దుఃఖసివృ_ల్తి తిక్తీ యత్నిస్తు 
ర: ఆ గమ్యగ్థానాన్ని చేరటానికి అవసరమైన 
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శ కలను నీకు కల్లిన జ్ఞానంతో నీవే |పేశేపించుకొంటు 
న్నాను. నీ వుండగా నేను శేకుండాపోను. నేను 
లేకుండా సీవు లేవు. నేనే |పకృతిని, నేనే మాన 
వుడను. నాశనమైంది నేనే. నాశనంచేసింద్‌ నేనే. 
దుష్టశక్తులను అణచుకునేది నేనే. పరిణావూనికి 
దోవాదమిచ్చే శక్తుల్ని _పేశేపించుకునేడి నేనే, 
చారినిదూపుతున్న దీ, దారిని చూవించుకుంటున్న దీ 
నేనే. గవ్యుస్థానాన్ని నేనే. గమ్యుస్థాన సాధకుడను 
నేనే. సర్వమూ సన, 

[వకుల కిలకిలా రావాలు, కోయిల కుహూ కుహూ రవాలు, 
శ్రీకృమ్లని వేణుగానం వినబడుతుంది. ఆ వేజుగానంటో 

నుంచి పుట్టి యీళ్లోకం దశదిశలనుండీ మారు(మోగుకుంది: 
ంపచ్చాపి సర్వభూతానాం | వీజం తదహమర్జున। 
నతద్తి వినాయత్స్యా ; న్మ్యయాభూతం చరా చరమ్‌,] 


కౌ ఈ అ కై 
[ ఈఈ యో భూ లిక] 


చా కహా = 
తఎఇజోాా యూ కూ డక 
= > హై లకు 
= 
మూ దూ డయా జహా 
=| 5౫న హా డూ 
5 క ౭ఆూడాం 


(22) 


కోల య వా హారి 

సూ తధారి * ఒకరోజు దూ ర్యాసమునెికి మనస్సు మనన్సులో 
లేదు. మబ్బుల్లో వనవిహారం మొదలు పెట్టాడు. 
నడిచాడు, నడిచాడు. ఎతతదూరం నడిచిందీ, ఎటు 
నడిచిందీ తనశే తెలియదు. అకస్మాత్తుగా, ఎదురుగా 
'కౌల! పవావాం (పత్యకుమంింది. 
[సముదం ఘోష దూరంగా మొదలై దగ్గరకు వచ్చే 
టప్పటికి పెద్దదవుతుంది. ఒక్కసారి విరుచుకు మీద పడు 
తున్నట్టు ఉరుముతుంద్యి కాసేపు వట్టి ఘోష............ ] 
కాల పవాహాన్ని చూసేటప్పటికి దూ ర్యాసముని 
ఆశ్చర్య భ రితు డయ్యాడు. ఇటువంటి (పవాహోన్ని 
అతడు యింతేకుముందు ఎన్నడూ చూచి ఎరుగడు, 
వెంటనే దీని సంగతి తెలునుకోవాలను కున్నాడు, 

దూ ర్వానుడు : ఎవరునువ్వు ! (కాల (పవావహాం ఫఘోపు 
ఎవరు ! (ఘోవు విచితంగా ఉంది. వమిటి అం 
టుంధి! ఎందు కింత కల్లోలపడుతుంది? ఎక్కడి 
కీ (పయాణం! 

దూర్వాసుడు : నారదొ నారదా! 

[దూరంగా గానం. (క్రమ(క్రమేణా దగ్గరకు 
వొస్తుంది,నారదుడు (ప్రత్యక్షం అవుతాడు | 

నారగమాాసీ + 

నారదుడు : ఏమిటి? 
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దూర్యానుడు : ఆశ్చర్యం !  అశ్చర్యం | 

నారదుడు : ఏమి టా ఆశ్చర్యం దూ ర్యాసోమునీ ! 

దూర్వాసుడు : అటుచళాడు. ఎవ రది! ఎవరికోసం ఈ ఆరా 
టం? ఎక్కడి కీ పరిగెత్తటం! 

[ ఆలలు విరిగినై ] 

దూర్వాసుడు * ఏమిటది? ఎవరది? 

నారదుడు : [నవ్వి] దీన్నే మీరు ఎరుగరా 

దూ ర్యాసుడు : ఎరుగను. స్వర్ణంలో మందాకిని వుంది. నర 
కంలో ఉంది వైతరణి. మందాకిని ఉలకదు-పలకదు, 
వైతరణి కదలదు - మెదలదు, ఇేమిటి ? 

నారదుడు : ఇది కాల పవాహం, 

దూర్వాసుడు : వమిటీ 1! 

నారదుడు : కాల,..(ప,.. నాహం, 

దూ 'ర్వానుడు ; అంటే? 

నారదుడు : కాలం అనేటువంటి |పవాహం. ఇందులో భూత 
భవివ్యుత్‌ వర్తమానా లున్నాయి, [0 హాస్యంగా] 
సీవు కొవిష్టివసి నీకుభి గవంతుడు చిరఎజీవత్యం సిద్ధింప 
జెయ్య లేదుగ దొ, వీవు ఆ కాల్మ పవావాంలో స్నానం 
చేస్తే నీకు ఎవ్వరి సహాయం లేకుండా నే చిరంజీవత్వం 
సిద్ధి స్తుంది. 

దుర్వాసుడు ; నిజమా, నారదమాని + 

నారదుడు : (నవ్వుతూ నేను ఎప్పుడైనా అబద్ధం ఆడ తా 
గాని, నవ్వుతూ అం ర ఆడటంచూశొనా ? 
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దూరాంసుడు : అయితే అబెంతపని? యిష్వుజే పూర్తి 
చేసాను. నాకోర్కె_ సిద్ధింప జెయ్యటానికి భగవంతుడే 
దీన్ని సృష్టించి నాదగ్గరకు పంపా డనుకుంటాను. 
నారదుడు : అవునవును. భగవంతుని లీలలు అతి... ... 
దూర్వాసుడు : అయితే నాపని పూ_ర్రిచేసుకుంటాను. 
[ వెళ్తుంటాడు, ఆడుగుల సవ్వడి ] 


నారదుడు : (కా సేపటికి) దూ ర్యాసోమునీ ? దూ ర్యాసోమునీ! 


అడుగులసవండి ఆగుతుంది 
[ వ్‌ ] 


నారదుడు : (బిగ్గరగా) ముందు భూతకాలంలో, DA 
వర్తమానంలో, తర్వాత భవిష్యత్‌ కాలంలో .. 
ఈవరుసలో స్నానంచే స్వేనే చిరంజీవత్వం సిద్ధించే. 
వరస క్రమం తప్పకూడదు. 

దూర్వాసుడు : (చూరాన్నుంచి) ఓ అడెంతపని,..... చేను 
దూ ర్యాసోమునిని (మళ్ళీ అడుగుల సవ్వడి. అడుగుల 
సవ్వడి |క్రక్రనుమేణా ఫేడన్రు టవుతుంది. దానితో 
పాటు కాల| పవావాం రొదకూడా (కవ్ముకమమేణా 
దూరమై ఫేశవు టవుతుంది. ) 

నారదుడు : ( నవ్వుతూ ) లౌకిక వ్యవ రాల్లో ఈ మునులంత 
వెరి బాగులవాళ్ళు మరొకరు ఉండరుగడా |! 


ఫ్ర స్లో మ 


[చూర్వాసోముని అడుగుల సవ్వడి; కిరుకిరున నడుస్తుంటాడు, 
దూరంగా కాల్యపవాహం వినిపిస్తుంది. వెంటనే (క్రమ (క్రమేణా 
దూర మవృతుంది, ఈ విధంగా రెండుమూడు సార్లు జరుగుతుంది, 
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దూర్వాసోముని ఆగకుండా నడుస్తూనే వుంటాడు. చివరకు 
కాల/పవాహాం, దగ్గరగా కొండలు పిండి ఆవుకున్నట్లు విని 
పిస్తుంది. దూర్వాసోముని ఆగుతాడు.... 
దూర్వా : భూత వర్తమాన భవిష్యత్‌ కాలాలలో వరుస 
(కమం తప్పకుండా స్నానం చెయ్యాలి క నారద 
మాని చెప్పినపుడు లేలిక అనుకున్నాగాని, ఈ మహో 
పవాహంలో భూతకాలం ఎక్కడ? వర్తమానం 
ఎక్కడ ? భవివ్యత్‌ ఎక్కడ * నా స్నానం ఎక్కడ 
(పారంభం చేసేది ? 
[ కాల(ప్రవాహం హోరు] 
దూరాగసుడు : కాల్మపవాహోన్ని అడిగి చూస్తాను. కాల 
[పవావామా |! మీ కాల (పవావామా | 
కాల పవాహం * హో (హోరు) 
దూర్వాసుడు : (కోపంగా)నేను దూర్యాసోమునిని; ఎవ రను 
కున్నావో! (కాల్బపవాహం గజగజలాడుతుంది. 
హోరు తేగ్గుతుంది) 
కాల్బపవాహం : చీ త్తం, 
దూ ర్యాసుడు : నీలో భూత వ_ర్తమాన భవివ్యుత్‌ "కాలాలు 
దాగున్నాయని నారవమాని చెప్పగా విన్నాను. 
బక్క జెక్కడ వున్నవో చెప్పు, వాటిలో వరుస 
(కమం తప్పకుండా నేను స్నానం చెయ్యాలి. 
'కాలపవావాం : చిత్తం మహామానీ! ఆదిలో భూతశకాలం, 
మధ్యన వర్తమానం, అంతంలో భ వివ్య త్తు 
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దూ ర్య్వాసుడు 2 సరే, నీను యిక వెళ్ళు. 
[కాల(ప్రభాహం మళ్ళీ (ప్రవహించడం మొదలు 
పెడుతుంది, [క్రమ(క్రమేణా వేగం హెచ్చుతుంది.] 
దూరాగ్గసుడు : (సంతోషంగా) ఆదిలో భూతకాలం ... *.. 
మధ్యన వర్తమానం ... ....అంతలో భవిష్యత్తు. 
(నవ్వుకుంటూ) నాపని భగ. తేలిగ్గాఅవుతుం దను 
కోలేదు. ఎంత తపస్సు ఛారపొయ్యవలిని వస్తుందో 
అనుకున్నాను. ముందు మొదలు పరుకురటానుః 
[దూర్వాసోముని ఆడుగుల సవ్వడి నడిచాడు 

'నడిచాడు. నడిచినడిచి అడుగులు తడబడుతున్నై.] 

దూర్వాసుడు : (కోపం) దీని మొదలెక్క_డ + నడచినకొద్దీ 
చెరుగుతూవుందే ! ఓ కాల పవాహమా ! 

కాల పవాహం క మో (దూ రాన్నుంచి దగ్గరకు వస్తుంది.) 

దూ ర్యాసుడు ; నీలో భూతశకాలం యెక్కడ ? 

కాల్మ పవాహం : ఇక హాటే, 

దూర్వాసుడు ; ఎక్కడ? 

కొల పవాహం : ఇక్క-జే. ఎక్కడ పడితే అక్కడే. 

దూర్యానుడు ః వ ఎక్కడ? ఎక్కడ 1 ఎక్కడ | 

కాల పవాహం౦ : ఇక్క-డే ! షా, ఇక్కడే! ఎక్కడ 
పడితే అక్కడే. 

దూ ర్యాసుడు i (కోపంగా) నన్ను వంచిస్తున్నావ్‌ ! అగ్నితో 
చెరలాట లాడుతున్న్నావు. నేను మామూలు ముని 
ననుకున్నా వేమో! సంయమి వరుణ్ణనుకోన్నా వేమా! 
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సత్వగుణ (పధాను ణ్ఞనుకున్నా వేమో 111 శకుంతల 
నడుగు, అంబరీముళ్లి అడుగు. నిన్ను శపించి వాత 
మారుస్తాను. నేనే దూరా(సో మునినై తే... ... నేనే 
ోపిష్టినె లే... నేనే చిరంజీవత్యం కోసం |సయత్ని 
స్తున్న వాడనై తే, తక్షణం యీ కాల్యపవాసాం ,., 
ఈ కాలం అనేటువంటి | పవాహం .., 

కాల పవాహం వ (వొణుకుతూమునిస_త్తమా, మునిస త్తమా! 
నన్ను &మించు. ఆదరించు. మో కోపాగ్ని కీలలకు 


నన్ను ... 
దూర్వాసుడు : మరి చెప్పు, 
కాల్మపవావాం : చెపుతాను ,..వం చెప్పను? 
దూర్యా : చెప్పు, ఒక్క తణం ఆగటానికి వీల్లేదు. 
కాల్బపవాహం : చెపుతున్నాను. మహామునీ! తమ యెడమ 
చేతివైపు భాతకాలం, ఎదురుగా వర్తమానం, కుడి 
చేతివైపు భవివ్యత్తు, 
దూర్వాసుడు : ఇక వళ్ళు, జాగర్త. ఇకనైనా మావార్దుల 
యెదుట యెలా మసులుకోవాలో నేర్చుకో, వమను 
కున్నావో, మహర్షులు అగహి సే నిన్ను ఫుడిసిలితో 
పట్టి పుక్కిలించగలరు, 
కాల్బపవావాం : చి త్తం, 
[మళ్ళీ కాలప్రవాహం యధాప్రకౌరం (ప్రవపాస్తూ వుంటుంది, 
దూర్వాసోముని యెడమచేతివైపు వేగంగా నడుసాడు, నడి 
చాడు, నడిచాడు. నిసుగు పుట్టేవరకు నడిచాడు ఆ 
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దూర్యానుడు : ఇజేమిటి? ఎంత నడిచినా యెక్క_డి కక్క_డ 
యింకా ఎడమచేతివై పు ఉంటూనే వుంది. ఇక కాల 


(పవాహోాన్ని అడిగి [పయోజనం లేదు. భూత 
కాలాన్నే. అడిగి చూసాను, భూతకాలవూ, భూత 
కాలమా | 

భూతకాలం : ఆం! 

దూ ర్యాసుడు : ఎక్కడ 

భూతకాలం : ఇక్కాడ. 

దూర్వాసుడు ; సరి=- నా స్నానం యిక్కడ మొదలు 
వడ తాను, 

[నీళ్ళలో అడుగుల సవ్వడి] 

నర్తమానకాలం : ఆగు, 

దూ ర్యాసుడు : ఎవరు నువ్వు! 

వ_రమాన : వర్తమానాన్ని. 

దూర్వాసుడు ; ఎక్కడున్నావు ? 

వర్తమాన : భూత కాలంలో. 

దూ ర్యాసుడు : ఆ6!! భవిమ్య _తెక్కడి | 

వర్తమాన : నాలో. 

దూ ర్య్వాసుడు ; వవిశు! అన్ని నీలోనేనా? ఇక వరుస 
[కనుం తప్పకుండా నేను స్నానం చేసేది ఎలా? 
ఇదంతా కాల పవాహం చేసిన మోసమే, (కోపంగా) 
ఓ కాల్బపబాహమా! నీవు చేసిన మోసానికి 


॥ 
౪24౪ 
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కాల పవావాం : (వొణుకుతూ) స్వామ్‌ శమించండి, నేను 
మోసం చెయ్య లేదు. యదార్గమే చెప్పాను. నేను 
చెప్పుగలిగినదాన్ని కాదుగాని ఎక్కడైనా దోషం 
వుంటే అది తమరి దృష్టిలో వుంది. 

దూ రాసులు : అం! నన్ను నిర్ధత్వం చేసింది కాక యింకా 
అవమాని స్తున్నావా 1 నివు భూత, వర్తమాన, భవి 
వ్యత్త్తు లనే మూడు ముక్క-ల కింద తెగిపోదున్రు కాక ! 

కాల పవావహం : సొాంమా, స్వామి, సమో... అబ్బబ్బ, 
తపన తపన. హృదయం ముక్క-లనుతూ వుంది. 
అబ్బా! అమ్మా... 

[కాలప్రవాహం తుకితుక ఉడికింది, గుబగుబ పొంగింది. 
దడదడ లాడింది, మూడు ముక్కల క్రింద విడిపోయింది] 
దూర్యానుడు : అహ్హ హ్హా! నా స్నానానికి యిప్పు డెవ్యరు 
అడ్డురాగలకు ! ఈ టక్కులు సత్వగుణో పేతుల 
ముందుగాని రజోగుణ (పథానుడనై న నాముందా ! 

సూ తధారుడు : దూ ర్యాసోముని భూతకాలంలో స్నానం 
చెయ్యటానికి సిద్ధ పడ్డాడు. కాని ఆశ్చర్యం! ఆయన 
శాపంవల్ల భూత వర్తమాన భవివ్య త్తులుగా తెగిన 
మూడు ముక్కలూ యిప్పుడు (పవాహోల్తా లేవు, 
కరుడుకట్టుకు పోయినై . భయంకరమైన చీకట్లను విర 
జిమ్ముశునై్న. కాల పవాహంతో పాటు లోకం 
చీకటిమయంగా మారింది. ఆ చీకటిలో భూత, వర్త 
మాన, భవిమ్యత్‌ కాలాలు ఎక్క-డున్నవో దూరా 
సోమునికి తెలియ లేదు. ఎలా వరుస కమంతప్పకుండా 
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స్నానం చెయ్యటం! ఎలా చిరంజీవ త్యాస్ని పొందటం? 
దూ రాగసోమునికి ఒళ్ళు తెలియని కోపం వచ్చింది. 
కమండలంతో చీకటిని ఛేదించాడు. 
దూర్వాసుడు : భూత కాలమా! సీవు చెట్టుబెకడువు అవు 
దువుగాక ! (గిలగిల తన్నుకొని చప్పున ఆగుతుంది) 
దూ ర్యాసుడు : వర్తమానమా! నీవు చెట్టు బో చెవు 
అవుదున్రగాక ! 
(గిలగిల కొట్టుకుని చప్పున ఆగుళుంది) 
దూర్వా : భవిమ్యత్తూ, "నీవు చెట్టు విత్తువ్రు అవుదువ్రగాక ! 
[గిల గిల తన్నుకొని చప్పున ఆగుతుంది, వెంటనే; 
కొాల్రవాహం అదృశ్యం ఆవటంవల్ల ముల్లోకాలు 
తల్లడిల్లిన , ఇండ్లుహూలిన, చెట్లువిరిగిను సముద్రాలు 
పొంగిన, పర్వతాలు కూలిన, ఉరుములు ఉరిమిన 
ధ్వనులు. మధ్య మధ్య హాహాకారాలు. దేవతలూ, 
దానవులూ, మానవులూ ఆక్రందిసాకు, వన్యమృగాల 
ఘోష, దడదడలాశుతూ, గుండెలు కొట్టుకుంటూ దేవ 
తలూ, దానవులూ మానవుల్యూ మౌనులు (పవేశిస్తావ.] 
అందరు ; మానిచందమా ! దూ ర్వాసోముని! హశోస్ని 
హతోస్ని, ఎంతపని చేశావు! ! కొల పవాహోలు 
ఆగటంవల్ల ముల్లోకాలూ తల్ల డిల్లుతునై్న. వర్ణించ 
డానికి పీల్తేఏ వై పరీ త్యాలు జరుగుతున్న. ఇక ఒక్క- 
తణం [పపంచం నిలువదు. జీనరాసులు * ఊపి రాడక 
కుప్పతిప్పలుగా పడిపోతునై్న. కరుణించండి, తమరి 
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శాపం ఉసంహరించండి. కాల; పవాహోన్ని యాధా 
పకారం కదలి పోనియ్యండి. (పపంచాన్ని 
రశీం చండి. 
[ఫెళ సెళార్భాటలు; ఆ|కందనాలు] 

సొందరు : వింటున్నారా! మాట్లాడ శేం ? మోకు హృదయం 
'శేదూ ? 

దూ ర్యాసుడు : (విచారంగా) అయ్యో ! ఎంతపని జరిగింది? 
వశిష్ట విశ్యామి తది మానులాగా, చేవతలారా, 
దానవులారా, మానవులారా, నేనేం చెయ్యను! నాకు 
శాపం యిచ్చే శ శ్తేగాని ఉపసంహారించుకొ నే శ్రి 
లేదే! 

కొందరు : మో కోసం (పపంచాన్ని యింత మో భ చెడ 
తారా? |పపంచాన్ని నాశనం చేసి మూ రేం మాట 
కట్టుకుందామని 1 

[ నారదమౌని నవ్వు ] 

విశ్వామిత్రుడు : ఎందు కానవ్యు నారదమాానీ ? 

నారదుడు : నవ్వుకు కారణం వుండాలా విశ్యామి త రాజర్షి! 

విశ్వామి తుడు : అదుగో మళ్ళీ రాజర్ట అంటున్నాన్ర ! 

నారదుడు : (నవ్వీ) కాదు కాదు, (బహ్మర్నీ! 

వశిష్టుడు : మో తేగవులాటకు యిజేనా సమయం 1 దూ ఛా 
సోమునీ! పోనీ శాప విమోచనానికి మార్లు) చూపు, 

కొందరు : ఆం. ఆ పనైనా చెయ్యండి, ఈ తసన మేము 
భరించ లేకుండా వున్నాం. 
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మార్యాసోముని : అంతవరకు చెయ్యగలను. ఎవరై లే భూత 
కాలం అనే బెరడుతో పళ్ళు తోనుకుని, వర్తమానం 
అనే బోబెతో ముఖం కడుక్కు-ని, భవిష్యత్తు అనే 
విత్తును భోజనం చేస్తారో-వారివల్ల నా శాప విమో 
చనం అవుతుంది. 

అందరు : అబెంతపని ! అదై కే మేము జేస్తాము. తణంలో 
చేసాము. వదీ భూతకాలం యెక్కడ? యిదుగో 
పట్టుకోండి. 

[భూశకాలాన్ని పట్టుకోటో తారు. ఆది యెగి రెగిరి 
అందకుండా కిచకిచమంటూ తప్పించుకుంటుంది, | 
విశ్వామిత్రుడు : అరే! అందినశ్లే వుండి అందకుండా 

పోతుంచే ! 
వశిష్టుడు : మననల్ల కౌదు నిశ్వామి త రాజర్షీ, 
విశ్వామిత్రుడు : అదుగో మిరు కూడా రాజర్ష్నీ అంటు 

న్నారు. 
పళ్‌ష్టుడు \ అలవాటు ,.. మనస్సుకి పట్టించుకోకు (బహ్మర్షీ, 
విశ్వామి[ తుడు 2: అయితే సరే. 
వశిష్టుడు : మరిప్పుడేం చేద్దాం. 
విశ్వామి తుడు - దూ ద్యాసోమునికి చెపుదాం, 

[ నారదుడు గుక్కలుపట్టి నవ్వుతాడు ] 
4 4 4 ఖీ 

నశిష్ట-విత్వామ్ని తులు : (బిగ్గరగా) దూ ర్య్వాసోమునీ! మావల్ల 

కాొతేదు, 


ఒయ్‌ 
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దూర్యానుడు : మీవల్ల కాదు. కలియుగంలో ఒక మహో 
ఫురువుడు జన్మిస్తాడు. అతడే నా శాపవిమోచనం 
చెయ్యటానికి సమర్ధుడు, 

విశ్వామి తుడు * కలియుగంలోనా ? 

నారదుడు : అవును. 

నిశ్వామి తుడు : వశిష్ట మహర్షీ 2 

లభ క్‌ న్‌ .2 

వశిష్టుడు : వమి విశామి త (బహ్మార్షీ 

విశ్యామి తుడు ౩; కలియుగంలో ధర్మం ఎన్ని కాళ్ళమిాద 
నడు స్తుందంటావు! 

వశిష్టుడు 2 కింటికాలిమోద. 

విశ్వామ్మి తుడు : మరి మనవల్ల కానిపని వాళ్లు చేస్తారం 
టాడు నారద మాని * 

వళిష్టుడు ; నేను నమ్మాను. 

సారదుడు ; (చిరునవ్వు నవ్వుతూ) నమ్మక చేసీ దేమిటి? 
మీవల్ల కాదు; ఒకరు చేస్తారంకే నమ్మరు. ఎన్నేండ్లు 
వచ్చినా. ఎంత అనుభవం వచ్చినా యా బుద్ధి 
మోకు పోదుగచా |! 

పిశ్వామ్మితుడు ౩; నిజమేసుమా'! 

వళీష్షుడు : నమ్మిచూద్దాం. కాని కలియుగం వచ్చేవరకూ 
మనం ఎలా (బతకటం ? 

విశ్వామిత్రుడు : మనం చిరంజీవులం (బహ్మర్షీ. 

వళ్‌ష్టుడు వ అయి తేమా; తం వొగన్న్నా (తెగొద్దూ,. 
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నారదుడు : (చిరునవ్వు నవ్వుతూ) సత్యం సత్యం. నవో 
ఒకటి చెయ్యాలి. ఏదో ఒకటి తాగాలి, 
దేవతలు : కలియుగం వచ్చేవరకూ యీ తపన మేం భరిం 
చ లేం. అప్పటివరకూ మేము ఆకూ అలంగాఉంటాం. 
దానవులు : మేం కొండా గుట్టలుగా వుంటాం. 
నూనవులు : మేం కాయ గసరులుగా వుంటాం, 
మానులు : మేం దుంపకూరలుగా వుంటాం, 
నారదుడు : (నవ్వుతూ) తథాస్తు, 
[తంబురగానం; ఆ గానంలోనుంచి యీదురు గాలి, వర్షం; 
ఉరుములు, మెరుపులు గాలిహోరు, ఆంతా నిశ్శద్దం] 
స్లో ఫ్లో స్త 
[వేణుగానం (క్రమ(క్రమేణా దగ్గరకు వొస్తుంది. రెండు దుంపలు 
అటునుంచీ దొర్లివచ్చి ఒకదాని (ప్రక్కన ఒకటి ఆగుతై ] 
విశ్వామ్మితుడు ; వశిష్ట మహర్షీ ? 
ఉం యిం 
ఉద శ్‌ vd 
వశిష్టుడు : వమి విశ్వామ్మిత (బహ్మార్షీ ] 
విశ్వామి; తుడు : కలియుగం వచ్చింది. 
yn క శ 
వశిష్టుడు : ౪c వచ్చిందా! అందుకే సాక్కొ-0చెం తపన 
తగ్గింది. మన మామూలు రూపాలు ధరిద్రాం. 
విశ్వామి(తుడు : అలాగే కానిద్దాం వళిష్ట (బహ్మ్టై, 
[సం గీతం. రెండు దుంపలు వశిష్ట విశ్వామి(త్రులుగా మారుతై ] 
వళిష్థుడు : హో, ఎన్నాళ్ళకు (బతికి _బెటపడ్డాం. సశేగానీ, 
విశ్యామ్మిత (బవ్మార్లీ. ఆ వ్యక్తి వడీ ? కాల పచా 
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హోనికి శాపవిమోాచన కలిగించే ఆ మహానుభావుడు 
యింకా రాలేజే! 

విశ్యావి తుడు : నాకు నమ్మకం లేదు వశిష్ట (బవ్నార్టీ. 
ఈ నారదమాని మనల్ని మాసం చేసినట్టున్నాడు. 

[తంబుగోగానం, నారదుని (ప్రవేశ 0] 

నారదుడు : నేను ఎవర్నీ మోాసంచెయ్యను, ఎవరికి వారే 
మోసంచేసుకుని ఆ సత్యాన్ని ఒప్పుకునే థ్రైర్యం లేక 
నొమొాద పెడుతుంటారు, 

విశా(మి| తుడు : అయితే ఆ వ్యక్తి వీడీ? 

నారదుడు : అటు చూడండి. (సుడిగాలి 

విశ్వామి తుడు : అదుగో వాయుబేఫుడు. 

వళీష్టుడు : కాదు కాదు వరుణ చేనుడు (వర్షం) 

విశ్వామి తుడు 2 కాదు. శొదు. అరె... ...&ణ తణం 
రూపం మారుస్తున్నాడు. భూబేవిలా గున్నాడు. 
అగ్ని దేవునిలా గున్నాడు. ఆశాశంలా గున్నాడు, 

నారదుడు : ఎందుకంత తొందర పడ తావు విశ్వామ్మిత 
రాజర్లీ ? 

యె 

విశ్య్వామి[ తుడు : అదుగో మళ్ళీ రాజర్టీ అంటున్నాను ! 

నాగదుడు : కాదు కాదు |బవా 6. ! నిదానించి చూడు, 
యిప్పుడు మాడు. 

విశ్యావితుడు : (చూచి) చూశావా వశిష్ట బహ్మర్షీ! విచి 
[తంగా' వున్నాడు, "దేవతలకుమళ్లే రెక్కలున్న, 
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దానవులకుముల్లే కోరలునై్న, మనకుమశ్లే గడ్డం 
వుంది. ఎవరది? 

వశిష్టుడు : ఎవరో! ... ...అతనేనా వమిటి? అదుగో కాలం 
దగ్గరకు వెళ్ళుతున్నాడు, (దూ రాన్నుంచి) 
భూతకాలం : అడుగో మహానుభావుడు | 
వర్తమానకాలం : అహో! ! 
భవివ్యత్తు కాలం ; వచ్చాడు నా సామి [1] 
వీశా(మి తుడు : చూశావా బహ్మర్టీ , అతన్ని కాలాలు 
వవిధంగా చుట్ట వేసుకుంటున్నా యో, 
వశిష్టుడు : అదుగో భూతకాలంతో పండ్లు తోముకుంటు 
న్నాడు. భూతకాలం వర్తమానకాలంలో కలిసింది. 
విశ్వామ్మితుడు : వర్తమాసంతో మొహం కడుక్కు-౦టు 
న్నాడు. వర్తనూనం భవివ్యత్తులో కలిసింది. 
వళిషుడు : చూడు విశ్వామిత్ర [బహ రీ. అతను ఎంత 
లు ధవ. 
తీరిగ్గా కానోని భవివమ్యత్తును భోజనం చేస్తున్నా డో! 
ఆహో |! మళ్ళీ కాల పవాహాం (పవహించటం మొద 
లునెటింది, 
లు 
[కాల ప్రవాహం ఘోష] 
విశ్యామి తుడు : అహో ! ఎన్నాళ్ళకు, ఎన్నాళ్ళకు !! చేవ 
దానవులారా ! మానవ మోనులారా! మళ్ళీ మామిా 
రూపాలను ధరించండి. 
[దేవ దానవ మానవ మొనుల నవ్వులు; ఆవులింతలు; 
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కిచకిచలు, మాటలు, ఎవరి రూపాలు వారుధరినారు, 
ఆన్ని గొంతులు కలిసి భగవంతుని ప్రార్థిస్తాయి] 
అందరు : మాకు ఎవరివల్ల శాపవిమోచనం కలిగింది * 
విశా(మి! తుడు ; అదుగో! 
అందరు : ఎనరది? 
విళ్యామి]| తుడు ; వమో! 
అందరు : వశిష్ట మహర్షీ, ఎవరది ? 
వళిష్టుడు ౩; వమో నాకూ తెలియణు. 
'జీవతలు : పకుబలం. 
దానవులు : ఇ్రం|దజాలం. 
మానచన్రలు : వర్లకలవాం. 
మానులు : రంభయో, తిలో తమయో, శోర్వశియో, 
నారదుడు ; ఎందుకొచ్చిన ఊహా లివి? అతన్నే అడగ 
రాదూ + 
విశ్యామితుడు : అడుగుదాం అతన్నే అడుగుదాం. మనకు 
భయ మెందుకు వశిష మహర్షి ? 
రలు యే 
వశిష్టుడు ౩ పద విశా(మి] తే (బహ్మర్ష్‌. 
అందరు : రండి, రండి, అడుగుదాం రండీ. (అడుగుల సవ్వడి 
విశ్వామ్మితుడు : వమంటావు వశిష్ట మహర్షీ, 
వశిష్టుడు వ అడుగు విశ్వామ్మిత (బహ్మార్ష్‌ 
విశ్వామిత్రుడు ; నా శేదో యిదిగావుంది వళిస్త మవాగ్షీ. 
రి 0౫ 
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నారదుడు : (నవ్వుతూ, భయం. భయం. [తికాలవేదులై న 
మానిచం|దులకు సత్యాన్ని తెలుసుకోటానికి 
భయం |! (నవ్వు) 

విశ్యామి తుడు : ఇక ఆపు నారదమానీ. భయమా వమూకు? 
చరాడు అడుగుతున్నాను. (గొంతు సవరించుకొని) 
ఎవరు నువ్వు! 

| [అతను ఆవులించాడు | 
వశిష్టుడు : ఎవరు నువ్వు 1 
[అతను మూడు చిటెకెలు వేశాడు] 

విశ్వామ్మితుడు : ఇంత నిర్ణమ్యవమా ! ఇలా కాదు. వేదాలను 
విలవండీ. 

వళిష్టుడు : అవి అపొగుషేయాలు వ్నిశామిత |బవా శ్ర 

విశ్వామ్మితుడు ఎ అయి కే, ఉపనిషత్తులను పిలవండి, 
[ఓంకార ధ్వని] 
వశిష్టుడు : వాటంతట అవే వొస్తున్నాయి. 
[ ఓంకార ధ్వని దగ్గరకు వచ్చి ఆగుతుంది, | 

విశామి తుడు : ఉపనివత్తులారా ! ఎనరది ! (ఓంకారధ్య ని) 
ఉపనిషత్తులు పరీశీ స్తున్నాయి. ఉపనిషత్తులకు తెలి 
యం బేముంటుండి ! 

ఉపనివత్తులు ; ఎవరోహో! ! 

విశ్యామి తుడు : ఆహో, ఉపసివత్తులకు కూడా తెలియ లేదు. 

వళిష్టిడు : (రహస్యంగా) నారదమౌాని నడుగు (బహ కీ 
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విశ్యామి తుడు * నారదమానీ, ఎవరది! 

నారదుడు : నన్ను మొదలే అడగవలసింది. 

విశ్యామి తుడు : పోనీ యిప్పు డడిగాంగా చెప్పు, 

వళిష్టుడు : అడుగు విళ్వామి(తే ... 

విశ్యామి | తుడు : (బహ్మర్షి సశేగానీ అత నెవ్యరో చెప్పు, 

నారదుడు : అతనా! 

విశ్వామి తుడు : అవును ఎవరు! 

నారదుడు : బుడతకీ చు, 

నశివ్షుడు : బుడతక్రీచా ? 

విశ్వామి తుడు : మడత పేచీ 1! 

అందరు : మే మడిగి తెలుసుకుంటాం. 

చేవతలు : ఎవరు నువ్వు! 

విశ్వామ్మితుడు : వ అయ్య యో ! ఆక్క. లాడిపోతున్నాయి. 

దానవులు : ఎవరు నువ్వు * 

వశిష్టుడు : అయ్యయ్యో ! కోరలు విరిగినై. 

క : ఎవరు నువ్వు | 1 ఎవరు నువ్వు ! 

వమూనులు : ఎవరు నువ్వు | ఎవరు నువ్వు 

కాల పవావాం కనను నగా; 
[ఈ మాటు కాలపవాహం హోరుగా మారుతుంది. కాల 
ప్రవాహం హోరు పెద్దదవుతుంది. భీకర తరంగాలతో 
కొండలను లెక్క చెయ్యకుండా (సవపాస్తూ వుంది. ] 

విశ్యామి తుడు : అయ్య య్యా ! కాల పనాహం బుడత 
కీచుని తన చేతుల్లోకి తీసుకుంటూ వుంది. 
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వళిష్టుడు : తన అంకలో చేర్చుకుంటూ వుంది. 
నారదుడు : (నవ) కాల్మపవావామే అతను. అతనే కాల 
(పవావాం. మో దృష్టి దోషంగాని ఎవరి అంకంలోకి 
ఎవరూ "వెళ్ళ లేదు. 
[కౌల(ప్రవాహం ఆతిశ్రావ్యంగా ధ్వనిస్తూ _(పవహిస్తూఉంది. 
దూరంగా వేణుగానం బైలుదేరి క్రమ (కమేణా దగ్గరకు 
వచ్చి దశదిశలూ కమ్ముతుంది. దేవదానవ మానవ, 
మౌనులు నిర్జాంత పోయి చూస్తూనుంచుంటారు,] 


కు చిత్త వరకి యె 


న్‌ యో 


[ 6డఉడ యో లూ ఈ క] 


చఊచమునా_ 8, 
మున కక అం 
శో హహ ఆరా 
ాలా౭నా ఆ కోయు 
తక 5 


నేరం చేసినవాడిని జైలుకు పంవటమూ జబ్బుజేసినవాడిని 

ఆస్ప (తికి పంపటమూ సర్వాసాధారణము. కాని ఏదో ఒక 

మాననసికజాడ్యం నేరానికి కారణం కాబట్టి కాన్ని ఆరోగ్య 

నిబంధనల్ని వుల్ల ంఘించటమే జబ్బుకు కారణంకాబట్టే, 

నేరస్థులను ఆస్ప(త్రికి పంప్కి వ్యాధిగ్రస్తులను జైలుకు 

పంపాలని కొందరు పరిశోధకులు ఆభి(ప్రాయ పడుతున్నారు. 
ఈ సిద్దాంతాలను ఆనుసరించిన న్యంగ్యరచన 
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(ప్లీడరు వెంకట్రావుగారి యిల్లు, ఇంట్లోనుంచి ప్లీడరు 
వెంక టావుగారూూ, డాక్టరు కేశవరాపుగారూ వసారా 
లోకి వస్తారు, వసారాలో వెంకటావుగారి బావమరద్సి 
మూర్తి పడక కుర్చీలో కూర్చుని తదేక ధ్యానంతో 
చదువుతూ వుంటాడు. | 
వెంక టావు: ఇంతకీ అసలు అమా యిక జ'బ్బేమి ఓఉ౦టారు, 
డాక్టృ రుగారూ + 
డాక్టరు : జబ్బేమో వున్నట్లు క నపడదు. 
వెంకటాన్రు : మరి ఎందుకండీ రోజురోజుకీ అట్లా శుమీ-౦చి 
పోతోంది! 
డాక్టరు : కారణం వదో వుంటుంది. నాకుమాతం గోచ 
రించట౦ లేదు, 
'వెంకటావు : పెద్ద డాక్టర్లు మీరే అట్లా అంఘే......... 
డాక్ట రు : పెద్ద అయినా చిన్న అయినా భా న్ర్రం ఒకే 
గదండీ. శాస్త్రానికి అతీతమైనవి కొన్ని వుంటాయి, 
'వె్యటావు : అయి శే, మూ అమ్మాయి సంగతి వం 
' చెపుతారు! 


డాక్టరు : స్తలం మార్చు వేయించండి. 
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వెంక్టటావు : వమో, డాక్టరుగారూ! మందువల్ల కుగరంది, 
0 మార్పువల్ల కుదురుతుందా! మన (భమ 
గానీ, 

డాక్టరు ఏ అట్లా అనకండి. ఎక్కువగా జబ్బుల్ను (పకృళతే 
నయం చేస్తుంది. మేం చేసేదల్లా (పకృతి (పయత్న్నా 
నికి దోహదం యివ్యటం మ్మాతమే. శరీరంలోనున్న 
లోపంవళ్లై కాక పరిసర పాం తాల యిన్‌ ఫీలు యన్‌ వల్ల 
కూడా జబ్బు లొస్తూంటామి. అటువంటి జబ్బులకు 
స్థలం మార్పటమే మంచి మందు. నా మాట విని 
అమ్మాయిని. ఎక్కడికెనా తీసుకువెళ్ళి వి శాంతి 
తీసువోనివ్వండి. 

వెంక(టావు : తప్పకుండా తీసుకు వెళాను. మూరు మాట్లా 
డుతూవుంశే వెద్యంకూడా మామూలు విషయం 
లాగు కనివిస్తుందండీ. వింటూ వింటూ వుండగానే 
నమ్మబు ద్ధవుతుంది. 

డాక్టరు : ఉ6... ఉ6... ఉం... (సిగ్గుపడ తొడు) 

వెంకయ్య : ((వవేశించి న్లీడరుగారూ ! 

వెంకటావు : వం వెంకయ్యా అట్లావున్నా వేం ! 

వెంకయ్య : ఏం చెప్పను ప్లీ డరుగారూ ? సుబ్బయ్య మళ్ళీ 
నామోొద (కిమినల్‌ శీను పెట్టాడు. ఇవ్వాళ నోటీసు 
లందినయ్‌. 

వెంకటావు : అతన్ని వదో వేసుంటావు. లేకపోతే ఊరకనే 
ఎందుకు శేసు పెడతాడు ? 
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వెంకయ్య : నేనేం చెయ్య లేదండి పీ డరుగారూ, అతనే పది 
మందిలో పట్టుకుని నన్ను నోటికివచ్చినట్లు కూశొడు, 
నే నొకటి వసేతలికి తలపగిలింది. 

వెంక[టావు : ఛీ; ఎన్నిసార్లు చెప్పినా నీకు బుద్ధి రాదుగడా! 
జై లునుండివచ్చి సరిగా పదిరోజులై నా కాలేదు. 

వెంకయ్య : అయితే మా రనే బేమిటి ప్లీడరుగారూ ? వాడు 
కూసే కూతలన్నీ పడి వూరుకోమంటారా ? వెళ్ళి తే 
మళ్ళీ జైలుకన్నా వెళ్లతాగాని వాడితో మాట 
పడను. 

వెంకటావు : ఊం పౌరుషాని "శీవి తేవోయ్‌ ! కూటి 
కొచ్చేదా; గుడ్డథొచ్చేదా 1 వెళ్ళి గుమాస్తా దగ్గిర 
కూర్చో, వసా. 

వెంకయ్య : చిత్తం (నిష్క్రమణ) 

వెంక టాను : ఈ గాంధీగారు నచ్చారు. జై లంకే ఎవ్వరిక్‌ 
లెక్క లేకుండా పోయిందండీ. 

| డాక్టర్‌ : అచ్చగా గాంధీగా కే కారణం అనుకోకండి. భయ 
చెట్టి మానవుని మనసు లోబరచుకోవా లనుకోవ 
టంలో వచ్చింది చిక్కు. భయం అలవాటయి 
బోతుంది చూడండీ. అలవాటు అయిపోగానే మనివి. 
మామూలు అయిపోతాడు. 

[మధ్యమధ్య వింటూ, చదువుకుంటూ, చివ్వరికి తదేక 
ధ్యానంగా వింటున్న మూర్తి చటుక్కున అందుకుంటాడు ] 
వమనూర్తి : నిజం-ముమా టికీ నిజం. 
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'నంక[టావు : ఏమిటి, నరార్తీ? 


మూర్తి 3 డా క్రరుగారు చెప్పింది నిజం. ఈ (గంథక రకూడా 


ఆమా'కే చెప్పాడు. విను బావా చదువుతాను. . 
(చదువు తాడు) 

“నేరాలు వెయ్యటం మానవ మన స్తతాంనికి సంబం 
ధించిన జబ్బు. మన_స్తత్యం గ తాను గతికంగా వచ్చే 
ఆహార వ్యవ రాలమోదా, మానవుడు పుట్టి చెరిగిన 
పరిస్టితులమోడా, | పచారంలోవున్న సంస్కారాల 
మీదా శరీర తత్యంమాదా ఆధారపడి వృుంటుంది. 
మానవ్రడు నేరం చెయ్యకుండా వుండా లంకే అతని 
మన_సతం౦ మారాలి 


వెంకటాను : చాశ్లేవోయ్‌. వెధవ కబుర్లు, 
మూర్తి: అట్లా తోసెయ్యకు చావా! ఈ [గ్రంథకర్త వాలా 


గొప్పవాడు. అలా తేలిగా కొట్ట వెయ్యకు మరి ,.. 
౧ లు 


వెంకటావు : కాకపోతే ఏమిటి నువ్వు చెప్పేది! అన్నం 


మూరి § 


కోసం దొంగతనం చేసేవాడు, అన్నంలేక చేస్తాడు. 
అతన్ని పిలిచి భోజనం పెట్టి పంపించ మనేగా 
సీ వుధేకం ? 

అట్లాకాదు బావా. అన్నం లేనంత మా తాన 
అందరూ దొంగతనాలు వేస్తున్నారా కొద్దిమంది 
చే స్తున్నారు. కాబట్టి దొంగతనం చెయ్యటానికి 
అన్నం శతేకపోవటమే కాక మరో కారణం కూడా 
వుండివుండాలి! ఆ కారణం తెలుసుకుని దాన్ని 
నిరూ లివే మానవుడు దొంగతనాలు చెయ్యడు, 
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వెంక టావు : మాట్లాడి కే క కారణం, కారణం అంటావు. 
అన్ని టికీ కారణం వుండాలా ఉం కేమట్టుకు మనకు 
కెలియాలా? ఆయినా ఆ కారణం యేమిటో చెప్పు ? 

మూర్తి : అన్నం అందిికీ అవసరమే. కాని నీతికి కట్టుబడిన 
మానవుడు దొంగతనం చె చెయ్యడు. పదిమందిని కూడ 
గట్టుకుని సంఘంలో యిప్పుడున్న పద్ధతిని మార్చి 
అందరికీ అన్నం దొరిశేటట్టు చేసాడు. దానివల్ల 
సంఘం బాగుపడుతుంది. తన అవసరం తీరుతుంది. 

వెంక టావు i ఒట్టి మిడి మిడీ జ్ఞానం, 


డాక్టరు : మూ కం. సత్యం "లేకపో లేదండి. 
సైకోయనలిష్టులు యీ విధంగా [ పయత్నించి అనేక 
మనస్తత్వాలు మార్చారు. జబ్బులు కుదిర్చారు. 

వెంక టావు : మిరు కూడా అట్లాగే అంటున్నారా! 

డాక్టరు ఃనే నొకటి అడుగుతాను చెప్పండి. ఇందాక 
వొచ్చాకే వెంకయ్య, అత నొకసారి జై లుకు వెళి 
కూడా మళ్ళీ వెళ్ళటానికి యెందుకు సంకోచించటం 
లేదు చెప్పండి ! 

వెంకటావు : త న్నెగతాళి చేశాడని సుబ్బయ్యమిాద 
కోపంవల్ల, 

డాక్టరు వ జైలుకు వెళ్ళవలసి వస్తుందనే భయంకంశేు 
సుబ్బయ్యమిద కోపం త్మీవరూపం ధరించిందన్న 
మాట. 

వెంక టావ్ర : అన్రను, 
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డాక్టరు : వెంకయ్య అంత కోపదారి కాకపోశే వమయ్యేడి! 

వెంకటావు : తుడుచుకు వెళ్ళేవాడు, వాడి పాపాన వాడు 
పోతాడులే అని సర్లుకునే వాడు. 

డాక్టరు : అదీ! వ్రింకొక్‌ సంగతి అడుగుతాను చెప్పండి. 
అతనికి మాతం అన్ని విషయాల్లో కోపం వస్తుందా! 

నెంకటావు : రాదు. కొన్ని విషయాల్లో చాలా సాతి 


కంగా వుంటాడు, 
డాక్ట్స్‌ ళు: ముది యూ విషయంలో యెందుకు బలి స్తే పలుకు 
తుంది కోపం? 


వెంక[టాను : అతడు అవమానం సహించడు. 

డాక్టరు : అదీ! నోరు జారటం తప్పుగాని, మాట పడటం 
తప్పుగాదనీ; యెదటివాడి తప్పు తమించటం గొప్ప 
గుణమనీ; పొరువష మనుకుని యెదటివాణ్ని శిశీం 
చటం కంక; జాలి తలిచి మన్నించటమే వుత్తమ 
మసీ; అవమాన పడవలసింది దూషించినవాడు గాని 
తను గాదసీ వెంకయ్యకు బోధించా మనుకోండి. 
అత సీ నేరం చేసేవాడా ? 

వెంకటావు : చేసేవాడు కాడు, 

డాక్టరు : ఎందుకని ? 

వెంక టావు : కోపం తెచ్చుకోవటం తప్పని తెలుసుకున్న 
ప్పుడు జైలు కళ్ళముందు గనపడేడి, 

డాక్టరు : అదే మన మూర్తి చెప్పేదీసీ. ఈ విధంగా మన 
_స్తత్వం మార్చి నేరాలు జరుగకుండా చెయ్య 
వచ్చుంటాడు, 
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[ వెంక (టావు ఆలోచనలో పడతాడు ] 

నమూ _ర్జి : అవును బావా. ఈకొత్త వైద్యం డాక్ట్రగుగారూ, 
నీవూ ఆచరణలో పెట్టాలి. ఒకరి దగ్గరికి రోగులూ, 
ఒకరి దగ్గరకు నేరస్థ్రలూ వస్తూంటారా 1 మోరే దీనికి, 
తగినవారు. 

డాక్టరు': అయితే మూర్తీ! ఆ [గంథక_ర్త మందులు అవ 
సరం లేదని చెప్పాడా! 

వమూూర్తి : లేదండీ, శారీరక స్టితోవల్ల వచ్చే జబ్బులకు 
మందులు బాగా వుపకరినా యన్నాాడు, 

వెంక్టటావు ; అయితే ' శిక్షలు మాట యీమన్న్నాడు? 
పూర్తిగా రద్దు చేయమన్నాడా ? 

మూర్తి: మని సత్యంగా యేర్పడని చేరా లుంటాయి 
భూడండీ. వాటికి శిక్షలు అవసరం అన్నాడు. అ శద్ధ 
వల్ల వచ్చే జబ్బులకు శిశ్సీంచీ, ఛభయవెట్ట శారీరక 
స్థితి వల్లాః మన స్తత(ంవల్లా వేసే శేరాలకు మందులు 
వాడీ, తత్వాన్ని మారీ యిట్లా చేస్తీ సంఘం 
బాగు పడుతుందని పెప్పాడు, 

డాక్టరు : బాగుంది. చాలా ఆలోచనమోచదే (వాసిన 
ట్రున్నాడు., 

మూ ర్షి : బాగుందని అంతటితో వూరుకుంశు కాదు. మిరు 
ఆచరణలో వెట్టాలీ, 

వెంక టావు ఏ పుస్తకం యిట్లా యివ్వు మూర్తీ, మాపటికి 
ఒకసారి చదువుతాను. (మూర్తి పుస్తకం అందిస్తాడు, 
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చెంక[బాను అటూ యిటూ తిరగేసి చదవటాని 
కైతే చదున్రుతాగాని ఆచరణా, గీచరణా మనం 
చిటుకోవదండీ డాక రుగారూ! 

ఉట చు ౬ 


డాక్టరు : ముందు పుస్తకం పూర్తి కానివ్వండి. 


జ్‌) 


[ఆ రాత్రి డాక్టరు గది. డాక్టరు నిద్రపోతూ వుంటాడు. కల, 
కలలో ఆస్స తతి. డొక్షరు మందులిన్చే పనిలో వుంటాడు, | 


నౌకరు : (|పవేశించి) రోగులు తమ దర్శనం కోసం కూర్చు 
న్న్నూరండి! 

డాక్టరు ; ఒకరి తర్వాత ఒకడ్ని లా! 

కా తస చిత్తం. 

డాక్టరు ; అందర్నీ ఒకసారి (పవేశ చెస్తు. విచ్చి. ఆసు 
షతీగా తయారన్రతుంది. 


నౌకరు : చిత్తం, ఒకొ,-క్క-ర్నే (పవేశ చెడతానండీ, 


(ని మ్క-మణ) 
డాక్టరు : పోలీస్‌ ! 
ప్రోలీన్‌ : ((పవేశించి) యన్‌. సర్‌. (కాలుకొట్టి సలాం 
చేస్తాడు) 


జాకరు : రోగు లొస్తున్నాస. నొ (పక్కన నుంచుని 
A) అలా 
ధైర్యంగా వుండి నే చెప్పిన వాళ్ళను వెప్పినబ్లు 
అశెన్టు చేస్తూవుండు. 
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టప్పటికి లేచీచూద్దును గదా ఒకికే తుమ్ములూ, 
ఒకే దగ్గులూ, 

డాక్టరు: ఇకచాలు. అపు. పోలీస్‌ 

పోలీన్‌ : యస్‌. సర్‌. 

డాక్టరు: సిద్ధంగా వున్నావా! 

పోలీన్‌ : కీ సార్‌. [కాలుకొట్లి సలాం 

డశాక రు: తనవాలే అరక్క_ మగతగాన్రవ్న వలకు అన్నం 
పెట్టి రోగం తెచ్చినందుకు యీమెకు రెండు సం 
వల్స రాలు కఠథినథితూ, చలిగాల్లో పడుకోబెట్టుకొని 
రోగాన్ని పెంచినందుకు ఇతనికి "బక సంవత్సరం విడి 
ఖై దూ విధిస్తున్నాను, 

తండి ౫ [సం భమాళ ఎర్యాలతో] డాక్టృరుగారూ,. డాక్టరు 
గారూ, 

తల్లి : ఇచేం వైద్యం ఓీరి భగవంతుడా ! 

| డాక్టరు ; తీసుకు వళ్ళు పోలీస్‌. 

పోలీన్‌ : యన్‌ సర్‌. రండి, ఇూాస్తాశేం ? రండి, [పోలీసు 
లాక్కు_ వెడుతుంకే వాళ్ళు వడుస్తూ ఇశాపనాన్దాలు 
వెకుతూ స్నిష్క-మిస్తారు.. బిడ్డ డాక్టరు. చేతుల్లోనే 
ఉంటుంది ] 

డాక్టరు : నర్బ్‌ | 

నర్స్‌ : [ప్రవేశించి] సర్‌; 

డాక్టరు: ఈ బిడ్డ కీ మందుయిచ్చి నువ్వువెంచి పెద్ద వానో 
సెయ్‌. పెంపకం సరిగ్గా లేక పాడై పోయింది. సీ చేతుల్లో 
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నవనవలాడుతూ పెరుగుతుంది. (నర్స్‌ బిడ్డనుతీసుకు 
వెళ్తుంది) 

రోగి ; ((వవేళించి) డాక్ట రుగారూ ! 

డాక్టరు : తరగా కానియ్‌. ఏమిటి సీ జబ్బు! 

రోగి: జ్యరమండీ, ఉన్నట్టుండి అకస్మాత్తుగా వస్తుంది. అది 
కూడా [వతిరోజూ రాదండీ. రోజు విడిచి రోజు 
వస్తుంది 

డాక్టరు * చలేస్తుండా ! 

రోగి : చలితోనేనండీ [సారంభం. శాలువా మోద శాలువొో 
పది శాలువాలు కప్పినా ఆగదండీ. అదుగో వస్తూం 
దండీ. ఉయాుం ఉహుహు. ... వచ్చిందండీ. ఉహుం 
హుహుం... ఇష్‌. ఇవ్‌ ఉహుంహుం... ఇక ఇప్పట్లో 
వొదలదండీ డాక్టరుగారూ. (ఉహుం హుహుహు 
అని అంటూనే ఉంటాడు.) 

డాక్టరు : మశేరియా అన్నమాట. 

రోగి : (ఒణుకుతూూ) అవునండీ. ఉహుయాుం... ఉహు... 
హుం... అవునండీ, డాక్ట రుగారూ. మలేరియానేనండీ 


పోయిన డాక్టరుగారు కూడా యా మాకే చెప్పా 
రండి. శాలువా ఒకటుంకు యిప్పించండి డాక్టరు 
గారూ, 

డాక్టరు * పోలీస్‌ ! 

పోలీస్‌ : రెడీసార్‌ (కాలుకొట్టి సలాం) 

డాక్టరు : సీ కోటు యితనికి తొడుగు, 
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పోలీస్‌ : నో సార్‌ (కాలు కొట్లబోతుండగా) 


డాక్టరు (కోపంగా) తొడు.నూ | 
పోలీస్‌ ; యన్‌. సర్‌ (కాలుకొట్టి సలాంచేసి కోటు తొడు 


గుతూ వుంటాడు 

రోగి ; ఆం ఆం ఇప్పుడు కొంచం ఆగిందండీ డాక్టరుగారూ. 
తను కోటుకూడా ఒకసారి దయచేయించారా... 

డాక్టరు : (కోపంగా) వమిటీ ? 

రోగి ; ఉహుయాుం... తమరి కోటు, 

డాక్టరు * నోరు మూసి నేను అడిగిందానికి జవాబువెప్పు.., 

రోగి : చిత్తం. చిత్తం. 

డాక్టరు : ఎన్నాళ్ళనుంచి వస్తుంది యో జ్యరం | 

రోగి : (ఒణుకుతూ) ఎన్నాళ్ళనుంచి రా కేం డాక్ట రుగారూ, 
ఉఊహుయాు. ... అయి చేళ్సయిందండిీ, వస్తుంటుంది, 
పోతుంటుందీ ... మళ్ళీ వస్తుంటుందీ... ఉహుంయా .., 

డాక్టరు : మంచానికి దోనుతెర కట్టుకుని పడుకున్నావా * 

రోగి : లేదండీ. 

డాక్టరు : డాక్టర్లు చెప్పలా? 

రోగి . చెప్పారండీ, 

డాక్టరు ; మరెందుకు చెయ్యటంలా ( 

రోగి : దోమతెర కట్టుకుంశే నాకు నిద పట్టదండీ ... ఉష్‌ 
,.. గాన్లేక (పాణం ,..హుహుం.., రావలసి వుంచే 
కబ్బుకుం కే మూత్రం... హుహు ,,, 
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డాక్టరు ; పోలీస్‌, 

పోలీస్‌ : యన్‌ సర్‌ (కాలుకొట్టి సలాం) 

డాక్టరు : దోమతెర కట్టుకోమని డాక్టర్లు చెప్పినా వినకుండా. 
మలేరియా తెచ్చుకుంటున్నందుకు ఇతనికి మూడేండ్లు 
కఠినరికీ విధించాను, 

రోగి : చెవులు దిబ్బడేసి సరిగా వినపట్టం లేదు, డాక్ట రుగారూ 
వమిటీ అంటున్నారూ ? 

పోలీస్‌ ; నరూ డేళ్ళోయ్‌ | 

రోగి క్వినై నా అండీ, కనై న్‌ నాకు వద్దు డాక్ట్ర రుగారూ. 
తినితిని విసుగె శత్రీందండీ.. .వైత్యం ౧శలేక్కిందండీ. 
రక్తమంతా విరిగి పోయిందండీ, డాక్ట్రరుగాగూ. 
హుహు. ఉహుం హుం,.,యిం శీదన్నా మంది 
ప్పీంచండీ, 

డాక్టరు * పోలీస్‌ 

పోలీన్‌ : యన్‌, సర్‌ (రోగితో) రా. అయ్యా రా 

రోగి ; వద్దురా బాబూ యీ కింనైను, ఉహుహు6... 2. 
వద్దురా =. ఉహుహు (ఇద్దరూ న్నిష్క-ఘిన్తారు) 

స్లో స్లో స్లో 
[కాసేపు దాటింతర్వాత డాక్షరు యదాలాపంగా కూర్చుని 
వుంటాడు. పోలీసు (పక్కన నుంచుని వుంటాడు దిగులుగా ] 

డాక్టరు : వం పోలీన్‌ అట్లా వున్నా వేం! 

పోలీన్‌ : రోగులందర్నీ ఒకేసారి లారీమిోాద తీసుకు వెళ్లామని 
ఆఫీసు గదిలో పెట్టి తాళం వేయింఛా సార్‌, 
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వాళ్ళను చూస్తుంకే కళ్ళల్లో సళ్ళు తిరుగుతున్నయ్‌ 
సార్‌. 

డాక్టరు : కళ్ళల్లో సీళ్ళున్న వాడివి నువ్వెందుకు పనికివసా, 
వోయ్‌ పోలీసు వుదో్యోగానికి 1 

పోలీన్‌ ; కాదుసార్‌, ఇంకెప్పుడూ యిటువంటి పనులు 
చెయ్యం, మమ్మల్నీ విడివించండని కాళ్ళా వేళ్ళా 
బడి (బతిమాలుతున్న్నారు సార్‌, 

డాక్టరు : శిశు అనుభవించకముం బే మెంత మారిపోయారో 
మాశానా పోలీస్‌ ! 

పోలీన్‌ : చూశానుగానీ సార్‌... 

డాక్టరు ఏ వమిటో ఇెప్పు... అనునూనిస్తావేం ? 

పోలీన్‌ : తమరికీ... 

డాక్టరు : డోం,..నాకు...? 

పోలీన్‌ : పిజి ఏ త్రీం దనుకుంటున్నారు సార్‌. 

డాక్టరు : అం,..నిజమే ! 

పోలీన్‌ : యన్‌. సర్‌. [కాలుకొట్టి సలాం చేస్తాడు] 

ఒకయువతి : [తం| డితో (పవేశించి | మిమ్మల్నందర్నీ చంపు 
తాను. రక్కు. తాను... కొరుకుతాను ... నా గోళ్ళతో 
చీరతాను ... ... Ec... టోం,.. 

పోలీన్‌ : చెయ్యం. డాక్ట రుసాబ్‌ - చెయ్యం సార్‌. [పారిపో 
తుంటాడు] 

డాక్టరు : - ఎక్కడికి పోలీనూ, పారిపోతున్నావ్‌ ? 
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పోలీస్‌ ; [భయంగా] నాకు దెయ్యూలమాద జూరిన్‌ డిక్షన్‌ 
'లేదుసార్‌ , 
పోలిస్‌ ; యన్‌. సర్‌.  కాలుకొట్టి సలాం] 
యువతి : నే నెవర్నునుకుంటున్నారో... ... అంబని ... జగ 
దాంబని ,..మిమ్ముల్న ౦దర్వ్నీ పీలుసా ... పిప్పిచేసా ... 
[ఊం ఊం అసి పూనకం పూనినట్లు అంటూనే 
' వుంటుంది] 
తండి : వూరుకో అమ్మా! 
డాక్టరు : ఎవరయ్యా మోరు ? 
తడి : ఈ అమ్మాయి మా అమ్మాయేనండీ, రెంకు సం 
వత్స రాలనుంచి హీప్టి రియాత్రో బాధ పడుతూనవు౦దిం 
డాక్టరు : వెళ్ళయిందా? 
తండి ; అయ్యిందండి. [విచారంగా] భర్త పోయాడు ... 
వం చెప్పుకోను డాక్టృ రుగారూ ...|[ విచారంగా] భర్త 
పోయాడు, 
శార్ట్రరు : మళ్ళీ పెళ్ళి చెయ్యకపోయా వా 2 
తం్మడీ వ వెళ్ల! మేం వం, అలగా వాళ్ళ మనుకున్నా రా, 
డాక్టరుగారూ, మిోాదగ్గర కొొచ్చామని ... మాటలు 
కొంచెం జా(గత్తగా రానివ్వండి, 
డాక్టరు ; పోలీస్‌ ! 
పోలీస్‌ : శెడీ సర్‌ [కాలుకొట్టి సలాం] 
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డాక్టరు : (పకృతి వాంఛ తీక్చుకోకుంశా ఉండటంవల్ల భరీ 
రంలో జబ్బులు (పవేశి స్తాయని తెలుసుకోక, సంఘా 
నికి భయపడి, మూగఢాచారాలకు బానిసయి, తన 
కూతురి జీవితాన్ని నాశనంచేసిన యీ తం డికి యావ 
బ్దీవ దీ(పాంతర జగ విధి సన్నాను. 

తండి : అచేమిటి డాక్టరుగారూ 1 ,.. ... 

యువతి : చూడు నిన్నేంచేసానో ! చంపుతా ... రక్కుతా 

. ఊం ... నేను అంబని... జగదాంబని ... 


డాక్టరు: పోలీన్‌ ! 
పోలీస్‌ : యస్‌. సర్‌. | కాలుకొట్టి సలాం] ల రరిడ్‌ ఇ... 
[పోలీసు తం డినీ కూతుర్నీ ెక్కపట్టుకుని 
తీసుకపో తాడు] 


వ 
[ఆదేసమయం, ప్లీడరు వెంక (ట్రాపుగారి యిల్లు, వెంకట్రావు 
పడుకొని నిద్రపోళూ పుంటాడు.... కల....కలలోకోర్డు....కొం త 
మంది నేరస్తులుంటారు, వెంక(ట్రావుగారి (ప్రక్కన సేవకుడు, 
వెంక[టావు గారు తీర్పులు వె పే బ్బ పనిలో వుంటాడు... +] 
చెంకటావు : ఏరంతా నేరస్తుఖేనా ! 
చీవకుడు : చిత్తం. 
వెంక టావు : ఇత నెవరు? 
చవకుడు : అబ ద్రాల కోోరండీ. అట ారాడ్‌ కొంపలార్ప్సు 
తుంటాడు. 
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అతను : వొట్టిదండీ. అన్ని అబడాలండీ, నేను పుట్టిం 
త ర్యాత యింతవరకు అబద్ధం అంచే ఎటువంటిదో 
ఎరగనండీ, 

వెంక్కటావు : ఎప్పుడూ అబద్ధమాడి ఎరగవ్‌ 1 

అతను : ఎరగనండీ 

'వెంకటావు * కలలోగూడా 

అతను : కల్లో, ఇల్లో, ఒళ్ళో. ఎప్పుడూ ఆడి ఎరగనండీ, 
వ ఒట్టు చెడితే ఆబట్టండీ సర్వీన్‌ కమిావకొ ముందు 
కూడా అబద్ధం ఆడి ఎరగనండీ. 

“వెంకటావు : అయితే నిజమాను తున్నావన్నమాట ! 

అతను : నిజమా అండీ! ... 

వెంక్కటావు : అవుకు. (గట్టిగా అబద్ధమాడకపో శే నిజ 
మాడుతున్న క్లైగా ! 

అతను: [భయపడి | అబ్బెబ్బే ! నిజంకూడా ఎప్పుడూ ఆడ 
నండీ, 

వెంక టాను : మగేవిటోయ్‌ ను వ్యాడేది ? 

అతను : మాటలండీ, వొట్టి మౌాటలండి... గ్యాన్‌ అంటాశే 
గ్యాన్‌, అదండీ చేను ఆడేదీ...గ్యాసండీ ... వొట్టి 

'వంకటానవు : ధ్వనిని సృష్టించటంతప్ప అబద్ధం-నిజం అనే 
జ్ఞానంకూడా సీకు నశించినట్లుంది. 
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అతను : బహుజాగా శెలవిచ్చాగండీ. తెలివికలవారు గనుక 
యింతలో కని వెట్టి వేళారు. నిజం, అబద్దం అ నేజ్ఞానం 
నళించిన నేను అబద్ధం ఆడడ మేమిటండీ ! 

వెంకటావు : చాల్లే యిక ఆపు, ఇటీవల యితను ఆడిన 
అబద్ధ మేమిటోయ్‌ ? 

సేవకుడు : వెంకుపంతులికి అతనిభార్యమిాద అబన్ధాలు చెప్పి 
కాపరం కూలదోశాడండీ. 

అతను : వట్టిదండి అంతా అబద్దం. శుద అబద్ధం. 'వెంకు 
పంతుల్ని నేను ఎరగనే ఎరగనండీ. 

వెంకటావు : ఎరుగన్‌ | 

అతను : (ఎరక్క-పోవటం తప్పేమో అనుకుని ఒకోసారి 
బజారున వెళ్ళుతుంశే చూశా లెండి, 

నెంకటావు : (కోపంగా) మరి యెకగ నంటావేం | 

అతను ; నేను యెొగంది అతని భార్యనండి, 

పంక | టావు ; ఆయన భార్యను నువ్యెరగవ 2 

అతను ; ఎరగనండీ, నొ [పాణం వోయినా అబదం ఆడ 
నండీ, ఒగరోజు నేను వారింటికి వెళ్ళితే వారే తన 
భార్యను గురించి నాకు చెప్పారండీ, 

నెంకటావు : అయి లే, వెంకుపంతులు యిల్లు నీ వెరుగుదు 
వన్నమాట ! 

అతను ; (తప్పనుకుని) ఎరగనండీ, 

వెంక టావు : ఎరక్కు-0డా అతని యింట్లోకి యెట్లా 'వెళ్లావ్‌? 
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అతను : సందు గుమ్మంలోనుంచండి, (అంతా నవ్వుతారు) 
అబ్బబ్బ! నే వెళ్ళ లేదండీ. 

వెంక|టాను ; ఎందుకోయ్‌ అట్లా అబద్ధా లాడ తాన్‌ |! 

అతను : అబశాలా అండి! నా (పాణం పోయినా ఆడసండి. 

_'వెంకటావు వ వురి 'వళ్ళి- వెళ్ళ లేదంటా వేం 1 

అతను : వెళ్ళి-వెళ తేదంకు అబద్దమా అండీ? ఇాగాచే 
ఉందండీ మిరు చెప్పేది. ఇచే అబద్ల మై లే, 
రాజక్రీయవే త్తలు, వేదాంతులూ, (పభత్యోడ్యోగులు 
ఆడేవాటిని నమంటా రండీ ? !! 

వెంక టాన్ర : ఉం ఇతను అబద్దం అంక యేమిటో కూడా 
తెలుసుకో లేని స్థితిలో వున్నాడు, దీనికి యేదో ఒక 
జబ్బు కారణం అయి వుండాలి, ఆం...దీనికి అజీ రి 
కారణం. ఇతన్ని తీసుకు వెళ్ళి ఒక సీసా చిట్టాముదం 
పొయ్యండి, 

అతను : చిట్టాముదమా అండీ ... నాకా అండీ (హఠాత్తుగా) 
వొద్దండీ ... (హశాత్తుగా) అయ్యో... 

వెంకటాను : ఇంకొక సీసా చిట్టాముడం,. 

సేవకుడు ? చిత్తం. రానయా రా. (సేవకుడు లాక్కు. పో 
తుంకు అతను ఏడుస్తూ పోతాడు. మరొక చేవ 
కుడు |పవేశించి మరొక చేరస్తుణ్ని ముందుకు తీసుకు 
వస్తాడు) 

వెంక(టావు : ఇతను చేసిన నేర మేమిటి? 

సేవకుడు ; ళన తమ్ముణ్ని హత్య చేశాడండీ, 
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'వెంక్కటావు * ఎందుకు చేశావోయ్‌ ? అన్న దమ్ము లే కలిసి 
వుండకపోతే రాజ్యాలు యెట్లా నిలుసాయ్‌ |! సంఘం 
వం కావాలి? 

హంతకుడు : నా పొలం కలుపుకోవాలని గట్టు జానెడు సరి 
కాడు. అన్న నని వాడికి వుందీ? 

వెంక, టాన్ర _ గట్టు నరికాడని వాత్య చేస్తావా? 

హంతకుడు : |పక్క-చే నని గట్లు నరకలా వాడు ? చూస్తూ 
వూరుకుంకే నా పొలం అంతా కలుపుకుంటాడు. 
అఆ స్తంతా పోయినతీర్యాత నేను చచ్చేం! బతిశేం ? 

వెంక్కటావు : అందుకని నిండ్నుపాణం తీస్తావా? 

వాంత : తియ్యక ! 

వంక్టటావు - తమ్ముడని అయినా చూడక పోయావ్‌ + 

హంత : అస్తి దగ్గర తమ్ముజేమిటి 1 అశ్నేవిటండీ? 

'వెంకటావు శ టి స వ మానవుని (పాణం 
కంక డ పథాన మనే అజానంలో వున్నాడు. 
“'మానన్రని వ నిలపటానికే డబ్బు” వ సత్యం 
యితనికి తెలియ జెయ్యూలి. ద్రతని భార్యా బీడ్డల్ని 
బ్రితన్నుంచి విడదీసి యితేనిడబ్బుకు మారకం లేకుండా 
చెయ్యండి. 

సేవకుడు : చిత్తం. [సేవకుడు వాంతకుణ్ణి తీసుకు వెళ్తుండగా 
మొదటి సేవకుడు మరొకణ్ణి తీసుకొస్తాడు] 

వెంక[టావు : యిత నెవరు! 

సేవకుడు ; ఒక కవం౦డీ, 
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వెంక |టాన్రు కుక డ్‌ వచ్చాడేం ! మిగిలిన కవులంతా వరీ? 

సేవకుడు : మిగిలినవారు మాకు దొరక లేదండి. కొంతమంది 
ఇంట్లోవుండి శేరనిపించారండి. ఫొంతమంది యిదుగో 
వ స్తామనిచెప్పి అయిపు లేకుండా పారిపోయారండీ. 

వెంక టావు : (నవ్వి) జబ్బునయ మై లే కవిత్వం రాయ లేమని 
వారి భయం. సరే వాళ్ళకర్మ. బ్రతనుచేసిన నేర 
మేమిటో చెప్పు? 

సేవకుడు : యితర్గు రాసిన మంచిమంచి రచనలు తన పేరుతో 
[పకటించు కుంటాడండీ. 

వెంకటావు : వమయ్యా సీ కిజేంరోగం ? ఇది నిజమేనా? 

కవి; నిజమే. (అతి శావ్యంగా) 

'వెంకటావు : ఎందు కలా చెయ్యటం ? 

కవి: అందమైన వస్తున్రల్ని నా సొంతం చేసుకుంటాను. 
నేను మహోసము దాన్ని. |పవంచంలోవున్న అందా 
లన్నీ నావే. అవి నాలో అలలుగా వుండాలి. 

నెంకటావు, ! స్‌ శేమైనా వైత్యమా ః అడిగింది చెప్పు, 

' ఎందుకు దొంగతనం చే స్తున్నావ్‌ + 

కని: నీబోటి వాళ్ళకు అది దొంగతనం. నాకది తీరని 
కాంత. 

వెంకటాను : (శేవకునితో) వయ్‌ ! 

జీవకుడు : అయ్యా ! 

"నెంక | టావు * యితేనితో నిజం చెప్పించు, 
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సేవకుడు : కవిగారూ, కవిగారూ (వొక్కా. చేతులు వైకి 
తీస్తూ, కవివై నై కి వెళ్తుంటాడు) 
కవికి -దూరత సాం అతివూ తదూరం (అతను ఆగక 
పోవటంచూసి యితని వాస్తాలవల్ల మలినమైన 
దానికంశు నిజంచెప్పటమే ఉచితమని నిశ్చయించు 
కున్నాను, 
వెంక టావు * చెప్పూ |] 
కవి: నాకొక (_పేయసి వుంది. 
వెంకటావు : లేనిదెవరికయ్యా 1... | సేనకుడు బిగ్గరగా 
నవ్వుతాడు] 
కవి: ఆమె అభిమానంకోసం ... 
వెంక టావు : ఆమెకోసం అవినితికి పాల్పడ తావటయ్యా | 
కవి : అగ్నికి పాపంఅంటనట్లు | ఉేమోపాసకునకు అవినీతి 
అంటదు, 
నాదు[పేయసి ముం దసేంత ప్రపంచ 
దివ్యసౌందర్య భావనల్‌ తీసికట్టు 
ఆమెకన్నులు (బ్రహ్మా విద్యారహన్య 
వెంక టావు : [సేవకునితో] వయ్‌ ! 
జీవకుడు : అయ్యా రి 
'వంకటావు : యితే నిజబ్బు చాలా ముదిరింది, 
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సేవకుడు : అవునయ్యా, మొన్న ఆడవీలలు బడికి వెళు 


M౧ 
జ 6 చీయనీ" ళం లీ ఏ 
తుంళే వాళ్ళమధ్యకు వెళ్ళి _వేయసి” ,..*యని .., 
“న్నీ, అని భజనమొద లెట్టాడు. 

'వెంక్ట్టటావు : ఇతన్ని ఒక మహిళామండలిముందు గేట్లో 
బిళ్ళ బం టోతుగా పెట్టి, తలమీద అరణా వెడ 
ల్పున జుటుతీయించి, నిత్యం నిమ్మరసం రుదించు, 

లు ది 
చేవకుడు : చిత్తం... [కవి “నాదు పేయనీ” అనే వై పద్యం 
పాడుకుంటూ? వెళ్తాడు] 

వెంక|టావు : ఇవాళకు యిక కోరు వాలిచాం. మిగిలిన 

శ కు ద్‌ 
వాళ్ళని చేప విచారిద్దాం. 

ఒకడు : [_పవేశించి] వెంక టావ్రుగారూ ! 

వెంక టావు : ఆయ, 

ఒకడు : తమకొోత్త సట. తెలుసుకోవాలని (పజలు 
క్లబ్బుదగ్గర గుమిగూడారు. తమరొక్క-సారివచ్చి ... 

'వెంక్టటావు : తప్పకుండా వస్తాను, ఉపన్యాపాలద్యా రా 
(పజల్లో [ప్రచారం చెయ్యాలని సేనూ అను 
కుంటున్నాను. 

ష్ణ ష్‌ ష్ణ 
[కౌ సేపు తర్వాత క్షబ్బుముందు వెంక టటావు ఉపన్యసిస్తుంటాడు.] 
వెంక్టటావు ; మానవుడికి ఆలోచించుకునే శ_క్రివుంది. 
(ప్రపంచాన్ని అర్ధం చేసుకునే జ్ఞానం వుంది, అయి 
నప్పటికీ కొంతమంది చేశ దోహకర మైన పనులు 
చేస్తూవుంటారు. అనేక నేరాలు చేస్తూ సాంఘీకజీవి 


220 


ఒకడు ; 
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తాన్ని భగ్నం చేస్తూవుంటారు, ఎందుకని? కొంత 
మంది సన్మార్టలు; కొంతనుంది దుర్భాస్టలు 
సంఘుంలో వుండటానికి కారణంనమిటి ? దుర్మా 
ధ్రుల్ని లేకుండా చెయ డానికీ, వారినిమార్చి సన్మా 
రంలో వెట్టటానికీ ఏమైనా పీలుండా? నే నీవిషయం 
దీర్ణంగా ఆలోచించాను. 

ఆలోచనే ! ఓరిజాబో ! నువ్వెప్పుడు మొదలు పెట్టా 
వయ్యా ఆలోచించటం ? 


'వెంక్కటావు : నే చెప్పేది సావకాశంగా వినండి. వినకుండా 


హేళన చేయవద్దు. మనకు మల్లేశే చెప్పుల్లేకుండా 
తిరిగే వీడు, మనకుమళ్లే శే రోజూ కాఫీ (తాగే వీడు, 
యింత గొప్పవాడు యెష్పుడయ్యాడా, అని ఆశ్చర్య 
పడ నవసరం లేదు. చెప్పుల్లేకుండా తిరగటం; చెప్పు 
లేకుండా తిరగటమే. గొప్పతనం; గొప్పతనమే. 
దానికీ దీనికీ యేమి సంబంధం శేదు. 


ఒకడు ; హియర్‌ హియర్‌, 


మరొకడు : ఊకదంపుడు కట్టివెట్టి నీవు చెప్పవలసింది చెప్ప 


వెంక్కటావు : నన్ను చెప్పనివ్యండి మరి. 


ఓకదు 


శ ఇప్పూ।! 


వెంకటాను : నా అనుభవాన్ని బట్టి, నేను సంపాదించిన 


జ్ఞానాన్ని బట్ట మానవుడు నేరాలు చెయ్యటానికి 
అతని మనస్సే కారణమని తేల్వుకున్నాను, 
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ఒకడు : ఆ సంగతి అందరికీ "తెలుసు. నువు( చెప్పే చేమిటి ? 

'వెంకటావు : తెలిసి వుండవచ్చు. మనస్సు కారణమైన 
ప్వుడు-మనస్స్పును మారిస్తే తప్ప-మానవుడు నేరాలు 
చెయ్యకుండా వుండ లేడు, 


ఒకడు : ఆ సంగతీ అందరికీ తెలుసువేవోంప్‌. కాని యెట్లా 
మార్చాలో చెప్పు, 

వెంక టాను : అబే చెప్పుతున్నాను. మనస్సు వంశ పారం 
పర్యావచ్చే ఆలోచన్లను బట్టీ, శారీ శక స్టితినిబట్టే, 
పరిస్థితుల్ని బట్టి, అప్పుడు సంఘంలో వుండే సంస్కా 
రాన్నిబట్టి వర్పడుతుంది. వీటిని అర్ధం చేనుకుని, 
చేరాలు చేసే మన_స్తత్వం యేర్పడటానికి కారణం 
“తెలుసుకుని, డాన్ని నిర్మూలి స్తే సంఘం చౌగుపడు 
తుంది. వంశ పారంపర్యా వచ్చే ఆలోచన్లు మాన 
వుడికి ఒక దృష్టిని కలిగిస్తవి. ఆ దృష్టి సంఘానికి 
చెరుపు చేసేటట్లయి తే, భిన్నానుభ వాలవల్ల దాన్ని 
మారుస్తాం. పరిస్టికులవల్ల చెడు ఆలోచన్లు కలిగ 
టట్టయి శే పరిసికలు మారుస్తాం, శారీరక తత్వంవ ల్ల 
అపాయకరమైన బుద్ధులు పుశ్టేబ్లయి తే మందు లుప 
యోాగించి, త త్వాన్ని మార్చి జూ ఆరోగ్యాన్ని (పనా 
దిస్తాం. ఏటన్నిటికంశే |పచారంలో వున్న సంస్కా. 
రానికి మానవునవిమోద ఎక్కువ అధికారం వుంటుంది, 
నిత్య జీవితంలో అడు గడుక్కీ యూ సంస్కారం 
మానవుడి మన_స్తత్యాన్ని మారుస్తూ ఉంటుంది. 
ఈ సంస్కా-రంవల్ల మానవుడికి నష్టం జరిగ లే, జ్ఞా 
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కెనడి కలిగించి మన _స్తత్వాన్ని మార్చి క్రొ త్తే 
సంసో-రర ఆచరణలోకి వచ్చేటట్లు చేసాం. అప్పుడు 
మానవుడు సంకెళ్ళను | ; తెంచుకొని పరిపూర్ణ ఆ ర్స్‌ త్వాన్ని 
పొందుతాడు, సంఘంలో నేరాలు చేసే నేవాళ్ళే 
వుండరు. |, పపంచం ముషప్పుడున్న తగాదాలకు, స్పర్ష 
లకు, కలహాలకు అతీత'మై వాసయోగ్య మవుతుంది. 
ఈ క్రొత్త పద్ధతికి మొదట్లో మామూలు (ప్రజలు 
యెదువు తిరుగుతారని నాకు తెలుసు. కాని మో 
బోటివాళ్ళు, జ్ఞానం - సంస్కా.రం కలిగినవాళ్లు, నా 
అండను నిలిస్తే నే సీని శేలిగ్డా సాధించగలనని 
నః నిశ్వాసం, 


[కరతాళధ్వనులు, “మేము నీకు సహాయం చేస్తాం, తప్పకుండా 
చేస్తాం, జై వెంకట్రావుగారికీ జైజై. ఏచ[త్ర(ప్ర(క్రియకరా జ 
నిద్రపోతున్న వెంకట్రావు వులిక్కిపడి లెస్తాడు. కెవ్వున కేక 
వేసాడు. భార్య గాభరాగా కళ్ళు నలుపుకుంటూ చి వస్తుంది] 


వెం. భా : ఎందుకండీ అట్లా వులిక్కిపడి లేచారు ? 
చంక : అం... అం... ఆర 4.4 శ 

వం. భా : ఎందు కట్టా వణికిపోతున్నారు ? 

వెంక ; అబ్బెబ్బే | 'జణకట "మేముంది ? 

చెం. భా : పడుకోండి. నాశేదో భయంగావుంది, 
వెంక : నాకూనూ, 

వెం. భా : ఎందుకూ? వవుయినా పీడకల వచ్చిందా 
వంక. అల వమిటీ * 

వెం. భా : పీడకల ఏమైనా వచ్చిందా అంట? 
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వెంక : నేను డాక్టరుగారి దగ్గరకు వెళ్లాలి. 
వెం. భా; యింతరాతి! వ్తప్వు డేంతొండరండీ. అమ్మాయి 
ఖులాసాగా ని| దపోతూనుందిగా, 
వెంక : మనమ్మాయి కులాసాగా వుంకే సరీ; యిటువంటి 
అమ్మాయిలు లశ్షలున్నారు [పపంచంలో. వారి 
కోసం వెళ్లాలి. 
[తలుపు కొట్టిన ధ్వని] 
డాక్టరు: (బయటనుంచి) 'వెంక। టావుగారూ uae DOE 
వెంక : ఎవరో పిలుస్తున్న ట్లున్నారు 
వం. భా : ఇంత రాతివేళ ఎవరిశేం పనుంటుంది! వ 
ఉఊల్లోనో బ్యురలు [బద్దలు కట్టుకుని వుంటారు. మూ 
సలహోలకోసం వచ్చివుంటారు. 
డాక్టరు: (తలుపు గుద్దుతూ) వెంక టావుగారూ 1 ... వెంక 
(టావుగారూ 
వెంక : డాక్ట్రరుగారి లాగున్నాగు (వె ళాడు) 
వెం. భా: అయ్యా రామా, వం'కరుం వచ్చిపడిందో ! ఈ 
అగ్షరాతివేళ డాక్టరుగారు రాశటమేమిటి ? ఈయన 
వెళ్ళట మేమిటి శి 
[తలుపు దగ్గర ] 
డాక్ట్రగు : (బయట) వెంక టావుగారూ! (వెంక్కటావు లోపలి 
నుంచి |పవేశించి తలుపుతీసి) 
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ఇతరుల మనస్తత్వాన్ని మార్చటానికి |పయత్నించే 
ముందు |పణారకులు తమజబ్బుల్ని నయంచేసుకో 
వాలని యీ గంథక_ర్త "చెప్పాడు. ముందు మోజబ్బు 
నయం చేసుకోండి. కావలసిన గై ర్యంవ స్తుంది. 
అప్పుడు కార్యరంగంలోకి దిగుదురుగాని, 

వెంక టాన్ర : మా నున స్తక్యాలశే జబ్బుగా వుందంటానా 
మూర్తీ! 

మూరర్ది : అవును. లేకపోతే మంచి పని చెయ్యటానికి భయ 
మెందుకు ? 

'వెంకటావు : సంఘం! . 

పూఃర్హి; అ జే జబ్బు, అసంఖ్యాకుల సుఖం కంక, మో 
సుఖమే మోకు ముఖ్యంగా కనిపిసూ వుంది, 

వెంకటాను : అయితే చికిత్స మాతోనే మొదలుపెట్ట 
వుంటావ్‌ + 

మూర్తి : తప్పకుండా, 

'వెంకటావు : ఏమంటారు, డాక్టరుగారూ ? 

డాక్టరు ; బాగానే వుంది ప్లీడరుగారూ. ముందు మనతో 
మొదలు వెడదాం, ఈ విచిత పష కీయ, ముందు 
మనకు మంచి పని చెయ్యటానికి భయం పోవాలి. 

[ ప్లీడరు ఆలోచిస్తూ వుంటాడు. 7 
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రుశ్వ్వతరూవ సందర్శనం 
[రెడియో నాటిక] 


(29) 


శో 


తపమక్షరం పరమం వేదితవ్యం 

త్వవమున్వ విశ్వాన్య వరం నిధానం 
త్వమవ్యయ శాశ్వత ధర్మ గోప్తా 
సనాతన స్త్వం పురుషో మతోమే. 


షు 


విశ్వరూప సందర్శనం 


[ధృతరాష్ట్రుని రాజపాసాదం. సంజయుడు 
మహాభారత యుద్ధవ్నార్తలు చె పృుంటాడు] 


ధృతరా : సంజయా ! యుద్దవా ర్థలేమి ! ధర QA తమైన 
కురుతే తం వీవిధంగా వుంది 1 నావానై న దుక 
నాదులు, ధర్మ గాజూదు లైన పాండవులు ఏమి 
చే స్తున్నారు ( 
సంజయ : ధృత శాష్ట) మహోరాజా! ఇరువాగులవారూ 
తమ తేమ బలాలను సేశరించుకుని యుదానికి సిద్దంగా 
నిలబడ్డారు. కౌరవసై న్యానికి హాసం సేనాధి 
పతీ, పాండవ సీనకు ధృష్టన్యుమ్నుడు సేనాధిపతి. 
భీము ఇని కథిపత్యాన్ని గురించి వమనుకుంటున్నా డో 
తెలుసుకోవాలని నీ కుమారుడు దోణాచాభ్యుని 
దగ్గరకువెళ్ళి వీమంటున్నాడోే ఏను 
[కొరవసై న్య కోలాహలం, ఆనేక నినాదాలు విని 
పిస్టయ్‌. బూరలు, భేరులు, త 'పైటల్సు సింగి 
నాదం, మొదలైనవి ముమ్మరంగా వినిపి స్థయ్‌] 
దుర్యో : (దోణాభార్యా ! పాండవసేనను భూశతావా + సీ 
శివుడూ, బుద్ధిమంతుడూ అయిన ధృష్టద్యుమ్నుని 
చేత వవిధంగా రఖీంపబడుతూ వందో! అసె సైన్యంలో 
భఛీమార్చునులతో సములైన రణవిశాకదులు, మహో 
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రధుకై న యుయుధానుడు, సాత్యకి విరబుడు, (దుప 
దుడు, దృష్ట కేతుడు, చేకితానుడు, కాకీరాజు, అధి 
మన్యుడు, [చౌపదీప్యుళులూ వున్నారు. 

(దోణా : సరి ( ఎకసెక్కెంగా అంటాడు ) 

దుర్యో : అంకే మనవారిలో యోధులు శేరనికాదు 
ఆచార్యా. తామూ, ఛీష్ముడూ, కర్ణుడూ, కృపుడూ, 
అశ్వ్యథ్థామా, విశర్థుడూ, భూరి శవుడూ మొదలగు 
యుద్ధవిశారదులు, కసా? శ్ర) పపీణులు మనపతక్షం 
లోనూ వున్నారు. వీరందరూ నాకోసం (పాణాలు 
అర్సించటానికి సిద్ధంగావున్నారు. మనబలం "అపార 
మైనది. పాండవుల బలం పరిమితమైనది. 

[దోణా : దుర్యోధనా ! జయాపజయాలు డై వాధీనాలు, 
సీ విజయం కోసం శ_క్తివంచ లేకుండా పాటుపడతాం. 
ద్రుపదుని సంతతి పాండవసేనలో వున్నంతకాలం 
యూ యుధ్దం నాదిగానే భావిం చుకుంటున్నాను. 

దుర్యో క్‌ గురువర్యా ! తమరి స్వభావం, నైపుణ్యం నాకు 
[కొత్తవా! కృతసజ్ఞాణ్తి. (అనతిదూరంనుంచి భీష్ముడు 
బిగ్గరగా సింహానాదంచేసి శంఖంపూరిసాడు) అనుగో, 
సేనాధిపతి శంఖారావం. సై నికులారా! మిఅందరూ 
బిరా నియమిత స్థానాల్లో నిలబడి భీవు ని జాగత్తగా 
కాపాడండి, (తనలో) శిఖండిచే [పమాదం. 
[శంఖముల్కూ ఛేరుల్యూ తప్పెటల్తూ రణభేరులు ముమ్మ 
రంగా (మోగుతై. శంఖధ్వనులు (ప్రత్యేకంగా వినిపి స్తవి] 
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ధృతరా : సంజయా సంజయా! ... శరీరాన్ని గగుర్చొడి 
పించే ఆ శంఖధనులు ఎవరివి + 

సంజ ; కృృష్టైర్దునులవి. ఆ శంఖనాచాలకు కౌరవసై న్యం వ్‌ 
విధంగా కలవరపడుతూనవుందో విను. 
[కౌరవ సైన్యంలో గుసగుసలు. “కృష్టార్ణునులు కృష్ట్ణార్లు 
నులు”ఆని ఒకరిచెవులో మరొకరు చెప్పుకుంటావుంటారు] 

ధృత : సంజయా ! ఈ యుద్దం ఆపటానికి నే నెంతపాటు 
పడ్డానో సీకుతెలును. కులక్‌యం అని 'జిప్పాను, 
గాంఛారితో 'చెప్పించాను, దుర్యోధనుడు నామాట 
వినలేదు, గ్రీకృష్ణుడెనా యో యుగ్గాన్ని తప్పించ 
లేకపోయాడు, ఇంతకూ పాండవుల సన్నాహోలను 
గురించి చెప్పక పోతివి ? . 

సంజ : విను, ధృతరాష్ట్ర) మహోరాజా ! విను. తమ సైన్యం 
ముందు నిలబడి ధర శ్రైరాజాదులు మాట్లాడుకునే 
మాటలు... 

[ పాండవ సైన్యం; _నెనికుల కోలాహలం ] 

3 క | స 

ధర్మ 3 ధృపష్ట్థద్యుమ్నా ! వ్యూహం పూర్తి అయిందా? 

ధృష్టు : చక్క-గా అమరింది, 

భీముడు : కౌరవబలాన్ని నుగ్గునూచం చెయ్యటానికిక్యూ_డా 
వూగహాం కావాలా? నా భుజబలం చాలదూ ? నా 
చేతులకు తగిన ఆహారం నేటికి దొరికింది. [చౌపదిని 
.నిండుకొలువులో అవమానపరచిన దుర్యోధన దుశ్ళా 
సనుల నెత్తురు తాగి నా పంతం నెరవేర్చుకునే సమ 
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యం నేటి కాసన్నమైంది. (హఠాత్తుగా దూరం 
నుంచి పాంచజన్యం వినబడుతుంది 

ధర్మ : అడుగుసో, తముడు అర్జునుడు యిశే వ స్తున్నాడు. 
(భీమసేనుడు భూమ్యాకాశాలు దద్దరిల్లేటట్లు పౌండ 
మును పూరిసాడు. పాంచ జన్య్యార వం (కమ (క్రమేణా 
దగ్గరకువచ్చి ఆగుతుంది) 

అరు : అన్నా! వాణాలకు రెక్క-లువచ్చినవి. నన్ను దీవించి 
పంపు. 

ధర్మ : మంచిడి నాయనా ! శుభను స్తు, 

అరు : బావా! రథాన్ని యిరు సేనలమధ్యకుతోలు. ఒక్కా 
సారి నే నెవశెవరితో యుద్ధం చేయాలో చూడాలని 
వుంది, 

(శీకృష్ణు - అట్లాగే, 

ధర్మ - కృష్ణా ! మేనమరది జాగర్త, 

శ్రీకృష్ణ : నాదేముంది ధర్మరాజా? నేను వట్టి రథ -వోద 
కుడను, 
[రథం కదిలింది. ఆశ్వాలు పరువెత్తుతున్న చప్పుడు. 
చప్పుడు (క్రమ(క్రమేణా తగ్గుతుంది, ఆశ్వాలు ఆగుతవి ] 

అకు : అరుగో దుర్యోధన దుశ్ళాసనులు. అడుగో తాత 
భీష్ముడు. కు రవానికంకే వుత్చాహంగా వున్నాడు. 
అరుగో గురుపాదులు దోణాచార్యులు, అడుగో 
మేనమామను శల్యుడు. అడుగో లత్మణ కుమాగుడు, 
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(విపూగ సంగీతం్రకృషా యిం చెవరితో యుద్దం చెయ 
అ ధి రీ 


మంటావు | 
(శీకృష్ణు ; అందరితోనూ. (అర్జునుణి 'తేంపారజూసాడు) 
అర్జు : (కలయజూస్తూ) అందరూ నావాచే! ! వెంచినవా 
డొకడు, [చేమాతో అటలాడించినవా డొకడు ... 
విద్య గరపినవా డొకీడు .. వా. 


స్వలాభంకోసం పరి నెలా చంషేది ! 

శీకృమ్లు : : వమిటిది అర్జునా ? వమిటి నువ్వు మాట్లాడేది ? 

అర్షు ; బావా! కృష్ణా ! యా 'నెత్తురుకూడు నాకువద్దు. 
స్వజనులను జంపి నేను పొంచే చేమున్నది?.. స 
జయంవద్దు ,.. రాజ్యాలువద్దు. సుఖాలువద్దు. తండు 
లను, తాతలను, కుమారులను, మనుములను నేను 
చంప లేను. 

[చతికిలపడి గాండీవం జార వేస్తాడు] 

(శీకృష్ణు : బావా! బాగుంది! రథాన్ని వెనక్కు. నడపమం. 
టావా? సె పైన్యాన్ని తిరుగుముఖం పట్టించమంటా వా? 
వెప్పు... నేను రథచోదకుడను. నీ ఆజ్ఞలను పాలించ 
టమే నొవిధి. “=. (నవ్వి) యిది జ్ఞానం క 
వేమో. ఇది వట్టి వ్యామోహం సుమా ! పీకు నీ 
బంధువులుకాక పరులై తే చంపగలవా? అప్పుడు అేని 
పాపం యిప్పు డెక్క_డనుంచి వచ్చిందయ్యా ! 

అష్ట : నన్ను అపహాస్యం చెయ్యకు బావా ! 

(శీకృమ్లు : నువ్వింత పిరికి వాడవని అనుకో లేదు. 
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: రది పిరికితనమే కావచ్చు. కాని నిజంగా నాకు 


కాళ్ళూ, చేతులూ ఆడటంలేదు, భీష్ముని మోద 
వ మొహం పెట్టుకుని నేను బాణాలు వేసేది? లత )ఎణ 
కుమూరుత్లో వ శ దేవి విధంగా హాత్యచేసేది ? రాజ్య కాంత. 
చేత దుర్యోధనుడు యూ హత్యాకాండకు సిద్ధ పడ్డా 
డని మనం అతన్ని నిందుస్తున్నాంగదా! మేము 
ఆయనకంకే వవిధంగా మెరుగు? మేము మాతం 

చేపని వమిటి?!... నమో ఛావా! నా మనస్సు 
ఇడీంది. నాకు వది ధర్మమో, వది అధర్మమో 
తెలియటం లేదు. 


(శీకృష్ణు : ఆ సంగతి తెలుస్తూనేవుంది. 
అరు : నేను యుద్దం చెయ్యి లేను బావా 
జ య 
గ్రీకృమ్లు : మ రేంచేసావు ! 
అష్ట : భోగాలను త్యజించి తాపసవృ త్తీ నవలంబిస్తాను, 


(్రీకృ 


అద 


ర్‌ం 


నొ 


షు: ఇవి సీమాటలు కావు. ధర్మరాజు మాటలు. 


వాటి పూర్తి అర్థం తెలుసుకోకుండా పునశ్చరణ 
చేస్తున్నావు. 


; నేను ఆయన సోదరుత్షై. (వయ సోదరుల్లో యుద్ధం 


తప్పించుకోటానికి ఆరపన వేసిన [పయళశ్నానిక 
కారణం, ఆయన భావాల కౌన్నత్యం, యిప్పుడు 
నాకు తెలుస్తూవుంది. యం కావాలనువోటానిశ్రీ 
యుద్ధాన్ని (పత్యమయోనుభవంలోకి ట్‌ 
సో భేదం ఫ్రంది ? (శ్రికృష్లునివై పు తికిగి యింత 
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దారుణ హత్యా కాండమిద ఆధారపడిన భోగాలు 
నాకు వద్ద కసా. 

sd శ్రకృషు : వ్యా మోహంలో పడీ యిట్లా అంటున్నావుగాని 
కవ భోగాలను త్యజించ లేవు అర్జునా. సీను తః తి 
యుడన్ర. నీ ర చం తు తియ ర శం, నీవ చిన్నప్పటి 
నుంచీ యుదానికి తగిన సంస్కారాన్ని అలవరచు 
కున్నావు. అటువంటి యుద్ధమే నీవు చెయ్య లేకవో శే 
పీ సంస్కారానికి యీ మాతం సరిపడని తాపస 
వృత్తిని యీ విధంగా నిర్వహిస్తానయ్యా ? సథ 
రాన్ని నిరంపొంచ తేని వాడు పరధర్మాన్ని నిర 
హించ గలుగుతాడనే మాట వట్టిమాట, ఈ మాటల 
శీంగాని, గాండీవాన్ని చేతబట్టి శతు సైన్యాన్ని 
నురుమాడు. ఇహమూ, పరమూ రెండూ నీకు అందు 
బాటులోకి వస్తవి, 

అర్జు : లేదుబావా! నువ్వు వెయ్యి చెప్పు, లవ చెప్పు. నేను 

యీ ఘాతుక్‌ క్ట ల్యానికి దిగ లేను. 

(శ్రుకన్లు : (విసుగు నటిస్తూ) అయి "తే ద్వారకలో వున్న 
నన్ను యిక్కడికి మెందుకు తీసుకొని వచ్చావు * 
ఈ రథచోదక తానికి నన్నెందుకు ఆహ్యానించావు 1 
మోతోపాటు నన్ను కూడా నవ్వులపాలు చెయ్య 
టానికా ( 

అకు : తుమించు జానా! నేను చంపలేను. 

శ్రీక్పత్దు : మాటిమాటికీ చంపలేనని పగల్ళా లాడు 
తున్నావు. ' చంపే దెవరో చచ్చే బెవగు! వీరిని చావ 


(80) 


అరు : 
జ 
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కుండా నీవు కాపాడగలవా చచ్చిన వాడిని నీవు 
(బతికించగలవా 1! చ చ్చేవారందరూ నీ వల్ల నే చస్తు 
నానా? (బతిశేవాళ్ళందరూ సీవ్ర వదలి పెట్టి నందు 
వల్ల నే (బతుకుతున్నారా ! ఎందుకు శు బావా, యో 
తిరుగుడు మాటలు? ఎవరు చేసిన పనుల ఫలితాలు 
వారికి వాటంతట ఆవే కలుగుతవి. వీనాడు దుర్చో 
ధనాదులు అన్యాయానికి పూనుకున్నారో ఆనాడే 
వారికి మరణశయ్య సిద్ధమైంది. నారు చేసిన పనులే 
వారిని నాశనం చేసే శ క్రోలను సృష్టించినవి, స్‌ 
నీవా ? కాదు, .. దుర్యోధనాదుల పనులు నీ సంభా 
వాన్ని యంత మార్చలేదు ! వారు చేసిన పనులే 
వారి మరణానికి దారి తిన్తున్నవి. ఇక వారు జీవించ 
టానికి వీల్లేదు. ... 


వవో బావా, వారికి మరణం ఎలాగూ తప్పనప్పుడు 
ఆ పని నా చేతులమోదుగా ఎందుకు చెయ్యాలి / 


(శ్రీకృష్ణు : ఆ మరణానివి నివే గనుక, 


అర్జు : 


వమిటి బావా! 


క్‌, (శ్రుగలష్షుడు : అవును. అది నీ ధరం. నీ ధర్మాన్ని నిర్వ 


ర్తించటం నీకు శ్రేయస్సు, దుర్యోధనుడు తన 
పూర కరగ్హలవల్ల తన అధర్మాాన్నుంచి యెలా తప్పు 
కోలేడో, నీవూ అచేవిధంగా నీ ధర్మాన్నుంచి తప్పు 
కో లేవు. దుర్యోధనునితో అధర్మ 0౦ చేయించిన శక్తే 
కీత్రో ధరం చేయిస్తూ వుంది. 


: “ఎందుకు ? చేనికోోసం బావా? 


48 విళశ్వరూపసందర్శనం౦ 


శ్రీకృమ్లు : అభివృద్ధికోసం ae గమ్యస్థానం చేరుకోవటం 
కోసం. చూవ్యా, (పపంచం పరిణామం చెందటానికి 
యిదే మార్గం. ఈ దుష్ట శిత ణా, ఈ మరణాలూ, 
మానవజాలిని వై మెట్టుకు తీసుకుపోతాయి. ఈ పరి 
ణామూానికి ధరాం చేసేవారు యంత సహాయపడు 
తున్నారో, అధరం చేసేవారూ అంతే సహాయ 
పడుతున్నారు. కాని ధరం జయించాలి. ేకపోతే 
లోకం పతన మవుతుంది. అందుకని నీ శీ యుద్దం 
తప్పదు. ఈ యుద్ధం నవు చెయ్యకపో లే, ధర్భచ్చు 
తికి నీవే కారణభూతుడ వన్రతావు. శే అర్జునా! 
నీవ్లూ నేనూ అనే భేదం కల్పితం. నీలో, నాలో, 
ఈ సమస్త లోకంలో వున్న శక్తి ఒక్క_చు. నీవే 
నేను, నేసే నీవు. (అర్జునుడు బిత్తరపోయి. చూస్తుం 
టాడు) అవును బావా, అన్ని నేనే. ఈ కనపడే 
నేను అనిత్యం. కనపడని నేనే నిత్నం. ఆ నిత్యమైనది 
అన్నిటా ఒక్క-కు. దానికి మరణం శేదు. నీవు 
చంపేది యా అనిత్యమైన రూపాలనే, రూపాలు 
యెప్పుడూ అనిత్య మే, నీవు ధర్మం కోసం యి 
యుద్గం చేస్తున్నావు. కనుక అధర్మాన్ని నశింప 
చేస్తున్నావు. నూతన పరిణామానికి దారి తీస్తున్నా వు. 
అది నీ విధి, నేను చంపుతున్నానని సీన్ర అనుకో 
నక్క-ర లేదు. చంపుతున్నదీ లేదు; చస్తున్నదీ లేదు, 
[భమ పడకు, నిత్యమైనది చంపబడదు, ఆ నిత 
మైనది అన్నిటిలోనూ ఒక్క_కే. అజే నేను. నేనే 
అన్నిటికీ కారణ భూతుడను, నేనే అన్ని టిసిసీ, 
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అరు ; చావా! 
జ్ర 


అకు : నాకు నీవు అర్థం కావటం లేదు, 
శీకృక్షు * ఆలోచించు. ఇందులో యేముంది ! 
అరు : అయితే నీవూ, నేనూ ఒకపేనా బావా? 
శ్రీకృము * కాక? 
అష్ట * అయితే నీవే చంపరాదూ ? 
శీకృమ్లు * నీలో వుండి చంపుతున్నది నేనే, నేను కానిది 
యీ |పపంచంలో లేదు, దుర|ోధనుడను నేనే, 
అష్టనుడను నేనే. నూర్యుడను నేనే. చందుడను 
నేనే, ఇం|దుడను నేనే. ఐరావతాన్ని నేనే. నేనే 
పీరణ్య కశిపుడను, [పహ్లాదుడను. నేను పుట్టుకను, 
మృత్యువును. మోసగాండ జూదమును నేనే. లేజో 
వంతుల తేజస్సును sree 
[శ్రీకృష్ణుని శారీరక హద్దులు కరిగిపోతున్నట్లు ఆని 
పిస్తుంది అర్జునునికి, కళ్ళు యింతంత చేసుకుని 
చూస్తూవుంటాడు. ఆశ్చర్యంతో యిలా అంటాడు] 
అర్హు ; మావా! బావా! ,... ... మాట్లాడ 'వేమి ! సీ కన్నులు 
జో్యోతులువలె (పకాళిస్తున్నవి. ఇటుచూడు. నాకేదో 
కంపరం కలుగుతున్నది. 
శ్రీకృమ్లు $ భీన్న త్వాన్ని అధిగమించి చూడు అర్జునా! 
అష్ట : అది నావశం కావటంలేదు బావా! 
శ్రీకృమ్లు ‘ భిన్నత్యంలో వకత్యం చూడు, 
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; బూవా! కరుణించు! 


ము ; నొ విభూతులను వకస్థానంలో చూడు, 

వ ఆశ కిని (పసాదించు. 

వ ప మాడు... ...ఇటు.., ఫస Sie ses 
ట్రం బ్రిప్పూడు ఇటు కటు 


(శ్రీకృష్ణుని అకారం వెన్నెల వెల్లువ ఆవుతుంది, విశ్వ 

వ్యాపిత మవుతుంది. ఆంతలో మెరుపులు, వురుములు.... 

ఎక్కడనుంచో కృష్తుడు మాట్లాడుతున్నట్లు ఆని 
ర్‌ి a aw 


పిస్తుంది, ఆకాశమే మాట్లాడుతుందా? 


క్రీ అర్దునా ! అదిత్యులను, వసువులను, రుదు 
లను, అఆశ్యినులను, మరుత్తులను, యింకా నీవు 
మూడని అనేక అద్భు తాలను మాడు, 


[విధ్వంసన సూచకంగా, పెద్ద పెద్ద సంగీత ధ్వనులు] 


: కష్టా { కృష్టా! యి జేమిటి ? నీవ్రతప్ప నా కీ (పపం 


చంలో వదీ కనపడటంలేదు. ఈ (పపంచం తప్ప 
నాకు నీవు కనపట్టం లేదు. 


శ్రీకృన్ణు : ఓ అడ్డం! నీవు చూడగోరిన అన్యమైన, 


చరాచర రూపమైన సమస్త జగత్తును నాలోచూడు, 
[సిర్మాణ, విధ్వంసక శక్తుల ధ్వనులు] 


అష్ట : ఆం! ...వమిటి బావా! కృష్ణా ! పీ జీపాంలో సకల 


"బేవతలను, చరాచరభూత సమూహాలను, సృష్టి 
కర్తను సమస్త బుషములను చూ స్తున్నాను, బగ 
(పక్క సత్యం, ఒక పక్క. అసత్యం; ఒకపక్క. కటిక 
చీకటి, ఒక పక్క చిక్క-ని వెలుగు; ఒక పక ర జ్ఞానం, 
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ఒక | పక్క అజ్ఞానం, ఒక పక్క నాశనం; ఒక పక్క 
నిర్మాణం; ఒకపక్క అనందం, ఒకపక్క ఫోకం; 
ఒక (పక్క సతి, ఒక పక్క- లయం... .., 
[వి శ్వరూప ౦ లో ] 

ఒకడు : నరకండి ...పొడనండి... చంపండీ +. సర్వనాశనం 
చెయ్యండి. ఈ| పపంచం నాది. నాబాగుకోసమే మూ 
రంతా జీవించాలి. అందుకు అంగీకరించని వాళ్ళు 
[బతకటానికి అర్హులు కారు. నరకండి ... పొడవండి ... 
చంపండి (పృజలరోదన) 

ఇంకొకడు : (పేమే దేవుడు. | పేమనుమించిన సత్యం 
మరొకటి శేదు. | పేమించు. సీతోటి జీవరాసులను 
_పేమించు. తప్పుచేసినవారిని తృమించు. (అహ్లోదకర 
మైన సంగీతం) 

ఒకడు : ధర ఇం లేదు. సత్యం లేదు. ధనార్జనే పరమసత్యం. 
ఇందుకు ఎంతమందిని బలిచేయవలసివచ్చినా చెయ్య 
వలసిందే. నరకండి ... చంపండి ... పొడవండీ... 
(రోదన) 

ఇంకొకడు : సత్యంవద ... ఢధర్మంచర ... (ఆహ్లాద సంగీతం) 

ఒకడు : నారు నాకు విరోధులు. వారిని హతమారుసాను. 
(రోదన) 

ఇంకొకడు : వారు అధర్మం జేస్తున్నారు. వారికోసం నేను 
ఆహుతి అవుతాను. 

[నిర్యాణ విధ్వంసక శక్తులను సూచించే ధ్వనులు] 
[నిశ్వరూసం జయట ] 
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అగు : 
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కృష్ణా ... కృష్ణా ... కృష్ణా... ఓ విశ్వేశ్యరా 
విశ్వరూపా .,. నీ రూపానికి మొదలుగానీ, మధ్య 
కానీ తుదిగానీ నాకు కనివించటం లేదు. నిన్ను ఆది 
మధ్యాంతరహితునిగా, అనంతములై న బాహువులు 
కలవానిగా, చంద సూర్యులు నే తములుగా గల 
వానిగా, (పజ్వలీం చెడులగ్ని, ముఖమందుగలవానిగా, 
స్వీయ తేజస్సు చేత యో విశాన్ని తవింప'జేసే వానిగా 
చూ స్తున్నాను. ఓ మహాత్మా! భూమి, అంతరిక 
ములమధ్య నడిమి [పచేశమూ, సకలదిశలూ, నీచేత 
నిండివున్నపి, భయంకరమైన నీ స్వరూ పముచూచి 
ముల్లోకములు తల్ల డిల్లుచున్న వి. 


[ ఫేడౌట్‌ అండ్‌ ఫే ఖడిన్‌ ] 
[విశ్వరూవంలో] 


: అర్జునా, అష్టనా... అష్టను జెక్కడ? అహ్టనునితో 


ee యుద్ధం చేయాలని యూ కరుడ్నే త 
యుద్ధంకోసం అనేక సంవత్సరాలనుంచి కని వెట్టుకుని 


పనా 
[నిక వరూపం బయట] 


; అడుగో కరడు. నీలో నాకోసం వెతుకుతున్నాడు, 


నేను కనువించక పోయేటప్పటికి హతాళుడై తిరుగు 
ముఖం పడుతున్నాడు. నాతో యుదం చెయ్యాలనీ, 
నన్ను జయింఛాలనీ ఎంత తవాళవా |! 
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[విశ్వరూపంలో] 


దుక్య్వో : పాండవులకు సూదిమొన మోపినంత భూమి 


అయినా యివ్వను. వారికి భాగం పెట్టి నాతో సమాన 
(వతిప్తి కల్పించే దానికంశే వీరమరణమే ఉత్తమం, 


కొందరు : దుర్యోధన మహారాజకూ ... జై. 


భీష్ముడు : ధర్మం పాండవులచే. కాని యీ యుద్ధంలో 


ధర్మాధ ర్మాలతో నిమి త్తం లేదు. కుగువంశ _పలివ్య 
కోసం నేను నాజీవితాన్ని అంకితం చేశాను. కురు 
వంశం నిలబెక్ట్రై [పయత్నిం౦లో అర్పణ చేసుకుంటాను. 
కాబట్టి నామనస్సు పాండవులవైన వున్నా, నేను 
కౌరవపమాన నిలబడి పోట్లా డ్లాను. 

[కోలాహలం] 


ధర్మరాజు : నాయనలారా! ఈ యుద్ధాన్ని తప్పించ 


టానికి మనం శాయశ కృలా (పయత్నించాము. జన 

నషం నాకు యిష్టంలేనిపని అయినా యుద్దం తప్ప 
లు లు థు 

తేదు. ధరా శ్రైసీషె "గెలిపించటానికి మనం యుద్ధం 

చేయాలి, 


: ధర్మమా, అధర్మమోా. మ తియవీరుడు యుద్దానికి 


"వెనుకంజ వేయకూడదు. మన అర్థ రాజ్యం కోసం 
నేను యుద్ధం చేస్తాను. 


భీముడు : దుశ్శాసనుని నెత్తురు (తాగటానికి, దుర్యోధనుని 


తొడలు విరుగ గొట్టటానికీ నేను యుద్దం చే స్తున్నాను, 
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[కోలాహలం] 
[విశ్వరూపం బయట | 
ఆహా! అందరూ యుదానికి సిద్దమే, నేనూ సిద్దమే, 
అయి తే ఎవ్వరి సంస్కొ- రాలకు సరిపో యే కారణాలను 
వాక సృష్టించుకుంటున్నారు. యుజ్గంమా తం తప్పు 
నట్లు కనిపి స్తుంది. | 
[నిర్మాణ, విధ్వంసక శక్తులను సూచించే సంగీతం] 
అయ్యా, కష్ణ! కురు తే| తంలో చేరిన ధృత రాష్ట్ర) 
ప్యుతులూ, భీమ దోణకన్దులూ, మనపతపు యోధా 
గేసరుల్యూ అందరూ, నదులూ పవాహాలూ సము 
దానికి అభిముఖంగా [ పవహంచేరీతిగా, (పజ 
లి స్తున్న నీముఖాలకో అభినుఖు లై (పవేశిస్తున్నారు. 
కోరలచేత భయంకరమైన, హోలాహలాగ్నికి సమా 
సములైన నీ రూపాలనుమూసి నేను భయపడు 
శున్నాక. ఓ చేవచేకా! ఇట్ట ఛియంర రూపధారి 
వైనన్‌ీ వెష్యరవు ! 


(శ్రీకృష్ణుడు : లోక సంహోారముచేయుటకై. కాలస్యరూపము 


నిపుడు తాల్చినాను. కౌరవసై న్యమునందలి యోధులు 
యుద్ధము చేయక పోయినను జీవించియుండజూలరు. 
అత్మసరూపమువు తెలిసిన నీవు'లెము శ్ర నీవు నిమిత్త 
మా తుజ వగుము... 


శో తస్మాత్త్య ము _త్తిష్ట యళోలభస్వ 


జిత్వా శత్రూన్‌ భుజ్‌ త్వ రాజ్యం సమృద్ధమ్‌ 
మమైవె కే నిహత్రాః పూర్యమేవ 
నిమిత్తమా(త్రం భవ సవ్యసాచిన్‌, 
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[ అర్జునుడు దిక్కులు చూస్తాడు, యెటు తిరిగినా ధ్వనే. 
క్కడ చూచినా ధ్వనే, ప్రకృతి ధ్వని రూపంలో కని 
పిస్తుంది, దానికి మారుయమోగుకాడు అర్జునుడు .... ....] 
అష్ట : కృష్ణా, కృష్ణా, ఎక్కడ నీవు! ఎక్కడ పడితే 
అక్క_డే సీను వున్నట్టుస్నావు. అన్నిటా నీవే ! కాని 
ఎక్కడో !! ఒక్క కణం అన్నిటా నీవే! ఒక్కా 
తక్షణం యెక్కడా సీన్రు లేవు! ! ఉండటానికీ లేకపోవ 
టావికీ కూడా భేదం లేదా కృష్టా 11! 1 ఉండటమే 
లేకపోవటం, తేకపోవటమే వుండటమూనా కృష్టా! ! 
చెప్పు. తక్షణం చెప్పు నేనీ బాధ యిక భరించ 
చేను. బావా !! (వెరిగా హృదయ విదారకంగా 
కీక చేసాడు.) 
[ బిగ్గరగా సంగీక ధ్వనులు; ఆకాశాన్నుంచి శోకం 7 
శ్లో యచ్చాపి సర్వ భూతానాం 
పీజం తదహ మర్దన, 
న తది వినా యత్స్యా 
న్మయా భూతం చరాచరమ్‌, 
అరు : ఆం...వఏమిటి? నా కంటికి కనపకుతున్న దంతా వక 
సంరూపం తాలుస్తూ వుంది. అయ్యయ్యో ' ఒకళైై, 
ఒక కు అకస్మాత్తుగా రెండుగా (బద్దలై ౦ది, అయ 
య్యా | కృష్ణా! కృపా! ఆ రెండు ముక్కలూ నీవే, 
[విశ్వరూపం లో ] 
ఒకడు : హింస మానండి, దుర్మాగ్తాస్ని దుర్గ్మార్గంతో 
యెదురో్కో-కండి. భావం ముఖ్యం, శర్రీనం కాదు, 
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[ కోలాహలం. చంపండి....పొడవండి.... అని కేకలు 7] 


ఒకడు : రండి, రండి. నాకు మరణం లేదు. ఈ లోకంనుండి 


మారు సత్యాన్ని పార దోలాలని చూస్తున్నారు. 
సత్యానికి ఇావు లేదు. నేను మిమ్మల్ని మంచితనంతో, 
సహృదయంతో, (మతో సీ్యకరిస్తాను రండి... 


కొందరు : చమూాస్తున్నాశేం ?...ఇచే మంచి అదను. అతని 


దగ్గర అన శస్తాలు లేవు. మనలను యొదుర్కో 

టానికి తగిన శక్తులు లేను. అతన్ని నధించటానికి 

యిబే మంచి అదను. 

[ కేకలు....చంపండి ఒంమొడవండి.....నరకండి. ] 
[విశ్వరూపం బయ ట] 


: అయ్యయ్యో ! కృష్ణా, ఎంతపని? ఎంత దారుణం !! 


సత్యం కోసం అహింస్మ్నావతులైన వుత్తమ పుకుషు 
లందరూ దానవుల చేతుల్లో నలిగిపోతున్నారు. 
లోకం వుత్తమ పురుషుల రక్తంతో కలుమీతమై 
పోతూ వుంది దానవులు విజృంభిస్తున్నారు. పళు 
బలం స్వైరవిహారం చేస్తూ వుంది. కృష్ణా, కష్టా, 
యీ విషమావస్థ నుంచి లోకాన్ని రవథ్నీంచు. మంచి 
తనాన్ని అందరూ (గహించగలిగినప్పుడుగ దా క్ష్‌ 
అహింసా (వతం! ... అది లేనప్పుడు? .., 
[ అకాశాన్నుంచి ] 
శ్లో; కర్మణ్యే వాధి కారస్తే 
౧m ఆపో 
మా ఫలేము కదా చన 
మా కర్మ ఫలహేతుర్భూ 
ర్మాతే సంజోఒస్వ్వ కర్మణి, 
N చి 
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అష్ట : అహో! వని మార్చు! ఎంతలో మార్చు! ఉత్తమ 
పురుషులు దురఠా శప్టలను ఎదుర్కొంటున్నారు. వారికి 
అస క్తి పరాశ_క్రి లేదుగనుక హృదయపూర్వకంగా 
యుద్ధం చేస్తున్నారు. కృష్ణా...యదునందునా ... 
బానా ... చూశావా! దు ర్మార్టుల దుర్మార్గం 
అంత మొందుతూనవుంది ... పిరికి పందరై పారిపోతు 
న్నారు ... లోకం నిష్మ_ంటకం అవుతూవుంది. 
ఆహా! సీ వెంతవాడవు కృష్ణా! ఎవరది... 
(చౌపది ae 

[ విశ్వరూపం లో క్ష 

(చౌపది : అన్నా, కృష్ణా! సీవుకూడా నన్నూ పిడిచి 
పెట్టావా ! సీవుకూడా దుర్యోధనాదులతో రాయ 
కారానికి పూనుకున్నావా! నా భర్తలు పిరికి 
పందలు. వాగు ధర్శృంకోసం బోశాడటంలేదు. 
అయిదు వూళ్ళకోసం, పొట్టకూటికోసం పోరాడుతు 
న్నారు. ఇందుకే దుర్యోధనాదులతో సంధికి తహ 
తహ లాడుతున్నారు. నీవు---అన్ని తెలిసిన నీను 
యో పనికి ఎలా పూనుకున్నావు * అన్నా ! యివినో 
దుశ్శాసనుడు పట్టి లాగిన* కురులు ...యివి ఎప్పుడు 
మళ్ళీ ముడిపటేది ! 

(శ్రీశ్చట్దు : సోదరీ! ముడిపడ గలందులశే సీ కురులు విడివడి 
నె. ధర్మరాజు భర్ష వతం .., భీముని [కోథానలం .., 
అర్జునుని (భాతృపేమ...నా రాయహవారం .., అన్నీ 
అందుకే దోవాదం చేస్తున్నవి. (తృటిలో మేఘాలు 
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ముసురుకంతైై. తృటిలో ఫెళ ఫెళార్భాటంతో 

గాలి సీస్తుంది. లోకమే ఒక సుడిగుండంగా కసివి 
స్తుంది. “భీభత్స, భయానక దృశ్యాలతో, ధ్యను 
లతో మానవుల హృదయాలు ముక్కా లవుతుంశు. 
వికృత రూపంలో కౌరవులు కనిపిస్తారు. వకాకిగా 
అతి సౌమ్యూకృతితో ఒక్మపక్క- ధర శ్రైరాజు కనిపి 
సాడు. *అతను కృళించిన ధర్మమే రూ పంధరించినట్లు 
వుంటాడు.) 


దుర్యో : నాకు రాజ్యంవుంది, ధర్మరాజుకు లేదు; నాకు 


అధికారం వుంది, ధర్మరాజుకు చేదు; నాకు భోగ 
భాగ్యాలున్నాయి, ధర శైరాజుకు లేవు. అయినా లోకం 
అంతాధర్మరాజునే సారవించింది. నే నిది భరించలేను. 
వమైనాసలే ధర్మరాజు నాశనం కావలసిందే. ఈ 
తపనతో చేను |బతుక లేను. (హుంకరిస్తాడు. దూర 
ములో వున్న ధర్మరాజు యిది వినిపించుకున్నట్లు 
కనపడడు, _అర్జనిమిళిత న్నేతాలతో కూర్చుని 
వుంటాడు.) 


దుశ్శాసనుడు : నా కోపం అంతా భీముని మదే. అతని 


భుజబలం మాటే. చిన్నప్పటినుంచీ భీముని జయించ 
టానికి నేను చెయ్యని (పయత్నం లేదు. అయినా 
ఎప్పటి కప్పుడు భీమునిచే వై "వెయ్యి. ఎక్కడిది 
భీముని కీబలం ?! అది ధర్మరాజు చే, ధ ర్మాజు ధర్మ 
హవచమే భీమునికి రక్ష. పాండవులకు రత. ఆ కవచం 
(బద్దలు కొట్టకుండా భీముణ్ని నేనే కాదు, చేనతలు 
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కూడా యేం చెయ్య లేరు ! భీముని అపజయం ధర 3 
రాజు నాశనంతోనే [వారంభం కావాలి. 
[భయంకరమైన శబ్దం చేస్తాడు, ధర్మరాజు తొణకడు, 
ఆలాగే ఆర్థనిమీలిత నేత్రాలతో కూర్చుని వుంటాడు,] 

దుర్యో : వమి ధైర్యం * ఎంత తృణీకారం! రండి. సోదరు 
లారా! రండి (భయంకరమైన ధ్యనులు చేసుకుంటూ 
అ నెవికారితే నే తాలతో కూర్వునివున్ను ధర్మరాజు 
మీదకు నెళాడు, ధర్శరాజు వెనుక-మిగలిన పాండ 
వులు, (శ్రీకృష్ణుడూ వెలుస్తారు.) 

శ్రీకృమ్లు : భీమార్జునులారా ! మో కోసం కాకపోతే ధగ 3 
రాజు తన్నుతాను రశ్నీంచుకోడు. ధర రాజుని 
అంటి పెట్టుకోకుండా ధర్మం సిలువదు, ధర్భచ్యుతి 
జరుగ నివ్వకండి | 

భీముడు :-కులపాంసనా ! దుర్యోధనా |! అగు. (గద గిరగిర 
(తిప్పుతూ, ధర్మరాజు మిోదకు వస్తున్న కౌరవుల 
మీదకు దుముకుతాడు. కౌరవులు అంత రాన మళ 
తారు.) 

శ్రీకృన్లు ; అరునా ! ధర్నరాజు యివా లోక వాంఛలను 
నిలబెమైది భీముని [కోధం. భీముని (కోధానికి కార్య 
రూపం యివంవలసింది నీ శస్త్ర పొండిత్నం. ఇందులో 
యేది కొరవడినా ధర్న వినాశమే! పాప విజృం 
భశే!! లే. గాండీవం తీసుకో... (సుడిగాలి హోరు.) 
(భ మతో సృష్టించుకున్న ఫృంఖలాలను విదిలించుకో, 
ముందుకు చూడు ,,. లే,.,!! 
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[విశ్వరూపం బయట ] 


: బావ్మా బావా, నేను యుద్ధానికి సిద్ధం. 


[నిర్మాణ విధ్వంసకశక్తి ధ్వనులు] 
అయ్యో క్టస్వా! చేను చూడ లేకపోతున్నాను. శర్రీ 
రం ఉప్పొంగి పోతూవుంది. కండ్లు మండుశున్నవి. ' 
కృష్ణా, కృష్ణా, నిన్ను (పార్టి స్తున్న్నాను. సి పూర్వ 
రూపాన్ని చూపు. ఈ రూపాన్ని ఉపసంహరించు 

లన 9 . 
కృష్ట. (సన్ను డవుకము. నేను యుద్గానికీ సిద్ధం 
దుర్యోధనాదులు యిక తేరు. దుష్టశిక్షణ, శిప్హరకుణ 
ur ఆ ల వాం ణు 
నా సరధర్మం. స్యధర్శ్మ నిర్వ ణకు నేను బద్ధకంకణు 
వ్రయ్యాను. ఫలితంతో నాకు నిమి తృంలేదు. (పసన్ను 
డవుశా, కృష్ణా... 
[ఆకాశంనుంచి] 
లో ఆదృష్టపూర్వం హృషి తోఒస్మి దృష్ట్వా 

భయేన చ (ప్రన్యధథితం మనోమే 

తదేవ మే దర్శ్భయ చేవ! రూపం 

(ప్రసీద దేవేశ ! జగన్నివాస, 

కిరీటినం గదినం చక్రహ స్త 

మిచ్చామి త్వాం (దమ్షమహం తథైవ 

తేనైవ రూపేణ చతుర్భుజేన 

సహ(స్రభాహో భవ విశ్వమూ ర్తే 

[కోలాహలం తగ్గుతుండగా] 


విశ్వరూపస౦దర్శనం 251 


(శ్రీకృష్ణు : ళో మయా(ప్రసన్నేన త వార్డు నేదం 

రూపం పరం దర్శిత మాత్మ యోగాత్‌ 

తేజోమయం విశ్వ మనంత మాద్యం 

యన్న్మే త్వద న్యేన న దృషపూర్వం, 

మాతే వ్యథా మా చ పొమూఢ భావో 

దృష్ట్వారూసం ఘోర మీదృ జ్య మెదమ్‌. 

వ్యపేతభీః (ప్రీతమనాః పున_స్ట్వం 

తదేవ మే రూప మిదం (ప్రపళ్య. 

ఫ్లో ఫ్లో ఫ్లో 
(రాజ ప్రాసాదం) 
ధృతరా : సంజయా ! సంజయా! ఆహో! శ్రీకృష్ణ పరమాత్మ 

దివ్యబోధనలు ఏని నేను ధన్యుడ నయ్యాను. నా క్రీ 
భాగ్యం సీ మూలాన లభించింది. నీవు చేసిన మేలు 
మరువను. కృష్ణా, కృష్ణా! నాకు జ్ఞానోదయం చయ 
టంకోసం యీ కురుతే త్రయుద్ధం కూర్చావటయ్యా ! 
రాయబారం నెపంతో వచ్చి నాకు నీ విశ్వరూప సం 
దర్శనం చేయించావు. ఈ యుద్దం నెపంతో దివ్యబో 
ధలు వినిపించాను. నీ దివ్యదర్శనంవల్ల, నీ దివ్యబోధల 
వల, నా కుమారులు నామాటవిని యుద్దం మానుకో 
ేదనే విచారం పోయింది. నీ రాయ బార మే జయిస్తే, 
యా యుద్ల్షమే రాకుండావుంచటే, యూ సదవకానాలు 
నాకు ఎట్లాలభించేవి! కృష్ణా, ఎవరికి వవిధంగా జానో 
దయం కలుగుతుందో, ఆ విధంగానే చెయ్యి. చివరకు 
ఎటుతిరిగీ ధర్మమే నిలుస్తుంది. 


షి ఫ్య ఫ్రే 
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[యుద్ధభూమి ; అర్జునుడు రథంలో కృష్ణుని 
పొదాలమీద పడివుంటాకు, నెమ్మదిగా కృష్ణుని 
పెదవుల మీద చిరునవ్వు తాండవిస్తుంది] 
(శ్రీకృట్లు : బావా! బావా! ... వఏమిటిది! మాట్లాడకుండా 
కూర్చున్నాను ? 
అడ్డు : బావా! (నెమ్మదిగా తలపై కెత్తి వదో జ్ఞా పకంచేసు 
కుంటునట్లు చరాస్తాడు 
థ్జీ శకము : ఏమిటి? శెండు సేనల మధ్యకు రథాన్ని తోల 
మంటివి. తోలితిని. ఎందు కట్లా దిక్కు-లుచరానూ 
కూర్చున్నావు! ఇక నన్నేం చెయ్యమంటావు! 
అశ్వాలు కదను | తొక్కుతున్న వి. 
క్‌ | 
అరు : కృష్ణా ! నీకు సాస్థాంగ నమస్కారం (మరల నమ 
స్క-రిస్తాడ్యు 
న్దీ శ్రికృమ్లు : ఆం! ఆం! ఏమిటిది? చావా! యుదం చెయ్య 
టానికి వన్చిన వీగుడవు.. - దుర్యోధ నాదులను గెలిచి 
ధర్మరాజుకు పట్టం కట్టవలసినవాడివి, యి చేమిటి ? . 
అరు : నా అపరాధం మన్నించు కృపా. నిన్ను సామాన 
స్నేహితుడిగా ఛాపించినండుకు తమించు, [వీయుడు 
ప్రియురాలి లోపాలను తుమించినట్లు తమించు, 
(శ్రీకృష్ణు : ఇచేమిటయ్యా ! రథచోడోకుణ్ణి రథికుడు అజ్ఞా 
కించ వలసిన విధ మేనా యిది ? హస బాలు 
అర్జు : చానా! నన్నిక ఆటలు పట్టించకు. గ్జీ కృష్టా! 
న్‌ అను గహంవల్ల నా అజ్ఞానం నళించింది. సంజేహా 


(82) 
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నివృత్తి అయింది. ఇన్నాళ్లూ నేనే చేస్తున్నాను 
అనుకున్నాను. ఇప్పుడు తెలిసింది. 'యికనుంచి 
నాలో (సజ్యలించే దివ్యశికి సాధనంగా మా తమే 
వుంటాను. అది నాద్యారా తన ధర్మాన్ని న్‌ 
ర్ప్పుకొనుగాక ! నేను అందుకు తగిన సాధనాన్ని 
అవుదునుగాక ! 'నేను అనే అహంవల్ల నేగదా; వీకు 
నా తాతలు, |భాతలు, మతులు, విరోధులు అను 
కోవటం జరిగింది. భగవంతుని సృష్టిని ముక్క_-ల 
కింద చూడటం తప్పని నీవల్ల తెలుసుకున్నాను, 
ఒక్క_ తెలుసుకోవటమేకాదు. నా తత్యమే అది 
అయింది. ఇక నా ధర్మం నిర్వర్తించటం కంకే 
మిగిలిన ఆపోవాలకు తావివ్వను. 


శీకృమ్లు : (భుజంతట్లి) బావా! అటు ఒకసారి చూడు, 


అరు : 
ప్ర 


కౌరవసేనలు మనలను ఎట్లా చూస్తున్నవో ! “రథం 
కదల బేవి+ మన సంఖ్యాబలంచూసి, మనలోనున్న 
భీమ, దోతాచార్య, అశ్వద్ధామ ఆడిగాగల వీరు 
లను చూసి అర్జునుడు భయపడిన ట్లున్నాడు” అని 
అనుకుంటున్నారు. దుర్యోధనుని వెదవుల మాద 
ఆ చిరునవ్ర్య చూశావా? 

కష్టా ! రథాన్ని పోనివ్వు. దుత్యోధ నాదులు ఎప్పుడో 
నాశనం అయ్యారు. 


(శీకృష్లు : (చిరునవ్వుతో) అట్లాగే. నా చేముంది? నేనువట్టి 


షార్‌ 
రభథచి దకుక్ణో, 


254 వఏీశ్వరూపసందర్శనం 


[గుర్రాల అడుగుల చప్పుడు, శంథారావాల్సు కౌరవసేనలో ఖేర్‌ 
నీనాదాలు, కోలాహలం... కేకలు.... పెడబొబ్బలు, “ఆర్జునుడు* 
* ఆర్హునుడు ,* *కృషారునులు” కృషారునులు? అనేపిరికిమాటలు. 7 
జ రాల జజ 
[పాంచజన్యం జజదగా వినిపి స్తుంది. ] 
ల అవ 
[బ్యాక్‌ గ్రౌండ్‌లో యీళ్లోకం వినిపిస్తూవుంటుంది. ఆతి శ్రావ్యంగా 
నెమ్మదిగా మొదలై (కమ (క్రమంగా విశ్వాన్ని నింపుతుంది | 
శో సర్వ ధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య 
మా మేకం శరణం (వజ, 
ఆహాం త్వామ్‌ సర్వపాపేభో్య 
మోక్ష యిషా్యమి మా కుచ 8 


యూారానాజయ స్ట స ప్ప కోకు 


నమిలఅబఐబ ఆన వవతవ పహ 
[| చోడ యో నాటిక |] 


వర వ న 

వూ [౩౨ వక్క్కాడై జాజాన్రా రా 
మము క హూ 
చవాచవాడహాా దూ హు 
జూ కా క 

వయూ మూ తూ మా 


సనిలబడినపరువు 


(పెద్ద మేడలోని క్రిందిహాలు. కుడి,వక్క వొకగది, ఎడమపక్క 
వొక గదీ వుంటాయి, హోలులో సుబ్రహ్మణ్యం కోపంతో కాలు 
కాలిన పిల్లిలా తిరుగుతోంటాడు. మధ్యమధ్య కోపంపట్టలేక్క చేత్తో 
నుదుటిమీద కొట్టుకుంటోంటాడు.సు. బ్రహ్మణ్యం ఆయింటిఖామందు] 
సు[బవ్మాణ్యం:- ఖర్భా! చిన్నప్పుడే వెళ్ళి చేసేస్తే తీకపోయేది 
కాదూ 1 కట్టువా ట్రనేవి "పెద్దలు వూరి కేవెటారా ? 
వాళ్ళు చెప్పినట్టు "నడు చుకురశు ఎంత బాగుండేది! 
ఇప్పుడు నాకొంపలో చిచ్చు పెట్టింది. 
[సీతమ్మ కుడి (ప్రక్క. గదిలోనించి (ప్రవేశిస్తుంది. 
సుబ్రహ్మణ్యం చూస్తాడు -సీతమ్మ ఆతని భార్య.] 
సుబవ్మాణ్యం: ఏమే ఏనున్నా చెప్పిందా? 
సీతమ్మ: వం చెపుతుంది ? ఒకు వాంతులు. 
న్ను బవ్మాణ్యం: అది సరేలేవే. చేరు చెప్పశేదుశే ! 
సీతమ్మ: పేరా? ఎవరి వేరు? 
సుబహ్మ్‌ణ్యం: వాడిచేరు. ఈ వాంతులకి కారణం ఎవడో, 
నేను ఈ వడవడానికి కారణం ఎవడో - వాడిచేరు. 
సీతమ్ము : అదో పక్కన వూపిరాడకుండా కొట్టుకుంటూ 
వుంచే వమిటండీ కనుక్కునేది! అసలింతకీ... ... ... 
సు బహ త్యం : ఇంకెంత జరగాలంటాన్‌ * పరువూ, 
మర్యాదా, ఫోయినతరువాత-నే బతి శేం, చచ్చేం! 
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వెళ్ళు, ముందు వాడీపేరు కనుక్కో, చెప్పిందా, 
చెప్పింది; లేకపోతే దాన్నీ, నిన్నూ ఇంట్లోంచి తరి 
మేసా - అంతే. పో. 
[సీతమ్మ విచారంగా కుడి(పక్క. గదిలోకి వెడు 
తుంది. ఎడమ(పక్క- గదిలోంచి రామారావు ప్రవే 
శిసాడు* రామారావు సుబ్రహ్మణ్యం బావమరది.] 
సు బహ్మణ్యం : వరా, రామూ! ఏవున్నా తెలిసిందా ? 
రామారావు : కొద్దిగా శతెలిసిండి బావా. 
న్నుబవ్మాణ్యం _ స్‌ముటి ? వం తెలిసింది ? చెప్పు- 
రామారావు : మన తోటమాలి చెప్పాడు. లలిత సాయం 
కాలం రోజూ తోటలోకి పీకారు వెళ్ళేదట. అచే 
సమయానికి ఒకకురవాడు వచే వాడట. ఇద్దరూ 
వీవో గుసగుస లాడుకునే వారట. ఒక్కొ. క్క రోజు 
చీకటి పడ్డతరువాత కూడా = 
సుబ : ఎంతపని చేసింది ! రామూ? 
రామా : ఏమిటి, బావా? 
సుబ : వాడిపేరు కనుక్కున్నావా ! 
రామా : తోటమాలి, చేరు తెలియ దన్నాడు చావా, 
సన్నగా యెరగా వ్రంటాడుట--- 
నుబు £ సన్నగా, ఎరగానా... సన్నగా, ఎరగానా... ... 
సన్నగా, ఎరగా ,., ఎవడై వుంటాడు, రామూ + 
రామా : క్రంకివడూ? వాడే, 
సుబ ; ఎవఢూ ? 
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రామా : వాడే బావా-సుబ్బారావు! 


సు్కుబ ; 


= సుబ్బారావా | 


సీతమ్మ : (కుడి పక్క గది గడపలోనుంచి) సుబ్బారావే 


అడు °* 
గు [ 


వీత్రమ 


సీ 


తమ్మ 


అటండీ, 

సుబ్చారావే! ...సుబ్బారావే ! ! 

: వాళ్లూ, “మేం;  శెమించుకుంటున్నాం; నివాహం 
చేసుకుంటాంి అని అడిగినప ప్పుడు మిరు వొప్పుకుంశు 
మన కీ అగచా ట్లుండేవి కాదుగదండీ. అప్పుడేమో 
మోరు కాదూ కూడదని కొండెక్కి. కరార్ప్పుంటిరి. 
నే నెంత మొత్తుకున్నా నా మాట విన్నారా। 
చిలకా గోరింకల్లా వాళ్ళు కాపరం చేసుకుంటూ 
వుంశు మూసి సంతోషించే పాప్తం లేకపోయింది 
మనకి. (కంటతడి "పెట్టుకుంటుంది 


: వమిటా వేపాలు 1? ఇదొకటి వేతనవు నంతే. చీటికి 


మాటికి కంటతడి వెటటం, వం, వం చెయ్యమంటావ్‌ 1 
దమ్మిడీ తేని వెధవకి నా" కూతు ర్నిమ్శంటావా? 
నా పరువేమిటి, నా మర్యా చేమిటి, వాడికి నా 
కూతు ర్నివ్యుట మేమిటి? 

: వాళ్ళిద్దరికీ ఇష్టమైనప్పుడు మన కెందుకు చెప్పండి! 
మనకైనా యెందరున్నారు గనక? మన ఆస్తి 
అయినా వాళ్ళకి ఇెందేదే ఆయెను - ఇక పరువూ 
మరాాంచా అంటారా! ఎవరికుండే పరువు - మర్యా 
దలు వాళ్ళ కుంటాయి. 
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రామా : నిజమే, చానా! ఇప్పటి కింకా మించిపోయింది 
లేదు. వాళ్ళిద్దరికీ వెళ్ళి చేస్తేనే మళ్ళీ వూళ్ళో తలె 
త్రుకు తిరుగుతాం. లేకపోతే యిక యీ వూళ్ళో 
(బతకలేం బావా, 

సుబ : మోరు వెయ్యి చెప్పండి, లక్ష చెప్పండి. ఆ వెధ 
వకి మా(త్రం నేను పిల్ల నివ్యను. వాడికి వీల్ల నిచ్చిం 
జాని కంళశే, పీక నొక్కితే నయం. 

సీతమ్మ : వం మాటలండీ అవి? 

స్సుబ : కాకపో తే 

సీతమ్మా * నొ మాట వినండి, 

రామా : పరువు నిలబెట్టుబా వా. 

సీతమ్మ * నలుగురి నోళ్ళల్లో పడకుండా చెయ్యండి. 

రామా : వ లాలోచించు బావా, 

సీతమ శ : నామాట వినరూ ! 

'రామా : తప్పదు బావా, 

సుబ : నన్నేం చెయ్యమంటావురా 1 

రామా : ఒప్పుకో బావా, ఇంత జరిగినతరువాత అపీ, ఇవీ 
అని చెట్టుకు కూర్చుంకే లాభంలేదు. 

సుబ : మూస్తూ చూస్తూ, ఎలా ఒబప్పుకొనేదిరా ? 

రామా : వంచేసాం బావా, చెప్పు! రోజు లలావచ్చాయి. 
ఇప్పుడు పెళ్లీ చెయ్యకుండా లలిత నింట్లో పెట్టుకు 
కూర్చుంశే సంఘం బతకని స్తుంచా ? 
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సీతవు శ్ర వ ఊల్లో పొక్క.కముం చే జరిగి పోనివ్యండి. అమా రాణి 
జీవితం అంతా మనకిపడి ఏడుస్తూంశే, ఎలా సహించ 
గలం చెప్పండి + 
ఆ అబ్బాబుకెైనా డబ్బు లేద్నమూాకేగాని చదువూ 
సంధ్యా వున్న వాడు, 
మొన్న తులశమ్మ కూతురుపపి వమయింవో పూ 
డండి -- బలవంతంగా ఎవడికే కడతానని తండి 

పట్టుబడి కే, నూతిలోపడి [పాణాలు తీసుకుంది, | 
[ సుబ్రహ్మణ్యం ఆలోచిస్తూ కూర్చుం 
టాడు; విచారంతో (క్రుంగిపోతుంటాడు ] 

రామా : ...మరోదారి లేదు, 

సీతమ్మ : 4. నుఖపడ తాం, 

సుబ: అయితే నూ ఇష్టంవచినక్షే తగలడండి. మీ అంద 
రికీ ఇష్టమైతే నేకాదంటం ఎందుకు ? 

రామా ; భేష్‌ భావా 'ేషి! 

సీత ; అమ్మయ్య, ఇప్పటికి గండం గడిచింది. 

రామా : ఈ గారవం బావకే దక్కాలి. 

సుబ : సరేలేరా, ఇక జరగాల్చించేదో ఆలోచించు. 

సీతమ్మ : అత్చాంప్‌ ను వ్వెళ్లు. వెళ్ళీ, బావ రమ్ముం ఎన్నా 
రని ఆయన్ని తశుణం తీసుకు రా, క 

రావూ : ఆ! 

సుబ వ రాపమా 9, ముందే యీ సంగతులన్నీ , చె ప్పేవు; 
చెక్కి కూర్చుంటాడు. ఇక్కడికి తీసుకునా. తీసు 
కొచ్చిన తరువాతే సమయాన్ని బట్టి మాట్లాడదాం, 
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రామా : అలాగే బావా. నాకువూ* తం తెలియదూ, 


లలిత : 
సుబ : 
లలిత ; 


జట 


వీతము 


లలిత 


సుబ : 


దీతము 


లలిత ; 


నుట థ్‌ 


వెళ్ళొస్తా. (సుళ్కారావుని తీసుకురావటానికి వెడ 


తాడు, కుడి, వక్క గదిలోనించి లలిత | పవేశిస్సుంది- 


వయస్సు పదహారు సంవత్సరాల ఆరు నెలలు, 
కోలమొహం, సోగకన్నులు, (కింది వెడమ ఎరగా 
ఉటుంది. ఆకారంలో, నడకలో, మాటలో, తీరులో 
బాధ పెన్టే ఆకర్షణ ఉంటుంది) 

నాకీ వెళొ దై అమా శ 

వమిటి ! 

నొ క్రీ చెళ్ళొద్దంటున్నాను. 

ఒద్దూ? వ మొహం పెట్టుకుని మాట్లాడుతు 
న్‌ తనే స్రీఇష్ట మే అనుకున్నా వేం ? వొద్దకవో తే 
కాళ్ళూ, చేతులూ కట్టి మరీ చేసాను, నా పరువు 
త్రీ? సీద్దామనుకున్నా వా? 

; ఊరుకో, అమా శ్ర నాన్నగారి మాట విను, వెద్ద 
లకి ఎదురు చెప్పకూడదు. 


ఓక్‌ (వాంతి చేసుకోబోతుంది) 


(శ్రీహరీ తీసుకు వెళ్ళవే లోపలికి తీసుకు వెళ్ళ వే. 
రా అమా రా. గదిలోకి వెడదాం. 
ఫ్సీక్‌, అయ్యా ఓఓ ఓ ఓ ఓక్‌, 


సీతమ్మ ఏం అమ్మా, కళ్ళు తిరుగుతున్నా ధగా ? 


లలిత : 


అయ్యో, అయో, అయ్యో, (ఆయాసపడుతుంది) 


సీతమ్మ : అరా తల్లీ కుద, 
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[సీతమ్మ కుడిప్రక్క గదిలోకి కూతుర్ని తీసుకుని 
వెడుతూండగా, రామారావు సుబ్బారావుకో ఎడమ (ప్రక్క 
గదిలోనుంచి (ప్రవేశిస్తాడు. లలిత వొక్కసారి సుబ్బారావు 
కేసిచూసి గదిలోకి వెళ్ళిపోతుంది, సీతమ్మ అక్క డేఆగిపోతుంది] 


సుబ్బా : నమస్కారమండీ. 

సుబ : నాము-స్కాాారం, 

సుబ్బా : నన్ను రమ్మని కబురు పంపించారుట. ఎందుకో 
తెలుసుకుందామని వచ్చాను. 

సుబ : అవును... పంపాను... నీతో ...మోతో ...వీతో .., 
శాప్ప గా, రామూ, 

రామా : మేమో లేదండీ. ఈ నెల్లో లలితకి వెళ్ళి చెయ్యా 
లని అక్క. పట్టుపట్టింది. బావకూడా ఒప్పుకున్నాడు. 
ముందు మాతో చెప్పి మరీ ఆ (పయత్నాలు “చేసు : 
కుందామని ,., 

సుబ్బా: నా కెందుకు చెప్పటం! 

రామా : మో రిదివరకు కోవ నడిగారుట. అప్పుడేమో 
“ఇప్పుడేం తొందరశే” అని బావ వుపేతు చేశాడు. 

బ్యా : ఇప్పుడు మాతం యేం తొందరొచ్చంది ! 

రామా : ఎప్పటికయినా లలితని ఒక యింటిచాన్ని చెయ్యా 
ల్సించే చూడండి. అందుకని ఇదివరకు అడిగివున్నారు 
గనుక్‌ .. 

సుబ్బా : ఒకప్పు డడిగిన మాట నిజమే. కాని యిప్పు డా 
ట్ట పాయాలు మార్చుకున్నాను. మో బావగారు, 

సంహార శేనినాడి! వెళ్ళమిటి అన్నారు. ఆయన 
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మాటలు నాకు నచ్చాయి. అందుకని సంపాదన 
మొదలు పెక్షేనకకు వెళ్ళి చేసుకోవద్దని నిశ్చయించు 
కున్నాను 

సుబ: ఆం వెళ్ళి చేచుకోవూ ??? 

సుబ్బా : మారు చెప్పించే కాదండీ, 

సుబ ; అయితే? ఇప్పుడు... ఇప్పుడూ... 

రామూ : నువ్రూ్యరుకో బావా. (సుబ్బారావుతో) చూడండీ, 
ఈ విషయంలో మోరలా అనుకోనక్క_ర తేదు. ఎందు 
కంకు, మా బావ ఆస్తి అంతా మెలాగా మో ే 
స మీరు సంపాది శే నే యేం? సంపాదించక 
పోతే యేం? బావ మట్టుకు కూతురి శే చెట్టుకుంటాడు 
గాసి... , 

సుబ్బా : పోనీ అలాగైతే మిరు చేసుకో కూడదూ ? 

రామా : నేనా! 

సుబ ; రామి, రాను. వం ఖర్భ వచ్చి పడింది రా, 

సుబ్బా : వం, తప్పేముంది. అక్క. కూతురు. (రామా 
రావుతో) మో అమ్మగారు పోయీట ప్పుడు “అమ్మాయీా 
బా అమ్మాయిని తము డికిచ్చి పెళ్ళ చేసావుకదూి 
అని చేతిలో చెయ్యి వేయించుకు పోలా ? 

సీతిమ్మ * ఆలాంటి చేమో జరగ లేదు నాయనా, 

రామా ; అసలు లలితకి నేనంశేే ఇష్టమే 'లేంచే, 

సుబ్బా: ఆమెళస్టాన్ని మో రప్పటినించి పాటి స్తున్నారండీ? 

రామా: అంతాలలిత ఇష్ట మే-లలితకి మారం ఇష్టం. అక్క 
కీ బావకీ మరం శే ఇష్టం, వాళ్ల అస్థియావత్తూ- 
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సుబ్బా : ఎప్పటిమాటలో, ఇప్పుడెందుకులెండి. 

సబ : ఎప్పటిమాటలో కాదు, అబ్బాయో! "పెల్టినాజే 
అయిదు వేల రూపాయిలు గుమ్మరిన్తాను, 

నుబ్బా : అయిదు వేలా ? అబ్బే, ఒక్‌ కుటుంబానికి అయిదు 
చే లేం వాలాయి చెప్పుండి? మోకు తెలియం 
దేముంది ? అందులో మో అమ్మాయిని పోపీంచడ 
మంటే మాటలా? ఒక్క లేపిల్ల అవటంగల్ల బహుశా 
సుకుమారంగా సెంచాశరా ,.. 

లలిత : (గదిలోంచి ఓక్‌ ఓ ఓ ఓ ఓ ఓక్‌, 

సుబ * పదివే లిసాను. 

సుబ్బా : ఆ, ఎందుకొచి ఎంది లెండి. మోరన్నష్టు, స్వహస్తాల 
మిద బతకాలిగాని, ఇతరులడబ్బుకోసం ఆశించటం 
మంచిదికాదు, 

రామా : ఇతరుల డబ్బెలాగాతుంది, మామిగారిది ! 

సీతమ్మ : అవును నాయనా, మా అమ్మాయిని సీచేతుల్లో 
"పెట్టాక, నువ్వుమాకు ఇతరుడవు ఎలా అవుతావు; 
మేం నీకు ఇతరుల మెలా బెళతాం? 

సుబ్బా : ఎంతైనా నలుగురు పిల్ల లు పుట్టుక్‌చ్చారం శు 
పదివే లేంచాల్తాయి చెప్పండి. ఇలాగేవుంకే ఏ చికూ 
చేదు. 

సుబ ; ఉప్‌ భగవంతుడా !! 

లలిత : (గదిలోంచి) ఓక్‌ ఓక్‌, అయమ్యో...... 

సుచ్చా : ఇప్పుడలా గే అంటారు. తీరా వెళ్ళయింతరువాత 
ఇవ్వ లేకపో లే, నేనూ నా భార్యా నా పిల్ల లూ 
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దరి దం అనుభవించ కేశ... అమ్మయ్యా అది తల్బు 
కుంకునే.గుండె పగులోంది. 

సీతమ్మ (ఆగుర్దాగా) తల్పుకోకు నాయనా, అలాటిం 
అఘాయిత్యాలు తల్చుకోకు, మేం మాతం మో కెం 
దుకు లోటు చేస్తాం ? 

సుబ్బా: ఎందుకొచ్చినవి లెండి, ఇవస్నీని. నా బతుశేదో 
నే బతుకుతున్నాను. నన్ను వెళ్ళనివ్వండి, ఇదం తా 
ఎవరన్న్నావీంకే డబ్బుకోసం బేరం చేస్తున్నానని 
కూడా అనుకోగలకు, 

లలిత : (గదిలోంచి ఓక్‌ ఓక్‌ ఓక్‌ ఓక్‌ ...ఆఅయ్యా!!.., 
అయ్యో £11] 

సుబవ్మాణ్యం : అబ్బాయి, నామాటవిను., నేనలాంటివాళ్లి 
కాదు. మాటంచే ఇెల్లించుకు తీరుతాను, పెద్దవాణ్లి 
చెబుతున్నాను. నామాట విను. 

సీతమ a: విను నాయనా ఆ తోటకూడా మోాళశే రాసిసారు. 

సుబ్బా ఆం వమూటలవల్ల వీం (ప్రయోజనం చెప్పండి. 

ను బహ్మణ్యం ; నీకంత నమ్మకం శేకపో తే ఇప్పుడే ఇస్తాను, 
మాటనటం వొకటీనీ, పనిచెయ్యట ముకొటీనా ? 
ఇదిగో చెక్కు. రాస్తాను, (డాయరులోంచి చెక్కు 
పుస్తకం తీసి, దస్క-తువెట్టి సుచ్చారావుతో) ఇంద. 
ఇదునో, 

సుబ్బా : (చెక్కుతీసుకుని చికునవ్వు నవ్వుతూ) లలిత వది! 

సు బహ్మణ్యం : లలిత ఎందుకు? అది నేచెప్పింది కొదం 
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టుండా? “సరే, నాన్నా, నీ ఇష్టం” అంటుంది. 
చాన్నుడిగే చేముంటి + 

సుబ్బూ :-లలికా | లలితా. 

సీతమ్మ ; అమ్మాయ్‌ ! అమ్మాయ్‌ ! 

లలిత : (గదిలోంచి) ఆం, వొస్తున్నా. ((పవేళిస్తుంది.) 

సుబహ్మణ్యం : లలితా, సీ పెళ్ళి సిశ్చయం చేశాను -- 

లలిత : నియిష్ట్రం నాన్నా. 

స్ఫుబహ్న్మణ్యం కా చెప్పలా? అంతే, అదెప్పుడూ నామాట 
కాదనదు, 

సుబ్బా : లలితా మో నాన్నగాను, మున వెళ్ళికి పదిహేను 
చేల రూపాయల చెక్కు ఇచ్చారు. వెళ్ళక ముందు 
వుద్యోగం సంపాదించుకో సక్క- లేదన్నారు, ఏమం 
టాన్‌! 

లలిత : నాన్న గారి సంగతి నాకు తెలుసు, ఆయనహ్మదయం 
బహునిశాలం. 

సుబ్బా : అవును, ఆచార స్వభావులు. 

రామారావు : ఇంక నె వెళ్ళి ముహూర్తం పెట్టించుకొస్తాను, 
వం, బావా 

సుబహ్మాణ్యం ; ఒంే, సాధ్యమైనంత దగ్శర్హా వెట్టంచాలి 
సుమా |! 

రామారావు : అలాగే. (వెడ తొడు.) 

సుబ్బారావు : ముహూర్తం ఎప్పుడు పెట్టినా, పెళ్ళికి ఆశే 
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ఆరాటం చెయ్యకుండా ఖర్చు తగ్గించి, మిగిలినడబ్బు 
మాకి సే చాలా సంత్రోవీసాం. సెలవ్ర 
నళ్ళొస్తామండి, అత్తగారూ. మ లలితా, రా. 
(ఇద్దరూ రెండడుగులు వేస్తారు.) 
నీత్రమ a (భర్వ రతో) మళ్ళీ, తోటలోకి వి కారు పెడుతున్నా 
రనుకుంటాను. 
[ఈ మాట వీసీ లలిత్క సుబ్బారావు 
బిగ్గరగా నవ్వుకుంటూ వెళ్ళిపోతారు] 
సుబ : అదేమిటే! ఆ నవ్వు లేమి"లు! డాని వాంతులన్నీ 
వమెపోయాయే ? 
సీతమ్మ : పోనిద్దురూ. అలా చెయ్యకపో తే, మీరు పెళ్ళికి 
వొప్పుకో రని చేసినుంటారు, 
స్కుబ : ఆం! వమిటీ! మాడు వంచేస్తానో ! 
తమ్మ : ఏమిటీ చేశేడి * జరిగించేదో జరిగింది. ఇకైనా 
సుఖం గా బతుకుతాం, మెదలకుండా ఊరుకోండి, 


co 


అల 


సుబ : ఓసి, భడవా పది "హేను వేలు కా జేశాడే, 
వీతము) వ ఈ ఆ అంతా వాళ్ళదై నప్పుడు తీసుకుం'కే 
మాతం వంలేండి? మన అమా యి సుఖంగా 
న్రంకే అచేచాలు, ఆ కురవాణైనా మంచివాడేనని 
అంతా చెపుతున్నారు. 
[సు,బహ్మణ్యం ఆలోచనలో పడతాడు. భర్తస్వభావం తెలిసిన 
సీతమ్మ ఇక పరవాలే దనుకొని ఇంట్లోకి వెళ్తుంది... .... ] 


లా. ఇందన యాలనొకద్దా. 
* 8 ళి 


(34) 
రచ్చబండ 
[డియో నాటి క] 


వాతలు “ఇ 


(బ్రహ్మయ్య 
శరభయ్య 
వీరయ్య 
ఆచార్యులు 
వెంకడు 
కామేశ్వరరావు 
గుడ్డివాడు 
మనుమడు 
జానకి 


ఒకమాతి: 
[ఇదికూడా రేడియోద్వారా (ప్రచారం కొబడిన నాటికే. ఆ (పద 
రనంలో (బ్రహ్మయ్య పాతను నేనూ, శానకి పాత్రను 
(ప్రముఖ  సినిమానటి జూనియర్‌ (శ్రీరంజనీ నటించాం. ] 


రచ్చబండ 


[రచ్చబండ దగ్గరతీరికగా వున్నప్పుడల్లా పోగయి ఉబుసుపోకకు 

(గామ (ప్రజలు కబుర్లు చెప్పుకుంటూ వుంటారు, 

సాధారణంగా రచ్చబండ గ్రామం మధ్య నాలుగు బజార్లు కలిసిన 

చోట వుంటుంది. శరభయ్య, వీరయ్య రచ్చబండమీద కూర్చొని 

కబుర్లు చెప్పుకుంటూ వుంటారు, 

ఒక గుడ్డివాడు పాడుళ్లుంటూ (ప్రవేశిస్తాడు, మనుమడు క(ర్రపుచ్చు 

కొని దారిచూపుతూ ముందు నడుస్తుంటాడు. 

ఎదురుగా శివాలయం వుంటుంది, గుడ్డివాడు శివాలయం ముందున్న 

స్థలాన్ని కగ్రస్పర్శతో గుర్తు తెచ్చుకొని ఆగుతాడు.] 

_మనువుడు : తాతా! 

గుడ్డివాడు : వం బాబూ? 

మనువుడు : గుడి దగ్రిరసా వచ్చాం తాతా. 

గుడ్డివాడు : [జాలిగా వం గుడో! వం బగమంతుడో !! 
[గుటకమింగి] శివ్యయ్య దేవుడా దణ్ణం... నువ్వుకూడా 
దణ్ణం జెట్టుకో బాబూ, 

మనుమడు : [అలవాటుగా] -బీముడా దణ్ణం, 

గుడ్డివాడు : ఇక ఎల్టాంరా బాబూ, ఇవ్వాళ ఉత్తరపీది 
ఎళ్లాం. పొద్దున్నే ఎ_వే 'గుడ్డిచచ్చినోడా, అప్పుడే 
తెల్లారిందా [ అంటారు. పొదెక్కి. ఎ_ల్రే “కుండలు 
తొలిపేశాం, పోగా - గుడ్డి సీ జిమ్మితి య్యా [1 
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అంటారు, ఎల్లాం రా బాబూ, ఎవళ్ళేనున్నా మన 
శెట్టా తప్పుదీ? [పాట అందుకుంటాడు] 
& 


మనుమడు : 
గుడివాడు : 
రు 


మనువుడు 
మనుమడు 
మనుమడు 


గుడ్డివాడు 
మనుమడు 


గుడివాడు 
య 
మనుముదు 


కళ్లులేని కబోదిని నారాయణా |! 

కాపి రచ్చించండి నారాయణా !! 
తాతా! 

[పాట అపి | వం శాబూ? 


వ జీవుడికి దణ్ణం వెట్టుకోటం ఎందుకు తాశా? 
గుడ్డివాడు : 


ఆయన మనల్ని పుట్టించాడు. 


: అందర్నీ + 
గుడివాడు : 
G 

; నన్నో! 

: నిన్న్యూనూ, 

: మరి సావృకారు బెమ శ్రత్యనో ! 
గుడి వాడు | 
డ్‌ 
మనుమడు : 


ఆల, సుష్టి అంతని అయనే వేశాడు, 


ఆయన్నినీ. 
మరి నిన్నో! 


* నన్న్మూనూ. [నిట్టూరుస్తాడు | 
: సావుకారు బెమ్మయ్యకి కళ్ళిచ్చి మా "తాతకి 


కళ్ళివ్యలా చేముడు. 


గుడ్డివాడు 
మునువుడు 


2: అయ్య య్యా, అట్లా అనొద్దు. 
: అంపే యేం! 
శరభయ్య : 


[అంతకుముందునుంచీ వింటూ] అంటే వం ఆ? 


లేని కళ్లు ఎట్లాగూ రావు. ఇప్పుడు పొట్టకు దొరిశే 
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నాలుగు మెతుకులు కూడా దొరక్కుండా పోతె 


తెలిసించా ! 
తాత ; వదో తెలియక కూశొడుకే బాబూ ...వద చాబూ 
ద ఎప్పుడో సేదుకున్నాం; ఇప్పుడు అనజ 


గిస్తున్నాం. అదిశానా .., పద, 
కళ్లు లేని కబోడిని నారాయణా ! 
కాసి రచ్చించు నారాయణా ; | 
దిక్కు వేని ఆక్కుపచ్చిని నారాయణా } 
ముద్దేసి బతికించు నారాయణా | | 
[సిల్లి వాడు కర్ర పట్టుకొని దారీ చూపగా 
గుడ్డివాడు పాడుకుంటూ చె క్త్రంటాడు.)] 
శరభయ్య * వింటున్నావా, పీరయ్యా, ఆ కుక వెధవ 
మాటలు? వేకెడు శేడూ, మాటలు చూడబోతే 
కోటలు దాటుతున్నయి, 
పరయ్య * అసలు ఈరోజుల్లో పుండు పుట్టటం పుట్టడం పీల్హ 


లే పుడుతూవుంది. పుట్టి భూమివికాద పడ్డశాడనుంచీ 
ఛెడు ఆలోచనలే... ఒకడి కేదో వుందని ఏడు పే. 

శరభయ్య : అంతే ఈరయ్యా, అంతే... కలికాలం... మన 
వెద్దలు చెప్పనే చెప్పారు, వెంపలి ఇెట్టుకి నిచ్చెన వేనే 
వాళ్ళు పుడ తారని. అడుగో (బహ్మయ్య గారు వస్తు 
న్నారు, 

వీరయ్య : పొద్దున్నే స్నానంచేసి, చేముడు దర్శనం చేసుకుని 
వస్తున్నాడు, జ్ఞూపకంన్రంచా కరభయ్యా 1 
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శరభయ్య : నేశేం... నమస్కారం (బహ్మయ్యగారూ ... 

(బహ్మయ్య : | |పవేశించ] రీ! నువ్వా శరభయ్యా!! ... 

ర్యా కూర్చున్నా వేం ? 

శరభయ్య : తీరికే మరీ... ఉన్న నాలుగుఎకరాలూ కవులుకి 
ఇచ్చేశానా...? 

(బవ్మాయ్య : నువ్వే అదృష్టవంతుడివి. "కాలుమోద కాలు 
వేసుళొని మహారాజు లాగ కూర్చునాన్నవు, అలవాటు 
వొదులుకోలేక వెళ్ళు పిరుచుకోవటం తప్ప చేను 
కుంకు మాతం మిగిలిచ చ్చేది వమిటీ అంట !... 

ఎవ్వ రావేళ్ళేదీ? వెంకడేనా? ,... వెంకా! 

'వెంకడు : [పవేశించి] వం దొరా! 

(బ్రహ్మయ్య : ఎక్క-డికిరా! కొడవలీ గిడవలీ పట్టుకు బయబు 
చేరావు? 

వెంకడు : మున్పబుగారి పనిలోకి దొరా. 

(బ్రహ్మయ్య : ఎంతిస్తున్నా జేమిటి ? మాజోరుగా వెళ్తున్నా 
న్రలే!! 

వెంకొడు : మామూలు కూలే దొరా, రోజుకి రూపాయి. 

[(బవ్బాయ్య * ఓరి వీడి సిగదరగా! మున్సబు శేమున్నా 
పొయ్యే కాలం వొచ్చిండా వమిటి? రోజుకి రూపాయి 
కూలిచ్చీ, వాడేం తింటాడూ అంట! 

వీరయ్య : వా డివ్య'కేం చేసాడు (బహ యా! అదనీ యిదనీ 
అలకా జనాన్ని కదదోస్తి ఎట్లా లేదన్నా రోజుకి 
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నాలుగు బీళ్ళకుడుములన్నా కళ్ళ జూసాడా, వాడీ 
సామే శ్ర పోయింది * ఎంతన్నాా యిస్తాడు. 

శరభయ్య : కలికాలం. మన పెద్దలు చెప్పనే చెప్పారు, 
ధర్శం నాలుగో పాడాన నడుస్తుందని ! 

వెంక : దొరలు అట్లా అంటారుగాని, ఛాన్యానికి ధర పలిశే 
టప్పుడు ఇవ్యకపోతే యింకెప్పూ డిస్తారు + 

[బ్రహ్మ : వమిటీ * ధాన్యా నికి ధర పలుకుతూ నవ్రందీ! 
ఎవ్య ణా నిక్ర్ర చెప్పింది %* ఒకవేళ పలికించే అనుకో; 
పలికిందని పారబోసుకేోమంటావా * ఉః=ధర పలు 
కుతూ వుందట, ధర !! ధర పలకటం వొకకు కన 
బడుతూ న్రందిగాని, ఖర్చు యెంత చెరిగిపోయిందో 
మో శేమన్నా తెలుస్తూవుండా అంట !! 


వెంక : ఖర్చు ఖర్చు అంటారుగాని దొరా, ఆ పెరిగే ఖు 
మాకు మాతం ఇెరగలా $ మేసూః మాలాంటి 
మడుసులమే గందా ! 


(బహ | మాటకు మాట అంటున్నావా దొంగ వెధవా? 
సీ తండీ నీ తాతా నికుమల్లేనే వాదించార, టా 
ఖామందుతో. 


వెంక : దొరలు అడిగితే ఇప్పాను. కాకుంశు నా శేం 
పటిందీ? చేతులో పని వొదులుకొని నే నెందుకు 
వుండే వాళ్షి ల చే నేం ధనవంతుణ్ని కానుగంచా! 
కాలిమోద కాలు వేసుకొని నోట్లో మట్టి కొట్టుకో 
టానికి. (బిరుసుగా వెళ్ళిపో తాడు) 
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(బ్రహ్మ : మూశావా శరభయ్యా, వూ లెట్లా వుందో, ఒకడు 
వివేవాడూ, వొకడు చెప్పేవాడూ వున్నాడా! 
ఎవండికి వాడే వెద్ద. చివరికి కూలివాళ్ళ ముందు 
కూడా బతక లేని రోజులొచ్చినై. 

శరభ : కలికాలం బహ య్యగారూ, కలి కాల, మన వాళ్లు 

| చెస్పనే చెప్పారు, బళ్లు ఓఏడతాతాయనీ, ఓడలు 
బళ్ళవుతయ్యనీ. 

[బహ్మ : మరి దీనంతకీ కారణం ఎవ్యరో [గహించావా ? 

శరభ : కాలమే కారణం ,..కలికాలం. 

(బ్రహ్మయ్య : పతిదీ కాలానికి ముడి బెట్టబాకా. మన వెద 
సుబ్బయ్య గారి కా మేశ్వరావు నెకగవ్లూ, లక్ష్మయ్య 
కొడుకో ,,. +. 

శరభయ్య,.: Gc, టాం ఇంగిలీసు జంటిల్ళేన్‌ ... 

(బ్రహ్మయ్య : వాడిప్పుడు అచ్చగా మాలపల్లి లోనేగా 
మకాం, నా|తింబగళ్ళు వాళ్ళతో వొక కంచాన 
తిని వొక మంచాన పడుకుంటున్నాడూ! ఇచేమి 
విడ్డూరమూ అంట! ఏం శరభయ్యా! 

శరభయ్య : వాడి నాలకంచూాసి నేను అప్పుడే అనుకున్నా, 
ఈ వూరిని వొక కొలికి తెచ్చిగాని విడవడని. 

(బ్రహ్మయ్య క అంతే మరీ, పీవంట్‌ వాడు మెతుకులస్ని 
పట్టుకు చూడాలా ? వం, ఏీరయ్న మామా, నువ 
న్ని టికీ చూసా వూరుకుంటావ్‌ ! మరి నీ ఉధేశం 
ఏమిటో చెప్పు. 
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శ 

వీరయ్య : నీకు తెలియంది వఘముంది (బహ్మయ్యా + మొన్న 
వదో ఉ[చేకం వచ్చి; మా పాలేర్ని ఇట్లా అన్నా. 
డానికి ఎంత కుమ్చుక్సీ చేశాడు! చివ్వరికి చేసింది 
త్పేనని నాచేత అనివించిగాని ఊకుకోకపోయాకు. 
నా గొంతులో వూపిరి ఉండగా ఆ సంగతి నేను 
మరచిపో తానా + 


(బవ్మాయ ; అదుగదీ! మన పాశేర్ష ని మన3 కొట్టు 
కుంశే పఏీడిశేమూ అంట! పోపిసున్నామేమో, 
కొట్టుకుంటున్నా మేమో ! బ్ర వ్యాళ పా లేరని కొట్ట 
వద్దంటాడు, చూస్తూ వూగుకుంశు కవు పెళ్ళాల్ని 
కో “ట్టవద్దంటాడు, 

విశయం : అదీ మొదలెట్టారు. వాథూ, వాడి మేననోడలూ 
వూళ్ళో ఆడ వాళ్ళందర్నీ పిలివి మీటింగులు పెట్టి 
బోధలు వేస్తున్నారట. 

(బహ్మయ్య : ఓరి ఏడి సిగదరగా ! అంతపనీ చేస్తున్నా డూ! 
ఇక ఈ వూళ్ళో పరువుగా తలెత్తుకు తిరిగేది 
ఎట్లాగూ అంటా! ఈ ఆడగుంపుకి రిమ్ముతిరిగి తే, 
“రేగిన శేనెతుళ్లేగదా అంటా !! ఏం శరభయ్యా, 
చూస్తూ వ్లూరుకుంళే, మేస్తూ పోయేటట్టు వున్నాడే 
ఏడూ, | 

శరభయ్య : అంతే. కలికాలం (బహ్మయ్య గారూ, కల్తీ 
కాలంలో మొగుడుకీ వెళ్ళానికీ పడదనీ, తం డికీ 
కొడుక్కీ. పడదనీ, తల్లికీ కూతురుకీ పడదనీ, సర్వ 
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మంగళం అవుతుందనీ మన పెద్దలు చెప్పనే 
చెప్పారు. 
[ ఆచార్యులు ప్రవేశం ] 

(బ్రహ్మయ్య వం ఆచార్యులూ, ఇట్లా వొచ్చావు! 

ఆచార్యులు : తమరికోస మే, 

(బ్రహ్మయ్య : అమ్మవారి తొడుగు మాశేనా ! ఈ సంవత్స 
రం తప్పకుండా చేయిద్దాం అంటినిగా, మరి నువ్వు 
కూజా వదో మహాత్యం అనో, గీహత్యం అనో 
అమ్మవారికి నాల్లు డబ్బులు వొచ్చేటట్టు చెయ్యి 
ఆచార్యులూ. 

ఆచార్యులు : ఉత్సవాలూ తొడుగులూ "జేవ్ర డెపుగు 
(బహ్మ్మయ గారూ. అసలు ఈ కా మేశ(రావుముందు 
ఈ వూళ్లో ఉండగలిగితే వాటిసంగతి తర్వాత ఆలో 
చించు కోవచ్చు. 

(బహ డ్య ; వం, ఆచార్యులూ, ఏం జరిగింజేమిటిీ ? 

ఆచార్యులు : వం చెప్పను (బహృయ్యగారూ ! ధర్భకర్రా, 
పూజారీ కలిసి అమ్మశారీడబ్బు పంచుకుంటున్నారసీ, 
అమ్మవారు చేసేది. ఏమిలేక నిలువుగుడ్లువేసి 
చూస్తూ కూచుందనీ, వూళ్ళో పెద్ద దుమారం 
లేవదీశాడు. 

(బ్రహ్మయ్య : పజ! 

ఆచార్యులు : ఆం ! మా పెదసుబ్బయ్య గారి కా మేశ్వరా వే- 
లమ్మయ్య కొడుకు. 
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[బహ శయ్య : కీర్సి వీడి సిగదరగా! ఇదికూడా మొదలు 
వెట్టాడూ ? 

పేరయ్య క నువ్యీమాట బనస్వావో లేవో (బ్రహ్మయ్య; నునం 
అంతాక లిసి పంచయితీడబ్బూ, క్రో ఆపరేటివ్‌ బ్యాంక్‌ 
డబ్బూ, తిమ్మిని బొమి శ్రినిచేసి ఫోర్జరీ ప్మ తాలు 
సృష్టించి వాటాలు వేసుకొని తింటున్నామని కూడా 
చెబుతున్నాడట ! 

(బ్రహ్మయ్య : [కో వంగా] ఏమిటీ? తింకే తింటామయ్యా ! 
పని చేస్తున్నామేమో, తింటున్న్నామేమో!! వీ 
డెవ్యడు అడగటానికి? అసలు వీడి కెందుకూ అంట!!! 

శరభయ్య : కలికాలం... *.. 

(బ్రహ్మయ్య * విడి తండేమో పండగని, పబ్బం అనీ నా 
దగ్గర డబ్బు తీసుకు వెళ్తూ ఉండటమూ, వీడేమో నా 
మోద నిందలు | పచారంచెయ్యటమా! కనబడనియ్‌, 
ఏడి అంతు వదో 'లేల్చుకుంటాను. 

వీరయ్య : ఇష్టుడు పస్తాయి స్తే తరువాతే పశ్చాత్తాప పడ 
వలసి వస్తుంది. గోటితో గిశ్లేది గొడ్డలితో తీర్చ 
వలసిన అవుసరం వస్తుంది. ఇప్పుడే అమీ తుమో 
"లేల్చుకోవటం మంచిది (బహ్మయ్యా,. 

శరభయ్య : (బ్రహ శ్రయ్యగారు పట్టు పట్టారం'కే ఉడుం పే, 
తాడో పేడో లేల్చుకోకుండా విడిచిపెట్టడు. 

వీరయ్య : అడుగో కామేశ్వ రావు, వెదకబోయిన తీగ 
కాలిశే చుట్టవేసుకుంది ... అదిగో ఇకే వస్తున్నాడు, 
అడుగు (ద్రహ్మయ్యా, 
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[కా మెళ్వ(ర్రావు ప్రవేశం] 

[బహ శన్యు: నీంరా అబ్బాయి, ఎక్కడికి ? 

కామేశ ర రావు : నమస్కారం (బహ్మయ్యగారూ. తొందర 
వసి మాద వెళ్తూ వరాడ లేదు. 

(భహ్మయ్య : : అట్లాగే... అట్లాగే ,., డా న్దేముంది లే, 

కా మేళ రావు పదో ఆలోచిస్తున్న ట్టున్నారు 1 

(బ్రహ్మయ్య : ఆలోచనే .., మరి ఆలోచించక తప్పుతుందా 
బాబూ. ఊళ్ళో వెద్దతేల కాయ లన్న తరువాత కష్టం 
వచ్చినా, నిషురం వొచ్చినా మాశేగా!! 

కామేశ రావు న ఇప్పుడు కొత్తగా వం జరిగింది ? 

శరభయ్య వ కలీకొలం, 

(బహ్మయ్య కే పీఠయ్యా, మరి అడుగుతున్నాడు చెప్తూ. 
వాడూ మనవాడే ... ఎంత చదువులు చదివినా 
పరాయివ డు కాదుగా, బెరుకెందుకు ? ( పరయ్య, 
శరభయ్య మొహ'మొహాలు చూాసుకుంటూనుంటారు 
వాడు లేనప్పుడు అవీ ఇవీ అనుకోకపోతే, ఉన్న చేదో 
మొహాన [బద్దలుకొడి తే తీరిపోతుందిగా. అడుగూ... 


వీరయ్య = అబ్బే, నాెకేముండి అడగటానికి? వాడిసంగతి 
నాకు తెలియదూ ? వాళ్ళి చిన్నతనంలో ఎత్తుకుని 
'మోఫాను. నా మెడ వాశునుకొని *శానంపేరానిని 
మారాం చేసేవాడు ! వాళ్ళమ్మ "తెగ న వ్వేది. 

(బవ్మాయ్య : నువ్వు ఎప్పూుడూఇంతే పరయ్యమానాూ, వొట్టి 
ఇచ్చుకాల మనిషివి, ఇన్నేళ్ళు వచ్చినా, మనిషీ 
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దగ్గర మసిపి మాటలు పోనియ్యవుగచా |! వాడు 
వచ్చె! *వమిటి సంగతీ అని అడుగుతూ వుండె! 
కడుపులో వున్నసంగతి చెప్పుకోరాదూ ? 

వీరయ్య : అబ్బెబ్బె, అచేమిటి |బవా శయ్యా? వమన్న్నా 
వుంకే అడగటానికి నాకేం భయం? 

(బ్రహ్మయ్య : వింటున్నావా, శరభయ్యా? ఏరయ్యమామ 
ఎప్పుడూ ఇంతే... వొట్టి ససుకుడు మేళాం. 

శళభయ్య : అ...ఆ... అంలే... కలికాలం ! 

(బ్రవ్మాయ్య * సశేలే,.. బ్రిందాక ఏమిటే కామేశ( రానని 
అడగాలంటివిగా, నువ్యన్నా అడుగూ. 

శరభ : అయ్య య్యా, నాశేం తెలును 1 ఎప్పుడూ యెదో 
వొక పితలాటం పెడుతూనే వుంటాడు--ాయా 

కామే : ఏదన్నా వుంకు అడగండి. మిరు వెద్దలు. మీరు 
అడగావచ్చు - నేను చెప్పావచ్చు. 

శరభ : నువ్వు కూడా ఆయన మాశే నమ్ముతున్నా వా ి 
ఆయన సంగతి నీకు... 

(బవ్మా ఎ (మాటకు అడ్డువచ్చి) అబ్బే, యేం శేదురా 
అబ్బాయి. ఏళ్లు కడుపులో యే మేమోపెట్టుకుంటారు, 
తీరా యెదటపడి అడగాల్సి వచ్చేటప్పటికి జరున 
జార తారు, వీళ్ళ గుణమే అంత. అంతకంకే యేమి 
వుంటుండి ! 

శరభ ; ఈ కలికాలం! 
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; వితపకాలం 1! 


(బ్రహ్మ é ఏళ్ళది యేముందిగాని బాబూ, నా మాట విను. 


ఫరభ : 


ఈ రోజులో యెన్యర్నీ నమ్మటానికి ఏలు లేకుండా 
వుంది. సరే, ఇక మన వూరి సంగతి చెప్పనే అక్క. 
చేదు. ఎదట వొకమాటా, చాటున వొక మాటా | 
చెద్దవాణ్ని చెపుతున్నాను. కొంచం జ్యాగత్తగా 
మసులుకో నాయనా. అంలేనా శరభయ్యా | 
అంతే, అంతే జాగర్తగా వుంటం యొందుకైనా 
మంచిది, 


పీరయ్య: ఎంత యింగిలీషు జన్టిల్‌ మేనువైనా మా పెద్ద 


కామనే 


[బహ 


సుబ్బయ్య గారి లమ్మయ్య కొడుకువి గనక చెపు 
తున్నాను. 


* మో మాటలు నాకు అరం అవటంలేదు. నేను నా 


శక్యానుసారం (గామానికి వుపకారం చేస్తున్నానే 
గాని, ఎవ్వరికీ అపకారం చెయ్యటం వేచే... 

: అంచేబాబూ, నీ సంగతి నేను యరుగనూ ? 
గిట్టనివాళ్లు యేదో యేదో అంటూ వుంటారు. ఇవన్నీ 
లెక్క చెట్టుకోకు బాబూ. నీకు “తెలియదుగాని, నీ 
చదువుకు అప్పుకావాలంశే యిచ్చింది యెవరను 
కున్నావు? నేనే...తర్యాతే నెమ్మదిమోద మో 
నాన్న ఆ బుణం తీర్చుకున్నా డనుకో. 


వీరయ్య : వాళ్ళ నాన్న యొక్క-డా, ఢర్మరాజు! 


శరభ 


: వాళ్ళ తాత మాతం తక్కు_వవాడా ! వాళ్ళ 


నంథ$మే అంత, 
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(బహ్మ్‌ : ఇదుగో మీరు కట్టిపెట్టండి కాసేపు ఏదన్నా 
విషయం మాట్లాడేటప్పుడు అడ్డు వస్తారెందుకూ 
అంటా |! 

[జానకి (ప్రవేశం. 

జానకి : బావా? 

కామే : వం జానకీ ? బడికి వెళున్నానా యేమిటి 1 

జానకి : అవును బావా, ఈ పాటికి పిల్లలు వచ్చే వుంటారు! 
ఆలస్యం అయితే పని అనీ, పాట అనీ మెవ్యరి దారిన 
వాళ్ళు వెళారు. అందుకని పెందలాడే బయలు 
"టేరాను. 

(బ్రహ్మ వ (ఎగా దిగా చూస్తూ) శీసి నువ్య'కీ పిల్లా నేను 
గుర్తు పట్టలేకపోయాను. బాగా వొళ్ళు చేశావు, 
చాయకు తిరిగావు. 

శరభ : దొరసానితల్లికి మల్లే వున్నావు. 

(బహ : అది సరేగాని పిల్లా, చేతి గాజుతేవే ? 

జానకి : [జంకుతూ | ఉన్నయ్‌ తాతా! బడికి వెళ్ళేటప్పుడు 
ఎందుకా అని, ఇంట్లో పెట్టి వచ్చాను. 

వీరయ్య. : అసలు ఇప్పటి వాళ్ళకి గాజులు వెట్టుకోవటమే 
మోటు లే, 

శరభయ్య ; కలికాలం! 

(బహ్ముర్యూ : అంతేనే పిల్లా 1 

జానకి : అబ్బీ, మోశేముంది తాతా! మోటని కాదు, 
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(బ్రహ్మయ్య ౩ చొ...చొ...చొ ...ఎందుకై తే మాత్రం, 
మొండి చేతులతో తిరగవొచ్చా పిల్లా? చూచిన 
వాళ్లు వమనుకుంటారు ? ఈ పాట్టాల్లాంటి చేతులకి 
రెండు జతల గాజులు కూడా వుంపే, ఎంత లక్ష 
ణంగా వుంజేదీ అంటి 

జానకి : [ నసుకుతూ] గాజుల చేముందిలే తాతా, 

(బ్రహ్మయ్య : యాం! అచేంమాట! ఇంత వెరిచాగుల్దా 
నివి ఎట్టా (బతుకుతావే నువ్వు! వంఠా అబ్బాయి, 
నువ్వునా్వావు గదా, నువ్వన్నా్నా దాని కీమా తం 
చెప్పక్క-ర్లా ! 

కా మేశ్వ రావు : లేదండీ. నిజం చెప్పటానికి జానకి బిడియ 
పడుతూ వుంది. మొన్న బడి తెరవటానికి డబ్బు 
కావ౭సివచ్చి, నగలస్నీ అమ్మి వేసింది. 

(బవ్మాయ : ఓసి నీ దుంపతెగ! ఎంత పిచ్చి కొయ్య వే 
నువ్వు! డబ్బుకోసం వంటిమోది సొమ్ము లమ్ము 
కుంటారకే ఎక్కడైనా? నీకు డబ్బే కావాలంశే 
ఎవ్వరిని అడిగితే ఇచ్చేవారు కామా అంట! 

జానకి : అదికాదు తాతా. వదన్నా పని (సారంభించీ 
[పారంభించక ముండే డబ్బు సహాయం _ అడిగితే 
వం బాగుంటుంది ? అందుకని [(గామానికి వదన్నా 
ఉపకారం చేసింత ర్యాత అడుగుదాం అనుకున్నా. 

(బహ్మయ్య : పోని ఇతర్షని అడక్క_పోయావ్‌. నన్నుడగ 
టానిశే? నీ (బవహ్మాయ్య తాత చచ్చిపోయా డను 
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కున్నావశే! వంరా అజ్బాయ్‌! అన్నీ తెలిసిన 
వాడీవి నువ్వు వుండికూడా ఇట్లా చేయించా వేమంట! 

కా మేళ్వరావు : అప్పుడే దీమయింది * మో దగ్గరకు రాన 
లసిన అవుసరనూ ఉంటుంది. మో అందరి సహాయం 
లేకుండా బడి ఎట్లా సాగుతుంది * ఒకరివల్ల అయ్యే 
పనా + శేపో మాపో అందర్నీ చూడక ఎట్లాగూ 
తప్పదు. 

(బ్రహ్మయ్య : అట్లాగే. అంగకంచకునా? కానీ ఈ నాలుగు 
రోజులూ గడవనివం౦డి. ఇవి 5 తులవేశులలో 
డబ్బులు మెసి లే రోజులుకావు బాబు, కుప్పనూర్చిళ్లు 
అయింత ర్యాత అయితే... 

శరభయ్య : ఆ!6 ఆం! అచే మంచి అదను. 

వీరయ్య : అవునవును. అప్పుడై తేనే బాగుంటుంది. 

కామేశ రావు : సరే మో ఇష్టం వొచ్చినప్పుడే ఇద్దురుగాని, 
ఇందులో బలవంతం ఏముంది ? అప్పటిదాకా మేమే 
వవో ఒకవిధంగా తంటాలు పడతాం. 

జానకి : నేను వెళ్ళివస్తా బావా, వీల్లలు ఎదురుచూస్తూ 

ఉంటారు. 

కామేశ్వ రావు * ననూ వస్తాను, అటు మాలపల్లి భో 
కొంచం పనివుంది. 

(బ్రహ్మయ్య : సశేగాని బాబూ మోకోవ్రుండే పను, 
ఎప్పుడూ వుంమై, అమ్మాయిని ఒకసారి మనళ్త/ 
పంపించు. మా ముసట్ట, దాన్నిదూడాలని 
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కలవరిస్తూ వుంది. [జానకితో] వమే, బాత్తిగా శ్రీ 
కన్నేశావు! 

జూనకి : తీరడంలేదు తాతా. ఈ బడి ఒకటి పెట్టుకు 
న్నామా 1 రేపు తప్పకుండా వస్తాను. 

కామేశ రావు ; మరి సెలవు. వెళ్ళివస్తాం. [నమస్కరిస్తాడు] 

(బ్రహ్మయ్య ; మంచిది బాబూ... 

[శరభయ్య వీరయ్య (సతినమస్కారం చేస్తారు బిడియం 
బిడియంగా, కామేశ్వ(రావూ జానకీ సష్కమిస్తారు, ] 
(బవ్మాయ ‘Gl! డు సంఘసంస్కర్త! సిగ్టూ 

అభిమానం లేకపో తేసరి. ఊరుపట్టుకొని ఆడగుంపుని 
వనక “వేసుకొని తిరగటానికి వదోవొక వంక! ఇంకా 
డబ్బు కావాలంట. “శబ్బు శేకే అని విళ్ళ 'తాత్ర 
ముళ్ల దాచ బెట్టినళ్లు అడుగుతారు. ఇచ్చే దాతఉంశే 
నేనూ నడుపుతా బళ్ళూ గిళ్ళూ, 
శరభయ్య : కలికాలం, మన “పెద్దలు ఛెప్పచే చెప్పారు, 
(బహ్మయ్య : నువ్వు ఊరుకో శరభయ్యా, మాటి నూటికీ 
“కలికాలం-ీకలికాలం” అని వొకటి నేర్ఫుకున్నావ్ర 
ఎట్లూగ యి"తేం ! వాడు రాకముందు అది అడుగుతాం, 
ఇది అడుగుతాం అసి ఇ తీరా వచ్చేటప్పటికి అంకిళ్లు 
నొక్కుకు కరార్చునాన్న లేం ( 
: అడుగుతాం అన్నది నువ్యాః మేమూ? 
భయ్యకూ నీరయ్యకూ తన (ప్రవర్తనను గురించి కోపం 
దని (గ్రహిస్తాడు : సర్జుబాటుగా ఇలా అంటాడు] 
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(బహ్మయ్య : నేనే అనుకో. (చనువుగా) వం మీరు అడిగితే 
తప్పా! (పతిచానికీ నన్ను బయటపెడితే మోకు 
మాతం వం చేమం అంటా- పెద్ద తలకాయని ఆ 
మతం కనిపెట్టి వుండకపో తే ఎట్లా ! 

వీరయ్య : [కోపంగా] మాశేం పట్టింది! కందకులేని దురద 
కత్తిపీట కెందుకు ? (పతిడానికీ మమన్నీ ముందుకు 
నెట్టి సీ పబ్బం గడుపుకు పోతున్నావ్‌. ఇక ఎవ్వరి 
సంగతి వాళ్లు చూసుకోవలసిం చే. 

(బహ శు : అంతేనా పీరయ్య మామా? 


వీరయ్య : అంతే. 

(బహయ్య వం శరభయ్యా * 

శరభయ్య : అంతే బహ్మయ్యగారూ; మేమేమో కామేశ్య 
చావుకి శ్ర తువులమూనూూ, నువ్వేమో అతసి 
[శేయస్సు కోశేవాడిపినా? కలికాలం... ఓ. 

ప్‌రయ్య : మనం అతను లేనప్పుడు, అంకే అతని పషరోతంలో 
కొండాలు చెప్పుకునే వాళ్ళం. ఈయనేమో ఉన్నది 
ఉన్నట్లు మాట్లాడుకునే సత్యసంధుడు. 

శరభయ్య : కలికాలం కాకపోతే చేతిగాజుల్ని గురించి ఆ 
ఆపసోపా లేమిటి? 

వీరయ్య : అంతటితో ఆగాడా శరభయ్యా? పొట్టాల్లాంటి 
చేతులంట. ఆ పొట్టాల్లాంటి చేతులకు రెండుజతల 
గాజులుకూడా నుంకే నటా.,. ఆహాహా ,., వమిటో 


అవుతుందిట |! 
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(బహ్ముయ్య : కొంచం పారజూచి మాట్లాడండి. ఇది మో 
మా మంచికి రాలా! 

వీరయ్య : పోనిలే, ఎవ్వరికి మంచో, ఎవ్వరికి "కావో "లేశే 
టప్పూటే తేలుతుంది. 

శరభ : కాకపోతే వూరిడబ్బంతా తినేది మీోరూనూ, 
నిందలు మోసేది మేమూనా ౪ 

(బ్రహ్మ : శరభయ్యా, నోరు పాశేనుకో చాక! 

శరభ : మాలాను చప్పాచ్చావులే... 

ఏర ; డబ్బు తిన్నవాడివి, ఉన్నమాటంళు అంత ఉలు 
"కెందుకు | బహ య్యా 

(బహ: వమిటీ ! అంతా నేనే తీన్నట్టూ, మీరేమో ఎరగ 
నట్టూ మాట్లాడుతున్నా రే. |గంథాలయండబ్బూ, 
పంచాలుఆ పాటలమోద వచ్చినడబ్బూ, మోరిద్దరూ 
పంచుకు తినలేదాఅంట ! అందులో వొక్క చిల్లి 
గవ్యనా నేను ఎరుగుదునా ? 

పేర : మరి కాలవకట్టడబ్బూ, స్మతవడబ్బూూ, ఉఊరిఉమ్మడి 
దబ్యూూ గుటుక్కునమింగి కూరు ఏంది ఎవ్వరు 
(బహ్మాయ్యా స నువ్వుకాదూ ి 

(బవ శ: నేను మింగాసూ 1 నేనామింగింది ? ఆమాట వచ్చి 
నాముందు అనమను, ఎవ్వడు అంటాడో ! ఎక్కడి 
కక్క_డ తెక్కొ_లు, వాసి అనై పెట్టాను. 


క్‌ 
వీర  సీలెక్కలు ఎవ్వరికి తెలియని లెక్కే (బహ్య్మయ్యా. 
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ద్రైహ్మ: వమిటీ ! నా లెక్క_లశే వంకపెట్ట వచ్చావ్‌ !! 
ఆం!!! (పళ్ళు కొరుకుతుంటాడు.) 

పీఠ: చాల్లే, ఇక ఊరుకో! ఈవూకు నాశనానికి నువ్వు 
కాదూ కారణం. 

(బహ్ము ; నేనా! 

వీర ; నువ్వే! 

(బవ్మూ : ఆమాటకొస్తే నువ్వు... 

పర : నువ. 

పరః [మొవాంలో మొహంపెట్టి] నువ్వు ... నువ్వు... 

(బ్రహ్మ : మాటలు జాగర్తగా రానియ్‌ ... ఎవ్వరితో మాట్లా 
డుతూవుందీ, కొంచెం తెలుసుకు మాట్లాడు ... నేనూ 
మీ తాతల్లాంటి వాళ్ళని మాసినవాచ్లే ! ! 

వీర : ఇదుగో, ఇంకొక్క-మాట మాట్లూడావా నీ బతుకంతా 
నడివీధిలో కడుగుతాను. నిన్న కాకమున్న అవసరం 
గారి కోటయ్యకు సిమెంటు పర్మిట్‌ ఇప్పిస్తానని 
అతనిదగ్ధర వె వాళ్ళకి లంచం పెట్టాలని 'వెయ్యిరూపా 
యాలు తీసుకున్నాను. [|బవా శయ్య ఈమాటకు 
కొంచం కంగారు పడతాడు) ఇవ్వాళ మ్మ దాసులో 
వాళ్ళవాళ్ళ పనులు చేసిపెడ కానని రేపట్మి పయాణం, 
ఖర్చుల్న కింద నొక్క-క్కంరిదగ్దరా వందరూపాంయ్యా 
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చొప్పున వెయ్యిరూపాయాలు పోగు చేశావు. ఎవ్వ 
రికి వారికి .వాళ్ళపనిమిో టే వెళ్తున్నట్టు బూటకపు 
మాటలు చెప్పావు. అసలుఖర్చులు పంచాయితీ 
ఖగ్సుల| కింద (వాయించటానికి వర్పాట్లు చేస్తు 
న్నాను... రాబోయే ఎలక్ష న్లకీ మావోట్లన్నీ ఇప్పీసా 
నని'చెవ్పి, అయితే మేము డబ్బుమనుష్యులం అవటం 
చేత మాకు డబ్బు ఇవ్యటానిక నే నెపంతో, కారం 
చేడు ఈశ కరరావు దగ్గరనుంచి అయిదు వేలు పుచ్చు 
కోటానికి వొకపథకం సిద్ధంచేశావు. ఇవ్యాళో రేపో 
ఆడబ్బుకూడా నీచేతికి వ స్తుంది. 
[(బహ్మయ్యకి (కమ, మేణా కంగారు ఎక్కువ అవుతుంటుంది. 
ఇంతలోకి కొందరురై తులు రచ్చబండ దగ్గరకు వస్తుండటం చూస్తాడు] 
(బవ్మా : ఊరుకో పీరయ్యా ! వమిటీమాటలు !! ఊరికే గాలి 
పోగు జేసి మనస్సుకి కష్టం కలిగిస్తా'వేమిటి ! వదన్నా 
కావలిస్తే అడగగాడదూ *+ ఇంత చాటభారత 
మెందుకు ? 

ఏర : (తనలోతాను నవ్వుకుంటూ) అబ్బే నిన్ను అనాలని 
కాదు |బవ్మాయ్యా. వదో మాటమిదమాట పెరిగీ, 

శరభ ; అం తేనీరయ్యా ... ఇవ్వాళ వదో అవుసరంగా వొక 
వభై రూపాయీలు కావలసి వొచి నై... 

వీర: వస్తయ్‌, శరభయ్యా. అవుసరాలు మనుష్యులకు 
రాక మానులకు ,వస్తయ్యా? అ మాటకీ వస్తే 
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వొక వంద రూపాయలు ' పంపమని పట్టణాన్నుంచి 
వీల్ల వాడు వొక వుత్తరం | వాశొడు, 

శరభ : మరి యిటువంటి అన్నిటికీ మన [బహ శయ్య గారు 
వుండబట్టి సరిపోయే... లేకవోలే మనవల్ల అయ్యే 
పనా + 

(బవ్మూ శ్‌ ఉన్నాడయ్య్యూ ... ఈ (బవ్ముయ్య వున్నాడు, 
లేడని మాతం నే నెట్టా అంటాను! కాని మీ 
రయినా న కష్టం, కొంచం ఆలోచిం చవద్దూ. 

శరభ : మా కష్టాలు *మోరూ మా కష్టాలు మేమా ఆలో 
చించకపోలే... 

పీఠ: ఆలోచించే (బైహ్మయ్యా మేము "చెప్పింది. 

(బ్రహ్మ ; ఇంకొకమాట అను వీరయ్యా ... వొక్కసారి వంద 
సీకూ, వశ్లై శరభయ్యకూ అంకే... 

వీర : అబే (బహ్మయ్యా సీ దగ్గర వుంది. _పతిదీ కూర 
గాయల' బేరంలోకి దడింపుతావ్‌ ? 

శరభ : కలికాలం, మన వెద్దలు చెప్పనే చెప్పారు. 

వీర : వాడేమో డబ్బు కావాలని |వాసే! పరాయిచోట 
వుంటూ వుండే !! ఎంత అవసరమో! ఇస్తే యిసా 
నను, తేకపోతే లేదను (బవ్మాయ్యా,. అంతే. 

(బ్రహ్మ : ఇవ్వనని వే నెఫ్పు డన్నాను. కాకపోతే... 
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ఏర: కాకపోతే గీకపోతే లేదు. ఈ ముష్టీ డబ్బు ముందు 
నిన్న డీగి "తేల్చుకుందాం అనిగాని, లేకపో లే కాకితో 
కబురు చేస్తే మున్పుజు యివ్వడూ ( 
ట్రహ్మ ; అంతవరచాకా ెందుకులే (రైతులు దగ్గరకు 
OQ 
రావటం మాచి) ఇసానన్న్నాగా ... 
భరణ : ఇస్తానంయే యిస్తాన్తే పరయ్యా. మన (బవ్మాయ్య 
గారు ఆడినమాట తప్పుతారా? ఎంత చెడ్డా యా 
వూరికి తలకాయ, మన తలకాయని మనమే కాపాడు 
కోకపోతే యెట్లా ? 
(బ్రహ్మ : మరి యీ కామేశ్వరరావు బెడద... 
ఏ ౪ ; అఆ సంగతి మేం చూసుకుంటాంగా ! 
[ఉన్నట్టుండి గుడ్డవాని పాట వినబడుతుంది, పాట జరుగుతూ 
వుండగా అయిదారుగురు రైతులు రచ్చబండ దగ్గరకు వస్తారు. గుడ్డి 
వాడు మనుమడు కర పట్టుకుని ముందు నడుస్తుండగా పాడు 
కుంటూ ప్రవేశిస్తాడు] 
గుడివాడు : 
G 
లోకాల నేలేటి దేవుడా! 
లోపలను దాగేటి దేవుడా! 
మంచి కింత చోటుంచు దేవుడా: 
అన్నిటిని సృష్టించు దేవుడా | 
ఆస్నిటిని మన్నించు దేవుడా |! 
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మనస్సులను కరిగించు దేవుడా ! 
వీదలను కాపాడు దేవుడా ! 
కలిగిణోణి కరిగించి దేవుడా ! 
కుళ్ళుకంవు కొట్టనీకు దేవుడా | 
లేనివోణ్ణీ కరుణించి దేవుడా ! 
కుళ్ళి కుళ్ళి చావనీకు దేవుడా! 


[గుడ్డివాడు పాడుకుంటూ, రచ్చబండ ముందునుంచి 

రెండే వీధికి వెళాడు....(బ్రహ్మయ్య వికలం ఆయిస 

మనస్సును చిక్కబట్లుకోటానికప యిలా ఆంటాడు ....] 
యు 


(బ్రహ్మ : వెధవ ... వెధవ పాటలూ వీడూనూ. 
శరభ : కలికాలం (బహ్ముయ్య గారూ, కలికాలం. మన 
పెద్దలు చెప్పనే చెప్పారు... 
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గం అక్‌ 


వునది (ప్రతివస్తువూ పరబ్రహ్మ స్వరూపమే ఆని చెప్పే నం 
సారం, “సర్వం ఖల్విదం _బహ్మి అన్నంత మాశ్రాన భిన్నత్వానికి 
చోటు లేకుండా పోలేదు. మన సంస్కారంలో, సృష్టిలో భిస్నిత్వం 
వుంది ఏకత్వమూ ఉంది. ఈ రెంటిలో ఏదిలేదు అనుకున్నా దృష్టి 
పరిణిత మే అవుతుంది. ఆందుకనే భిన్నత్వంటో ఏకత్వం చూడ గల 
గటం మన మహర్షుల ఆదేశం అయింది, మనం భిన్నత్వాన్ని అంగీక 
రించటం ద్వారా నియంతృత్వానికి స్థానం కలుగనీయకుండా చేసుకుం 
టున్నాం. ఏకత్వాన్ని ఆంగీకరించటం ద్వారా సంఘం ఛిన్నా భిన్నం కా 
కుండా కాపాడుకో గలుగుతున్నాం ఆంటే “నియంతృత్వంిలో వున్న 
ఆపాయాన్నీ 6 పజాస్వామికంిలో వున్న ఆపాయాన్నీ మనకు 
"సోకకుండా వాటిలోవున్న మంచినే అనుభవంలోకి తెచ్చుకో గలుగు 
తున్నాం. 

“భిన్నత్వంలో ఏకత్వం ఆనే మన పూర్వసిద్ధాంతంలో ఇంత 
నవ్యత వుంది. ఆందువల్లే ఆటు (ప్రజాస్వామిక (ప్రభుత్వాలూ, ఇటు 
నియంతృత్వాలూూ (ప్రపంచాన్నీ (ప్రపంచంలో వున్న విభిన్న శక్సులనూ 
ఏకంగా నడపగలిగిన “సందేశం? కోసం మనదేశంవైపుకి ఆ(ధ్రులె త్తి 
చూస్తున్నయి, మన “పసుచకీలి ఈ దృష్టి ఫలితమే | 

ఈ సందర్భంలో Cultural Unity అనే (గంథంలో గెర్‌ 
[టూడ్‌ ఎమర్సన్‌ సేన్‌ మన సంస్కృతిని గురించి వ్రాసిన విషయాలు 
ఉదహరించదగినవి- “ఆతి సర్వ(తవర్ణయేత్‌? అనేది పూర్వపు (గ్రీఘదేశం 
యొక్క. సిద్ధాంతం, (భిన్నత్వంలో ఏకత్వ్యంి గానీ “ఏకత్వంలో భిన్న 


ఎ 


త్వంి గానీ భారతదేశపు సిధాంతం.... ఈ పిదాంతాన్సి నముటంవల 
థి య, a క్రి ౧ 
భిన్నాభిప్రాయాల పట్ట సహనం దానివల్లవచ్చే జవసత్వాలూ భారతదేశపు 
(ప్రత్యేకత అయింది. అని [వాసింది. ఈ భావాన్నే రవీంద్రులు తమ 
“సాధని అనే _గంథంలో ఆత్యద్భుతంగా చిత్రించారు, వారు (గ్రీసు 
దేశంలో పుట్టి పరివ్యాపమైన పాళ్చాత్యసం స్కృతికీ, మన సంస్క్కతిక్రీ 
వున్న భేదాన్ని ఈ ఏధంగా వర్షించారు, 
“గ్రీసుదేశం యొక్క సంస్కృతి పట్టణపుగోడలమధ్య పెరిగింది, 
ఈ గోడలు మానవుల మనస్సులమీద గట్టి ముద్రను వేసినవి. దీనినల్ల 
“విభజించి పాలిచటంి అనే దృష్టీ “జయించి స్వాధీనపగచుకోవ 
టంి ఆనేదృషి ప్రచారంలోకివచ్చినయి. దీనివల్ల మనకు భూదేవిన్సీ 
శ a) 
జ్ఞానాన్నీ, మానవుజ్జీ, (ప్రకృతినీ = అన్నిటినీ ముక్కల క్రింద విడగొట్టి 
చూడటం ముఖ్యలక్షణం ఆయింది, మనలను చుట్టుకొని వున్నగోడల 
ఆవతల వున్నజీవిళా న్ని శంకించటం _ ఆలవామెంది... మన “ఆర్యి 
సంస్కృతి ఇటువంటిదికాదు, దీనికి భిన్నమైంది, ఆది మహారణా లలో 
పుటినది. పరకుటీరాలలో పెరిగినది.... మానవుని ఆదర్శం సొధీనపరచు 
ట దో ఇం గప 
కోవటం కొక్క బుద్ధిని వికపింపజేసుకొని పరిసరాలతోపాటు పెరగటం 


అయినది. 


మానవుడు సత్యం సర్వ వ్యాసం ఆని (గహించాడు. జీవి 
వితంలో పూర్తిగా విడివడి వుండటం అనేది పొసగని విషయం ఆని 
(గ్రహించాడు, (ప్రపంచంలోని అన్ని వస్తువులలోకీ చొచ్చుకు పోవటమే 
సత సిద్ధికి మార్గం అని (గ్రహించాడు, జీవాత్మనూ పరమాత్మనూ ఈ 
విధంగా ఏకం చెయ్యటానికే మన మహర్హ్మలు కృషి చేళారు.,..” 
వారింకా ఇలా (వ్రాశారు; 
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“* వక్సతిని లోబరచు కుంటున్నామని పాశ్చాత్యులు గర్వపడు 
తున్నట్లు కనిపిస్తుంది. మనమేదో విరోధి (ప్రపంచంలో పున్నట్టూ, 
మనకు కావలసిన (ప్రతిదీ దానినుంచి బలాత్కారంగా గుంజుకో వలసి 
వున్నట్లూ వీరు భావి స్తున్నట్లు కనిపిస్తుంది. ఇది పట్టణపు గోడలకు సం 
బంధించిన ఆలవాటు: వారు మనస్సుకి ఇచ్చిన శిక్షణను బట్టి పుట్టినది. 
కొని భారతదేశం దృష్టి వేరు. మనిషితో కలిసివున్న (ప్రపంచం దానికొక 
పెద్దసత్యం. మనిషికీ (ప్రపంచానికీ వుండనలసిన సామరస్యం మీదే దాని 
చూపు,...జయించటం కాదు దాని ఆదర్శం సిద్ధిని పొందటం. (పపంచాధి 
సత్యం కాదు. దాని ఆదర్శం-_సరిపూర్ణ మానవుడు.” 

మన సంస్కృృతియొక్క (ప్రత్యేకతను ఈ విధంగా చిత్రించు 
కుంటూ పోయారు రవీం(ద్రులు. రవీంద్రులు మహర్షుల సాంప్రదాయానికి 
చెందినవారు, వాల్మీకి వ్యాస కాళిదాసుల కోవకు చెందినవారు, వారి తరు 
వాత మన సంస్కృతికి (ప్రతినిధిగా రాజిక్లిన వారిలో కెల్ల (శ్రేష్టులు. వీరి 
కర కమలముల స్పర్శమాత్రాన మన సంస్కృతి రమ్యాకృతిని పొందింది, 

స్లో స్లో స 

ఇటీవల ఈ మన సంస్కృతి నన్ను గాఢంగా ఆకర్షిస్తూ వుంది; 
నా మనస్సుని వశపరచుకుంటూ వుంటూవుంది. ఈ సంస్కృతియొక్క. 
(ప్రధాన లక్షణాలను కొన్నిటిని ఈ సంపుటిలోవున్న “తత్వమసి” నాటి 
కలో ముఖ్యంగాన్తూ కొంతవరకు “కాల (ప్రవాహంి, “విశ్వరూప సం 
దర్శనం నాటికల్లోనూ న్య క్తపరచటానికి ప్రయత్నించాను, ఈ సంప్పటి 
లోని మిగిలిన నాటికలు మామూలు నాటికలే! ఆంటే సంఘంలోని దురా 
చారాలను భూపు మాపసటానికి (పసయత్నించిన నాటిక లన్నమాట, 
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ఇది విప్ప వయుగం. ఆం పే మౌర్చు వేగంగా రావాలని (ప్రతీ 
వొక్కరూ వాంఛించే రోజు లివి. *మానవుని ఠుడఅ ఆసియాఖండ 
పూర్వదృష్షి' అనే వుపన్యాసంలో రాధాకృష్ణ చెప్పినట్లు “మనం భవి 
ష్య త్తుని రూపొందించే కొలంలో వున్నాం, (పపంచం దగ్గపటలం, ఆవ 
టమ్మో (ప్రశాంతంగా నిలబడి పోవట మో ఇప్పుడు తేలవలసివుంది, పరవ 
సానం మనంచేసే (ప్రయత్నంమీద ఆధారపడి వుంది.” ఇప్పటి రోజులు 
నిజంగా అపాయకరమైన వే. ఇటీవల మనం ఎవ్వరికి హారం ఇతరులను 
బాగు చెయ్యటానికి (ప్రయత్నించాం, ఆంతేగాని ఎవ్వరికి వారం బాగు 
పడటానికి (ప్రయత్నించలేదు. దీనివల్ల ఆంతా చెప్పేవారే అయ్యారు. 
చేసేవారు కరువయ్యారు, దీని ఫలితంగా మానవుడు పతనం అయ్యాడు, 
తాను సృష్టించిన శక్తులకే తాను దాసుడు అయ్యాడు. ఈ శక్తులన్నీ 
నేడు భస్మాసుర హస్తాలై తన సృష్టిక ర్తమీదకు చెలరేగుతున్నయి. వీటిని 
ఆదుప్పలో పెట్టాలంటే మానపుడు పెరగాలి. ఎవ్వరికి వారు ఆభివృద్ధి 
చెందాలి. మేధావులు మరొకనారి తమ దృష్టిని మానవునిమీద కేం ద్రీకరిం 
చాలి ; మానవునిలోవున్న శ క్తులనన్నింటివీ విజృంభించేటట్లు చెయ్యాలి; 
మానవునిలో వున్న దేవత్వం బహిర్గతం కానాౌలి, 

దీనికి మనపూర్వసంస్కృృతి పూర్తిగా సహాయపడుతుంది, అందు 
వల్ల మన పూర్వసంస్కృతి పునశ్చరణ ఈ పరిస్తితులలో ఎంతో అవుసరం 
ఆవుతూంది.,.రాధా కృష్ణ చెప్పినట్లు “నేడు ప్రపంచం ఆధ్యాత్మిక విలువల 
పునరుద్ధారణ లేకపోయినట్లయితే, శాస్త్రపరిశోధనా పలితాల విజృంభణతో 
సర్వనాశనం ఆయ్యేస్థితికి వచ్చేది, * 

ఈ దురవస్థ యించి (ప్రపంచాన్ని మనమే తప్పించగలం. అనినా 
విశ్వాసం, దీనీకి అప్పుడే పెనాదులు పడినై, ఈ బాధ్యతను నిర్వహించ 
టానికి ప్రతి భారతీయుడూ ఎన్వరి శక్వ్యానుసారం వారు, ఉద్యుక్తుడు 
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కొవాలి. “మానవుడు, ప్రస్తుతం తనదృృష్టిని మార్చుకునే _ప్రత్యేకావస్థలో 
వున్నాడు. నేడు సాంప్రదాయం తనబలాన్ని పోగొట్టుకుంది. విప్లవం 
ఒక్క- బయటివాతావరణంలో నే కాదు. మానవుల హృదయాలలోకి జొర 
బడి వుంది. (పపంచాన్ని గురించి మనం ఊహించుకున్న ఊహాచి(త్రాన్ని 
మనం సరిదిద్దుకోవాలి. ఈ సరిదిద్దుకోవటం భక్తినీ (క్రమపద్ధతినీ మాన 
వుని గొప్పతనాన్నీ ఆధారంగా తీసుకొని జరగాలి.” ఆన్నారు రాథాకృష్ణ 
ఈ నాటి ప్రపంచసంకోభాన్ని సమీక్షిస్తూ. 

ఈ పనిచెయ్యటం ఇతరులకం కే మనకు తేలిక, దీనికి కారణం 
మన పూర్వసంస్కృతి. ఈ విధంగా మన పూర్వునంన్కృతి పునశ్చరణ 
ఈనాడు ఆవసరం ఆయింది, 


గోపీచంద్‌ 


